UNSERE ZUFRIEDENHEITSGARANTIE! Countryside®
ist Qualitdt - garantiert. Dazu stehen wir: Zufrieden
oder Geld zurlick. Fragen zu Countryside®?

Tel. 0800 1528352 (Kostenfrei aus dem deutschen Fest-
und Mobilfunknetz)
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NASE ZARUKA SPOKOJENOSTI! Countryside® je
zrukou kvality. Za tim si stojime: Spokojenost nebo
vrdceni penéz. Otdzky ke Countryside®?

Tel.:) 800165894 (bezplatné z Ceské pevné a mobilni
Sité

JAMSTVO ZADOVOLISTVA. Countryside® je kvaliteta
- garantirano. Stogaili ste zadovoljn, il Vam vraéamo
novac. Imate pitanja o Countryside®?

Tel. 0800 223223 (besplatno iz hrvatske fiksne il
mobilne mreZe)

GWARANCJA ZADOWOLENIA! Countryside® to
gwarantowana jakos¢. Zapewniamy: zadowolenie albo
zwrot pieniedzy. Masz pytania dotyczqce Countryside®?
Tel.. 800 300062 (bezptatne potqczenia z telefonow
stacjonarnych i komorkowych)

RO ™D !

CALITATE GARANTATA! Garantdm calitatea
produselor Countryside® si asigurdm returul dacd vii cu
produsul inapoi. Intrebdri despre Countryside®?

RO: Tel: 0800 080 888 (numdr apelabil doar din
retelele Orange, Vodafone, Telekom, Upc Romdnia gi
RCS&RDS) MD: Tel: 0800 10800 (numdr apelabil
gratuit din orice retea de telefonie din Moldova)

GO

ZARUKA SPOKOINOSTI: Countryside® je zarucend
kvalita. U nds plati: spokojnost alebo vratenie pefazi.
Otdizky k produktu Countryside®?

Tel: 0800 152835 (bezplatne z pevnej aj mobilngj siete)

HALLIATA TAPAHLIWSA 3A Y0BNETBOPEHOCT!
Countryside® e ¢ rapaHTAPAHO KAUECTBO.30CTABAME
301 TOBC: Y/L0BNETBOPEHOCT MW B BpbLLLAME NapuTe.
Bbnpocu 3a Countryside®?

Ten. 0800 12220 (6e3nnaTHo OT LIANATA CTPAHC)

Hersteller / Vyrobce / Proizvodac /
Producent / Producdtor / Vyrobca /
Mpoussoguten: Kaufland Stiftung & Co.
KG, Rotelstr. 35, 74172 Neckarsulm,
Deutschland, Némecko, Njemacka, Niemcy,
Germania, Nemecko, F'epMaHus
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit
allen Funktionen des Gerdtes vertraut.

©

Pfed Ctenim si otevrete stranu s obrdzky a potom se seznamte se vsemi funkcemi pristroje.

Prije nego Sto procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa proizvodom.

Przed przeczytaniem prosze roztozyc strone z ilustracjami, a nastepnie prosze
zapoznac sie z wszystkimi funkcjami urzgdzenia.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functiile aparatului.

GO

Pred citanim si odklopte stranu s obrazkami a potom sa obozndmte so vsetkymi funkciami pristroja.
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Vor dem ersten Gebrauch

Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedienungs- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fur
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung zur
spdteren Referenz auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus. .

WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN!

Lieferumfang

e 1Akku-Heckenschere
e 1Messerschutz
1 Betriebsanleitung

Kontrollieren Sie, ob alle Teile vorhanden sind und Uberprufen Sie das Produkt auf
Transportschdden. Nehmen Sie ein beschddigtes Produkt nicht in Betrieb! Im
Schadensfall wenden Sie sich bitte an eine Kaufland-Filiale.

124
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Zeichenerkldrung

Die folgenden Signalworter und Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf
dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

Lesen Sie die Betriebsanleitung vor der Tragen Sie Augenschutz.
Inbetriebnahme!

Tragen Sie Gehdrschutz.

net eine Gefahrdung mit mittlerem —
Risikograd, die, wenn sie nicht Nicht ins Feuer werfen!

vermieden wird, den Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann.

Achtung! Dieses Signalwort warnt vor

Nicht ins Wasser werfen.

moglichen Sachschaden. Nicht Temperaturen tber 50 °C

Warnung! Dieses Signalwort bezeich- Tragen Sie eine Stoubschutzmaske

Vorsicht! max s0°c| | QUSSELzen.

Halten Sie Dritte immer qus dem

Gefahrenbereich fern. Mit diesem Symbol Eekennzeichnete

C € Produkte erfullen alle anzuwendenden

] . ] Gemeinschaftsvorschriften des

Vorsicht! Schneidwerkzeug Iduft nach. Europdischen Wirtschaftsraums.
RTITE . Dieses Symbol gibt Ihnen nitzliche

Vorsicht! |T|0nde von der Kiinge 3 | | zusatziche Informationen in Bezug auf

fernhalten! den Zusammenbau oder Betrieb.

Dieses Symbol kennzeichnet elektrische
Gerdte, die der

Schutzklasse II (Doppelisolierung)
entsprechen.

Benutzen Sie das Gerdit nicht bei Regen,
bei schlechter Witterung, in feuchter
Umgebung oder an nassen Hecken

elektronische Gerdite nicht im Hausmill

@ .| | Gorantierte Schalleistung. Lithium-lonen-Akku, nicht im Hausml

entsorgen!

[]
oder Rasen. ﬁ Eritsoraen Si :
gen Sie elektrische und
|

Bestimmungsgemd@Ber Gebrauch

Die Akku-Heckenschere ist qusschlieBlich bestimmt:

- fUr das Schneiden von Hecken und Blischen.

- ur Verwendung entsprechend denin dieser Betriebsanleitung gegebenen Beschreibungen und Sicherheitshinweise.
Jeder dartiber hinausgehende Gebrauch gilt als nicht bestimmungsgemaB. Fir Schéden bei nicht bestimmungsgemdBer
Verwendung haftet der Benutzer
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Verbot eigenmdchtiger Verdinderungen und Umbauten

Es ist verboten, Verdnderungen am Gerdt durchzufhren oder Zusatzgerdite daraus herzustellen. Solche
Anderungen kannen zu Personenschéden und Fehifunktionen fihren.

Reparaturen am Gerdt dirfen nur von hierzu beauftragten und geschulten Personen durchgefihrt werden.
Verwenden Sie hierbei stets die Originalersatzteile. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

ACHTUNG! Bei der Verwendung von Elektrowerkzeugen missen folgende grundlegende
SicherheitsmaBnahmen getroffen werden, um vor Stromschlag-, Verletzungs- und Brandgefahr zu
schiitzen. Beachten Sie alle diese Hinweise, bevor Sie das Elektrowerkzeug bedienen und bewahren Sie
die Sicherheitshinweise an einem sicheren Ort auf. Wenn Sie nachstehende Anweisungen nicht
volistandig beachten, kann dies zu Stromschlag, Brand und/oder schwerwiegenden Verletzungen fiihren.
Die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise missen von jedem Benutzer vor Beginn
der Arbeit sorgfitig gelesen und befolgt werden.
Dieses Gerdt darf nur von Personen bedient werden, die mit der Benutzung der Akku-Heckenschere
vertraut gemacht, und die auf die damit verbundenen Risiken hingewiesen wurden.

Der Hersteller dieser Akku-Heckenschere haftet nicht fir Schdden oder Verletzungen, die durch die

Akku-Heckenschere am Gert selbst entstanden sind, und zwar durch:

« unsachgemdBe Handhabung oder unsachgemaBe Verwendung,

« Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung,

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachwerkstdtten,

« Installation und Austausch von nicht originalen Ersatzteilen,

« Storungen des elektrischen Systems aufgrund einer Nichtbeachtung der elektrischen Richtlinien und
Bestimmungen.

Zusdtzlich zu den Sicherheitsrichtlinien in dieser Bedienungsanleitung sollten Sie unbedingt die in Ihrem Land
geltenden Vorschriften fur den Betrieb der Akku-Heckenschere beachten.

Zusdtzlich zu den Sicherheitshinweisen in dieser Bedienungsanleitung und den Icnderspezifischen Vorschriften,
mussen die allgemein anerkannten Regeln der Technik fiir den Betrieb des der Akku-Heckenschere beachtet werden.

Sicherheit

Lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgftitig, bevor Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden.
Fur einen sicheren Gebrauch, befolgen Sie alle nachfolgenden Sicherheitshinweise.

Warnung!

Unfallgefahr fiir Kinder und Kleinkinder!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit Verpackungsmaterial Es bestent Erstickungsgefahr
Kinder unterschdtzen haufig die Gefahren! Lebens- und Verletzungsgefahr fur Kleinkinder und Kinder!

Vorsicht Verletzungsgefahr!
Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbeschddigt sind. Beschddigte Teile konnen die Sicherheit und
Stabilitat beeinflussen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Achten Sie vor der Benutzung auf die Stabilitdt des Produktes. Benutzen Sie das Produkt sachgerecht
und nur in dem vorgesehenen Einsatzbereich. Samtliche Bestandteile sind von offenem Feuer
fernzuhalten.
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Sicherheitshinweise

« LEBENSGEFAHR! Batterien konnen verschluckt werden, was lebensgefdhrlich sein kann. Nehmen Sie
sofort rztliche Hife in Anspruch, wenn eine Batterie verschluckt wurde.

« Setzen Sie das Produkt niemals hohen Temperaturen und Feuchtigkeit aus, da sonst das Produkt
Schaden nehmen kann.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete BegrifT ,Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge Smit Netzkabel) und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kbnnen zu Unfdllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Flﬁssi?keiten, Gase oder Stdube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Ddmpfe entzinden konnen.

¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung konnen Sie die Kontrolle tber das Elektrowerkzeug verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elilrtrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen

chlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfldchen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

¢) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schiages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Gerdteteilen. Beschddigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die
auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidboar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
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beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fuhren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen ﬁersénlicher
Schutzausrustung, wie Staubmaske, rutschreste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gendrschutz je nach Art
und Einsatz des Iektrowerkzeu%s, verringert das Risiko von Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Viergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schitissel, der sichin einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet,
kann zu Verletzungen fuhren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie filr einen sicheren Stand und halten
Eie jed”erzeit das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser

ontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
konnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden konnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geftihrdungen durch Staub verringem.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten 1sst, ist gefdhrlich und muss repariert werden.

¢) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Elektrowerkzeug nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschddigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele UnfGile haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfdltiq gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fuhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der

Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefGhrlichen
Situationen fuhren. .
h) Halten Sie Griffe und Grifffldchen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
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griffﬂdchen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
ituationen.

5) Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegerdten auf, die vom Hersteller empfohlen werden. Fiir ein
Ladegerdit, das fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

¢) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Néigeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstdnden, die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku qustreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zuf('illi?em Kontakt mit Wasser absptilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
austitzlich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflussigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

6) Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicher%/evstellt, dass die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.
b) Warten Sie niemals beschddigte Akkus. Simtliche Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollmdchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Geriitespezifische Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren:

a) Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut w
entfernen oder zu schneidendes Material festzuhalten. Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten des
Schalters weiter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der Heckenschere kann zu schweren
Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehendem Messer und ohne die Finger in der Néihe der
Leistungsschalter zu haben. Das richtige Tragen der Heckenschere verringert die Gefahr des unbeabsichtigten
Betriebs und die dadurch verursachte Verletzung durch das Messer

¢) Bei Transport oder Aufbewahrung der Heckenschere stets die Abdeckung iiber die Messer ziehen.
SachgemaBer Umgang mit der Heckenschere verringert die Verletzungsgefahr durch das Messer

d) Vergewissern Sie sich, dass alle Leistungsschalter ausgeschaltet sind und der Akkublock entnommen
oder getrennt ist, wenn Sie eingeklemmtes Schnittgut entfernen oder Wartungsarbeiten vornehmen.
Unbeabsichtigtes Einschalten der Heckenschere wdhrend der Entfernung von eingeklemmtem Schnittgut oder
der Wartung kann zu schweren Verletzunclzen flhren.

e) Halten Sie die Heckenschere ausschlieBlich an den isolierten Grifffldchen, da das Messer in Beriihrung
mit verborgenen Leitungen kommen kann. Die Bertihrung der Messer mit einer spannungsfuhrenden Leitung
kann Metallteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fuhren.

f) Halten Sie jegliche Leitungen aus dem Schnittbereich fern. Leitungen kénnen in Hecken und Biischen
verborgen sein und versehentlich durch das Messer angeschnitten werden.

g) Benutzen Sie die Heckenschere nicht bei schlechtem Wetter, besonders bei Blitzgefahr. Dies verringert die
Gefahr eines Blitzschlages.

- Es ist empfohlen, die Hecken und Busche nach verborgenen Objekten, zB. Drahtzéunen und verbogenen
Leitung, abzusuchen.
- Halten Sie die Heckenschere richtig, z. B. mit beiden Handen, wenn zwei Handgriffe vorhanden sind.
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- Die Heckenschere ist flir Arbeiten vorgesehen, bei denen der Benutzer auf dem Boden steht und nicht auf
einer Leiter oder sonstiger instabiler Standflciche.
- s ist empfohlen, dass vor der Benutzunﬁ der Heckenschere der Benutzer sicherstellen sollte, dass sich die
Verriegelungsvorrichtung(en) jeglicher beweglicher Teile (z. B. des verldngerten Schaftes und des Schwenkelementes),
sofern vorhanden, in der Verriegelungsstellung befindet bzw. befinden.

a) Vorsicht vor oberirdischen Stromleitungen.
b) Der Gebrauch der Heckenschere ist zu vermeiden, wenn sich Personen, vor allem Kinder, in der Néhe befinden.
¢) Tragen Sie geeignete Kleidung! Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck, welcher von sich
bewegenden Tellen erfasst werden kann. Es wird empfohlen, feste Handschuhe, rutschfeste Schuhe und
Schutzbrille zu tragen.
d) Bertihrt die Schneideinrichtung einen Fremdkdrper oder sollten sich die Betriebsgerdusche verstdrken
oder die Heckenschere ungewdhnlich stark vibrieren, schalten Sie das Gerdt ab, und lassen Sie die
Heckenschere zum Stillstand kommen. Entnehmen Sie den Akku und ergreifen Sie folgende MaBnahmen:
- quf Schdden Uberprufen;
- QUf lose Teile Uberpraifen und alle losen Teile befestigen;
- beschddigte Telle gegen gleichwertige Teile austauschen oder reparieren lassen.
e) Warnung! Tragen Sie einen Gehdrschutz
f) Warnung! Tragen Sie einen Augenschutz.

Betrieb

a) Das Gerdt ausschalten und Akku entnehmen vor:
- Reinigung oder Beseitigung einer Blockierung;
- Uberprdifung, Instandhaltung oder Arbeiten an der Heckenschere;
- wenn die Heckenschere unbeaufsichtigt bleibt.

b) Stellen Sie immer sicher, dass sich die Heckenschere ordnungsgemdi in einer der vorgegebenen
Arbeitspositionen befindet, bevor das Gerdt gestartet wird.

¢) Waihrend des Betriebes der Heckenschere ist immer sicherzustellen, dass ein sicherer Stand
eingenommen wird.

d) Benutzen Sie die Heckenschere nicht mit einer defekten oder stark abgenutzten Schneideinrichtun%

e) Stellen Sie immer sicher, dass alle Griffe und Sicherheitseinrichtungen beim Gebrauch der Heckenschere
angebaut sind. Versuchen Sie niemals, eine unvollstandige Heckenschere oder eine mit nicht zulissigem
Umbau zu benutzen.

f) Benutzen Sie immer beide Hande, wenn die Heckenschere mit zwei Griffen ausgerdistet ist.

g) Machen Sie sich stets vertraut mit Ihrer Umgebung und achten Sie auf mdgliche Gefahren, die Sie wegen der
Gerdusche der Heckenschere vielleicht nicht horen konnen.

Wartung und Lagerung

o Wenn die Heckenschere zwecks Wartung, Inspektion oder Lagerung stilgesetzt wird, schalten Sie das Gerdit aus,
entnehmen Sie den Akku und vergewissern Sie sich, dass alle beweglichen Teile zum Stillstand
%ekommen sind. Lassen Sie die Maschine abkuihlen, bevor Sie diese tberprifen, einstellen usw.

o Lassen Sie die Heckenschere immer abkuhlen, bevor Sie diese lagern.

o Beim Transportieren oder bei der Lagerung der Heckenschere ist die Schneideinrichtung immer mit dem
Messerschutz abzudecken.

« Verwenden Sie kein Zubehdr, welches nicht von MyProject® oder Countryside® empfohlen wurde.
Dies kann zu elektrischem Schlag oder Feuer fihren.
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Elektrische Sicherheit:

o Der Anschlussstecker des Ludegerﬁtes muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
EI?]II(trowerkzeugen. UnverGinderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen

chlages.

o Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfldchen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschrinken. Es bestent ein erhohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr K6rper geerdet ist.

+ Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schiages.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegerdten auf, die vom Hersteller empfohlen werden. Fir ein
Ladegerdit, das fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

¢) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Néigeln, Schrauben oder
anderen kleinen Metullge%enstﬁnden, die eine Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
2uftligem Kontakt mit Wasser abspilen. Wenn die Fllissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich rztliche
Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennunéqen fhren.

e) Benutzen Sie keinen beschddigten oder verdnderten Akku. Beschddigte oder verdnderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen tber 130 °C
konnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals
auBerhalb des in der Betrie sunleitun%ungegebenen Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden
auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerstoren und die Brandgefahr erhdhen.

A VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare Batterien

niemals auf.
% Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder
< §| Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.

max. 50°C|

& Es besteht Explosionsgefahr.

Erweiterte Sicherheitshinweise

+ Benutzen Sie keinen beschddigten oder verdnderten Akku. Beschddigte oder verdnderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fuhren.

o Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Uber 130 °C
(265°F) knnen eine Explosion hervorrufen.

« Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals
auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen Temﬁeruturbereichs. Falsches Laden oder Laden
auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die Brandgefahr erhohen.
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Sicherheitshinweise fur Ladegerdite

o Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dartber sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beoufsichti?t oder beziglich des sicheren Gebrauchs des GerGtes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerdit spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
ddrfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefthrt werden.

o Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um GefGhrdungen zu vermeiden.

o Das Ladegerdt ist nur flr den Betrieb im Innenbereich geeignet.

ACHTUNG! ACHTUNG! Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden Batterien
laden: Art Nr: 1291149 und Art.Nr: 1291272.

WARNUNG! Betreiben Sie das Ladegerdt nicht mit beschddigtem
Kabel, Netzkabel oder Netzstecker. Beschadigte Netzkabel bedeuten
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag.

Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser Bedienun%sanleitung mit der Benutzung dieses Produkts vertraut. Pragen Sie sich die
Sicherheitshinweise ein und hatten Sie sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.
a) Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkts immer aufmerksam, damit Sie Gefahren friihzeitig
erkennen und handeln konnen. Rasches Einschreiten kann schwere Verletzungen und Sachschdden vermeiden.
b) Schalten Sie das Produkt bei Fehlfunktionen umgehend aus. Lassen Sie dieses von einer qualifizierten Fachkraft
Uberprifen und gegebenenfalls instand setzen, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.

WARNUNG! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wéhrend des Betriebs ein
A elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann unter bestimmten
Umstdnden aktive oder passive medizinische Implantate
beeintréchtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder todlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und den
Hersteller vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das
Elektrowerkzeug bedient wird.




Restgefahren

Auf bestehende Restgefahren wird in der Dokumentation hingewiesen.
» Bestehende Restgefahren vermeiden Sie durch das praktische Umsetzen und Beachten dieser Vorgaben:
- Der speziellen Warnhinweise am Gerdt.
- Der Sicherheitshinweise und Warnhinweise in dieser Anleitung.
- Der Betriebsanweisungen des Betreibers.
o Lebensgefahr/Verletzungsgefahr fur Personen kann entstehen durch:
- Fehlanwendung
- unsachgemdBe Handhabung
- Transport
- fehlende Schutzeinrichtungen
- defekte bzw. beschddigte Bauteile
- Handhaben/Benutzen durch nicht geschultes, unterwiesenes Personal
» Sachschdden am Gerdt konnen entstehen durch:
- unsachgemdBe Handhabung
- nicht eingehaltene Betriebs- und Wartungsvorgaben
- Ungeeignete Zubehtrteile

Bedienungsanleitung

Teilebeschreibung

1. Messer 6. Messerschutz
2. Schutzschild

7. Schnell-Ladegerdt (nicht im Lieferumfang

3. Ein-/Ausschalter am Bugelgriff

enthalten)

4. Ein-/Ausschalter am Handgriff

8. Grine Kontroll-LED

5. Akku (nicht im Lieferumfang enthalten)

9. Rote Kontroll-LED

5a. Akku-Ladestandsanzeige

10. Akku-Entriegelungstaste

5b. Taste Akkuzustand

Vor der Inbetriebnahme

Warnung! Erstickungsgefahr fiir Kinder beim Spielen mit Verpackungsmaterial!

- Verpackungsmaterial unbedingt von Kindern fernhalten.
- Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Verpackungsmaterialien vom Gerdt.

Akku laden (siehe Abb. B)

WARNUNG! Stromschlaggefahr! Ziehen Sie immer den Netzstecker,
bevor Sie den Akku aus dem Ladegerdt nehmen bzw. einsetzen.

HINWEIS: Laden Sie den Akku nie, wenn die Umgebungstemperatur unterhalb 10°C oder oberhalb
40°Cliegt. Soll ein Lithium-lonen-Akku Idngere Zeit gelagert werden, muss regelmdBig der
Ladezustand kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50 % und 80 %. Das

Lagerungsklima soll kuhl und trocken sein in einer Umgebungstemperatur zwischen 10°C und 20°C.
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Der Akku (5) ist nur auf einen niedrigen Pegel vorgeladen. Daher muss der Akku (5) vor der ersten Verwendun
guf%elotz\ink w(esr)deanenn die Akku-Ladestandanzeige (5a) einen niedrigen Batteriestand anzeigt, (rotes Lich%, laden
ie den Akku (5) auf

o Stecken Sie den Akku (5)in das Schnell-Ladegerdt (7).
« Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. Die rote Kontroll-LED (9) leuchtet.
« Die grine Kontroll-LED (8) signalisiert Ihnen, dass der Ladevorgang abgeschlossen und der Akku (5) einsatzbereit ist.

ACHTUNG!

A Wenn Sie das Elektrowerkzeug iiber Iiingere Zeit benutzen, kann der Akku (5) heiB werden und den
Temperaturschutz des Akkus ?5) auslosen. Ein heiBer Akku (5) kann zwar direkt in das Ladegerit
eingesetzt werden, der Ladevorgang beginnt jedoch erst, wenn die Akkutemperatur auf einen
akzeptablen TemEeraturbereich abgekihlt ist. Das Ladegerdt beginnt dann automatisch mit dem Laden.
+ rote Kontroll-LED (9) leuchtet: der Akku wird geladen
+ griine Kontroll-LED (8) leuchtet:

0.) der Akku st vollstandig aufgeladen i
b.) der Akku ist zu heiB und befindet sich im Tem[I)eruturschutz-Modus. Sobald der Akku abgekdhlt ist
beginnt der Ladevorgang und die rote Kontroll-LED (9) leuchtet.

+ Schalten Sie das Ladegerdt zwischen aufeinanderfolgenden Ladevorgdngen fir mindestens 15 Minuten
ab. Ziehen Sie dazu den Netzstecker

+ Laden Sie einen Akku niemals unmittelbar nach dem Schnell-Ladevorgang ein zweites Mal auf Es
bestet die Gefahr, dass der Akku (5) tberhitzt und dadurch die Lebensdauer des Akkus verringert wird.

Problemanalyse fiir den Ladevorgang von Akku und Schnell-Ladegerit

Akku-Display-LED Schnell-Ladegeriit Fehleranalyse

A A nd

leuchtet rote Kontroll-LED leuchtet Akku wird geladen

grine Kontroll-LED leuchtet Akku ist vollsténdig aufgeladen

grune Kontroll-LED leuchtet zundchst fir | Temperaturschutz des Akkus hat ausgelost.
20-30 Minuten, danach erleuchtet die Warten Sie, bis die rote Kontroll-LED
leuchtet nicht rote Kontroll-LED aufleuchtet und der Ladevorgang beginnt
rote Kontroll-LED leuchtet Akkustand niedrig, Akku wird geladen
Akku'ist womaglich defekt. Bitte

griine Kontroll-LED leuchtet (permanent) | kontaktieren Sie unsere Service-Hotline
oder eine Fachwerkstatt

Akkustand priifen
» Driicken Sie zum Prifen des Akkuzustands die Taste Akkuzustand (5b). Der Zustand bzw. die Restleistung wird in
der Akku-Ladestandsanzeige (5a) wie folgt angezeigt:
- ROT/ORANGE /GRUN = maximale Ladung
-ROT/ORANGE = mittlere Ladung
-ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Akku-Pack ins Gerdt einsetzen/entnehmen (siehe Abb. C)

Akku-Pack einsetzen:
« Setzen Sie den geladenen Akku (5) wie in Abb. C angezeigt in das Gercit ein, bis der Akku einrastet.
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Akku-Pack entnehmen:
» Driicken Sie zundichst die Akku-Entriegelungstaste (10)
o Ziehen Sie den Akku (5) aus dem Gerdt heraus.

Bedienung

WARNUNG! Einstellungen am Geriit diirfen nur bei abgeschaltetem
Motor und stillstehendem Messer vorgenommen werden. Es besteht die
Gefahr von Personenschdden.

Ein- und ausschalten (siehe Abb. D)

Einschalten

« Setzen Sie den geladen Akku ein (siehe Kapitel ,Akku-Pack ins Gerdt einsetzen/entnehmen’)
« Nehmen Sie vor dem Einschalten den Messerschutz (6) ab.

« Halten Sie mit der einen Hand den Ein-/Ausschalter am Blgelgriff (3) gedriickt.

» Drlicken Sie mit der anderen Hand gleichzeitig den Ein-/Ausschalter am Handgriff (4).

o Das Gerdt lauft mit hochster Geschwindigkeit.

Ausschalten
o Zum Ausschalten lassen Sie einen der beiden Ein-/Ausschalter los.

A Warnung! Verletzungsgefahr!
Nach dem Ausschalten des Gerdtes bewegen sich die Messer noch einige Zeit weiter.

» Lassen Sie die Messer vollstdndig zur Ruhe kommen.
« Berdhren Sie die sich bewegenden Messer nicht und bremsen Sie diese nicht ab.

Aligemeine Arbeitshinweise (siehe Abb. F)

Achtung! Achten Sie beim Schneiden darauf, dass keine Gegenstande wie Draht, Metallteile, Steine usw. in das

Messer gelangen. Dies kann zu Schdden an der Schneideinrichtung fuhren. Schalten Sie bei Blockierung des

Messers durch feste Gegenstdnde das Gerdt sofort aus,

Kontrollieren Sie das Gerdt vor jedem Gebrauch auf offensichtliche Mdngel wie lose, abgenutzte oder

beschddigte Teile. Prifen Sie den festen Sitz der Schrauben im Messerbalken.

. Verwgnden Sie nur scharfe Messer, um eine gute Schnittleistung zu erzielen und das Gerdt und den Akku
zu schonen.

« Belasten Sie das Gerdt wdhrend der Arbeit nicht so stark, dass es zum Stillstand kommt.

« Beachten Sie die Hinweise zur Wartung und Reinigung des Gerdtes.

« Bewegen Sie das Gerdt gleichmdBig vorwdrts oder bogenformig auf und ab.

« Der doppelseitige Messerbalken ermdglicht den Schnitt in beiden Richtungen oder durch
Pendelbewegungen von einer Seite zur anderen.

Schneidtechniken:

« Schneiden Sie dicke Aste zuvor mit einer Astschere heraus.

« Der doppelseitige Messerbalken ermdglicht den Schnitt in beiden Richtungen oder durch Pendelbewegungen von
einer Seite zur anderen.

» Bewegen Sie beim senkrechten Schnitt die Heckenschere gleichmaBig vorwdirts oder bogenformig auf und ab.

+ Bewegen Sie beim waagrechten Schnitt die Heckenschere sichelformig zum Rand der Hecke, damit abgeschnittene
Zweige zu Boden fallen.

« Um lange gerade Linien zu erhalten, empfiehit es sich Schnre zu spannen.
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Schnitthecken schneiden:

o Um ein Verkahlen der unteren Aste zu verhindern wird empfohlen, Hecken in trapezdhnlicher Form zu schneiden.
Das entspricht dem natdrlichen Pflanzenwachstum und asst Hecken optimal gedeihen.

o Beim Schnitt werden nur die neuen Jahrestriebe reduziert, so bildet sich eine dichte Verzweigung und ein quter
Sichtschutz aus.

o Schneiden Sie zuerst die Seiten einer Hecke. Bewegen Sie dazu die Heckenschere mit der Wachstumsrichtung von
unten nach oben. Wenn Sie von oben nach unten schneiden, bewegen sich dinnere Aste nach auBen, wodurch
dtinne Stellen oder Locher entstehen konnen.

o Schneiden Sie dann die Oberkante je nach Geschmack Eerode, dachformig oder rund.

« Trimmen Sie schon junge Pflanzen auf die gewdnschte Form hin. Der Haupttrieb sollte unbeschddigt bleiben, bis
die Hecke die geplante Hohe erreicht hat. Alle anderen Triebe werden auf die Halfte gekappt.

Frei wachsende Hecken pflegen:

o Freiwachsende Hecken bekommen zwar keinen Formschnitt, massen aber regeimdBig gepflegt werden, damit die
Hecke nicht zu hoch wird.

Wartung und Lagerung

« Die Akku-Heckenschere ist wartungsfre.

« Soliten Sie das Gerdit [angere Zeit nicht benutzen, entnehmen Sie den Akku aus dem Gerdt und lagem Sie beides an
einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

« Die empfohlene Lagertemperatur fir Gerdt und Akku liegt zwischen 10°Cund 20°C.

« Die empfohlene Arbeitstemperatur fur Gerdt und Akku liegt zwischen 10°C und 50°C.

« Sollein Lithium-lonen-Akku lngere Zeit gelagert werden, muss regelmdBig der Ladezustand kontrolliert werden.
Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale Lagerungsklimaist kil und trocken.

« Warten Sie niemals beschddigte Akkus. Smtliche Wartung von Akkus sollte nur durcheine Fachwerkstatt erfolgen.

Hinweis: Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie . B. Akku, Ladegerdt) kdnnen Sie tber unsere Service-Hotline (siehe
Kapitel ,Service") bestellen.

Reinigen und Pflege

WARNUNG! Scharfe, bewegliche Schneidwerkzeuge.

« Schalten Sie den Motor ab und warten Sie, bis die Messer stillstehen.
« Greifen Sie nicht in laufende Schneiden.

« Tragen Sie Schutzhandschuhe.

* Reinigen Sie die Schneidwerkzeuge vorsichtig.

Achtung! Feuchtigkeit oder FIUssiEkeiten konnen das Gerdit irreparabel beschddigen. Stellen Sie sicher, dass bei der
Reinigung keine Feuchtigkeit oder FIdissigkeiten in das Gerdt eindringen.

A ACHTUNG! Ziehen Sie immer Akku aus dem Gerdt, bevor Sie es reinigen.

« Reinigen Sie das Gerdit mit einer Biirste, einem Handbesen oder einem Lappen.
« Halten Sie LUftungsschlitze, Motorgehduse und Griffe des Gerdtes sauber.
+ \lerwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder eine Biirste.
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HINWEIS:

Halten Sie das Messer stets sauber.

Nach jeder Benutzung des Gercites massen Sie:
- das Messer reinigen (mit dligem Lappen);
- den Messerbalken eindlen mit Olkannchen oder Spray (siehe Abb. E).

« Leichte Scharten an den Schneiden kannen Sie selbst gldtten. Ziehen Sie dazu die Schneiden
mit einem Olstein ab. Nur scharfe Messer bringen eine gute Schnittleistung.

« Stumpfe, verbogene oder beschddigte Messer miissen ausgewechselt werden.

® | HINWEIS: Verwenden Sie zur Reinigung des Gerdts keine alkalische, abrasive oder andere aggressive
1 Reinigungs- oder Desinfektionsmittel.

Entsorgung

Verpackung entsorgen

s N DieProduktverpackung besteht aus recyclin?g‘dhigen Materialien. Entsorgen Sie die
@" (&30 Verpackun%smoterialien entsprechend ihrer Kennzeichnung bei den 6ffentlichen Sammelstellen
PAP  h7w. gemdl3 den landesspezifischen Vorgaben.

Entsorgungshinweise zu elektrischen Artikeln

Entsorgen Sie Elektrogerdte nicht tber den Hausmull. GemaB europdischer Richtlinie 2012/19/EU tber
Elektro-und Elektronik-Altgerdte und Umsetzung in nationales Recht miissen verbrauchte Elektrogerdte
mm CLrENNE gesommelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Rgczclin -Alternative zur Riicksendeaufforderung: Der Eigenttmer des Elektrogerdtes ist alternativ anstelle
Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachgerechten Verwertung im Falle der Ei%entumsoufgobe verpflichtet. Das

Altgerdt kann hierfur auch einer Ricknahmestelle tberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne des nationalen
Kreislaufwirtschafts und Abfallgesetzes durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgerditen beigefigte Zubehorteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandeile.

Hinweise zu batteriebetriebenen Artikeln

« Bitte folgen Sie den Anweisungen des Batterien-Herstellers!

o Verwenden Sie nur die emﬁfohlenen Batterien oder einen dhnlichen Typ!

« Verwenden Sie keine verschiedenen TEpen von Batterien oder neue und gebrauchte Batterien zusammen!
» Stellen Sie die richtige Polaritdt beim Enlegen der Batterien sicher!

» Entfernen Sie die Batterien aus dem Gerdt, falls dieses tber einen langeren Zeitraum nicht benutzt wird!
o Entfernen Sie leere Batterien aus dem Gerdit!

« Laden Sie keine nicht wieder aufladbare Batterien!

« Die Versorgungsklemmen dirfen nicht kurzgeschlossen werden!

« Zu entsorgende Batterien nicht ins Feuer werfen!

o AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren!

Akku entsorgen

Batterien gehoren nicht in den Hausmull. Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet,
ﬁ ebrauchte Batterien zurtickzugeben. Sie konnen Ihre clten Batterien bei einer offentlichen Sammelstelle hrer
emeinde oder im Handel abgeben. Batterien enthalten Schadstoffe, die die Umwelt durch die falsche
Entsorgung kontaminieren kannen und sich auf die menschliche Gesundheit auswirken. Entfernen Sie den
Akku aus dem Elektrogerdt, bevor Sie diesen entsorgen.

Li-lon
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Weitere Entsor?ungshinweise

(Geben Sie das Elektroaltgerdit so zurtick, dass seine spétere Wiederverwendung oder Verwertung nicht beeintrdchtigt
wird. Elektroaltgerdte konnen Schadstoffe enthalten. Bei falschem Umgang oder Beschddigung des Gerdtes konnen
?_i_ehse bei der spdteren Verwertung des Gerdtes zu Gesundheitsschdden oder Gewdsser-und Bodenverunreinigungen
Uhren.

Technische Daten

Modell: 1295286

Typ: Akku-Heckenschere
Bemessungsspannung: 20 V ===(Gleichstrom)
Leerlaufdrehzahl: 1400 min”
Klingenldnge: 560 mm

Schnitthohe: 506 mm
Fangsackvolumen: 14 mm

Schutzart: IPX0

HINWEIS: Akku und Ladegerdt sind nicht im Lieferumfang enthalten!

e Dieses Gerdt kann ausschlieBlich mit Akkus der ,20V Power Tools Serie™:
Art Nr: 1291149 und Art.Nr: 1291272 betreiben werden (nicht im Lieferumfang enthalten):

VONE
V7

Modell: 1291149 Modell: 1291272

Typ: Lithium-lonen-Akku Typ: Lithium-lonen-Akku
Bemessungsspannung: | 20 V === (Gleichstrom) || Bemessungsspannung: | 20 V === (Gleichstrom)
Kapazitdt 2,0Ah Kapazitdt 4,0Ah

Zellen: 5 Zellen: 10

Schutzart: IPX0 Schutzart: IPX0

« Verwenden Sie zum Laden des Akku-Packs nur Akku-Schnellladegerdte der
,20V Power Tools Serie”: Art. Nr. 1291289 (nicht im Lieferumfang enthalten).

VONE
HIIY: eoR AT
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Modell: 1291289
EINGANG AUSGANG

Bemessungsspannung: 220-240 V ~ (Wechselstrom), | Bemessungsspannung: 21V == (Gleichstrom)
50 Hz, 0.4 A Bemessungsstrom:  2,5A

Sicherung (innen): 315A £5 Ladedauer: ca. 60 Minuten (2,0Ah)
ca. 120 Minuten (4,0Ah)

Schutzklasse: Il /[O] (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert Schwingungsemissionswert

Schalldruckpegel L, 76,5dB (A) | | Schwingungsemissionswert am Frontgriff ah: 181 m/s?
Unsicherheit K. 3dB Unsicherheit K: 15 m/s?
Schallleistungspegel: L, | 917 dB (A) [ | Schwingungsemissionswert am hinteren Griff ah: | 197 m/s?
Unsicherheit K: K, 3dB Unsicherheit K: 15 m/s?

Tragen Sie einen Gehorschutz! Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

o | HINWEIS
1 | *Dieangegebenen Schwin%ungsgesamtvverte und die angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach
einem genormten Priifverfahren gemessen worden und konnen zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs
mit einem anderen verwendet werden.
« Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angegebenen Gerduschemissionswerte konnen
auch zu einer vorldufigen Einschdtzung der Belastung verwendet werden.

WARNUNG!

« Die Schwingungs- und GerGuschemissionen knnen wdhrend der tatschlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abweichen, abhdngig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

« \lersuchen Sie, die Belastung so gering wie moglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen zur
Verringerung der Vibrationsbelastung sind das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lduft).




O,

Fehlerbehebung

Warnung! Gefahr von Verletzungen oder Sachschdden.

o Suchen Sie im Zweifelsfall immer eine Fachwerkstatt auf

« Stellen Sie vor jeder Priifung oder vor Arbeiten am Gerdt:

- den Motor ab.

- Schiitzen Sie sich vor Verletzungen, indem Sie vor allen Arbeiten am Gerdt den Motor abstellen,
- Abwarten, bis alle beweglichen Teile vollstdndig zum Stillstand gekommen sind,

- den Akku entnehmen.

Problem Magliche Ursache Abhilfe

Gerdt startet nicht Akku ist entladen. Akku laden.

Die beiden Ein-/Ausschalter Betdtigen Sie die beiden Ein-/
sind nicht richtig betdtigt. Ausschalter am Bugelgriff und am
Handgriff.

Ein-/Ausschalter defekt. Reparatur durch Service-Center.

Schlechtes Schneidergebnis | Zu viel Reibung wegen fehlender | Messer dlen.
Schmierung.

Verschmutztes Messer. Messer reinigen.

Messer ist stumpf oder hat Messer scharfen.
Scharten.

Service

WARNUNG!
A « Lassen Sie Ihre Gerdte von der Servicestelle oder einer Elektrofachkraft und nur mit Original-Er
satzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.
» Lassen Sie den Austausch des Steckers oder der Netzleitung des Ladegercites immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst ausfthren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

Fur Ersatzteile oder Reparaturen kontaktieren Sie bitte unseren Servicepartner:
SWAP-Europe Service Hotline:
« Deutschland: +49(0)25729653008 « Rumanien / Moldawien: +40 (0316300310
« Kroatien: +38 (0)513000672 » Slowakei: +42 (0) 1233006911
o Tschechien: +42 (0)0228886070 « Bulgarien: +35(0)924917348
» Polen: +48 (0)221043761 Website: services swap-europe.com

E-mail: contact@swap-europe.com

Hinweis: Alle Reparaturanforderungen werden zuerst von SWAP Uberprift und validiert, dann ausgefuhrt und je nach
Bedarf an die Reparaturstationen weitergeleitet.

EG-Konformitdtserkldrung

C € Angaben und Normen finden Sie auf der beigelegten EG-Konformitdtserkidrung.
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ES prohldseni o shodé

Pred prvnim pouzitim

Pred pouzivanim vyrobku se seznamte se vsemi pokyny k pouziti a bezpecnostnimi
pokyny. Viyrobek pouZivejte jen v souladu s popisem a stanovenym ucelem.
Uschovejte tento navod k pouziti pro pozdéjsi pouziti. Budete-li preddvat tento
vyrobek dalsi osobé, predejte ji i vSechny podklady,

DULEZITE NAVOD SI USCHOVEJTE PRO POZDEJSi POUZITI A PECLIVE SI JE)
PRECTETE!

Rozsah doddvky

e x aku nizky na Zivy plot
 Ix ochranny kryt noze
 Ixndvod k pouziti

Zkontrolujte vyrobek na dplnost dild, jakoZ i na Skody vzniklé prepravou. Vyrobek
nepouzivejte, pokud je poskozeny! V pripadé poskozeni se obratte na svou prodejnu
Kaufland.
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Vysvétleni symbolli

V tomto navodu k pouziti, na vyrobku a na obalu jsou pouzity ndsledujici oznaceni a

symboly.

k pouzit

Ped prvnim pouzitim §i prectéte navod

Vystraha! Toto oznaceni oznacuje

nebezpei se strednim stupném, které

vést k smrti nebo tézkym zranénim.

moznymi vécnymi Skodami.

Pozor! Toto oznaceni varuje pred

Pozor!

nebezpecného prostoru.

2
(13
A m(ze v pripadé, Ze se mu nezamezi,
®

Noste ochranné bryle.
@ Noste ochranu sluchu.
Noste respirdtor

K Nevhazujte do ohné!
22 | Nevhazujte do vody.

Nevystavujte teplotam nad 50 °C.

Treti osoby drzte mimo dosah

dobihd.

Pozor! Rezaci zafizen jeStd chil

Timto symbolem oznacené vyrobky
spifuji vsechny prisiusné evropské
predpisy.

Pozor! Drzte ruce mimo dosch cepele!

Tento symbol Vam posthuje uzitecné
dodatecné informace ohledné montaze
nebo provozu.

% \jrobek nepouzivejte pri dest
nepriznivych povétrnostich

Timto symbolem oznacené vyrobky
odFowdoj| tridé ochrany Il (dvojita
izolace).

podminkach nebo na mokrém travniku.

95, Zaruceny akusticky vykon.

Pouzitd elektricka a elektronickd.
zafizeni nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Lithium-iontovy akumuldtor nevyhazu-
jte do domovniho odpadu!

Stanoveny iice

Aku niizky na zivy plot jsou urceny vjhradné
-na stiihani Zivjch plotd a kfovi.

-k pouZiti podle popisu a bezpecnostnich pokyni v tomto ndvodu k pouZiti,

Jakékoliv jiné pouiziti bude povazovano za pouziti v rozporu s celem pouziti. Za Skody vzniklé pouzitim v rozporu se

stanovenym Ucelem nese odpovédnost uzivatel,
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Vlastni apravy a prestavby jsou zakazdany

Na vyrobku neprovadéjte zadné pravy a ani z néj nevytvarejte dalSi vyrobky. Takové Gpravy by mohly vést ke
zranénim a porucham.

Opravy na vyrobku sméji provadét jen povérené a vyskolené osoby.

Pouzivejte pri tom vzdy origindlni nahradni dily. Zajistite tak bezpecnost virobku.

zranénim a pozérim pfijimout ndsledujici zakladni bezpecnostni opatren
Ped pouzitim elektrického naradi dbejte na vsechny tyto pokyny a ulozte je na bezpecném misté. Pokud
nebudete disledné dbat ndsleduicich pokynd, mohlo by to vést k trazu elektrickjm proudem, pozdru
a/nebo t&zkym zranénim.
Ped zahdjenim prdce je tieba, aby si kazdy uzivatel precetl navod k pouziti a zejména bezpecnostni
pokyny a dbal na né.
Tento vyrobek sméji pouzivat jen osoby, kter jsou obezndmeny s pouzitim aku nlizek na Zivy plot a s tim
spojenym nebezpecim.

Vijrobce téchto aku nlizek na Zivy plot nerudi za Skody nebo zranéni, které vznikly na samotném vyrobku, a sice v

ndsledujicich pripadech:

* NeSpravné pouziti,

« nedodrzeni ndvodu k pouZiti,

+ opravy tretimi osobami, nequtorizovanymi servisy,

* montcz nebo vyména neorigindinich nahradnich dil,

« poruchy elektrického systému v disledku nedodrZovéni smérmic a predpisti ohledné elektriny.

Dodatecné k bezpecnostnim pokyntim uvedenjm v tomto ndvodu k pouZiti byste méli bezpodminecné dbat také na

platné predpisy ohledné pouziti aku niiZzek na Zivy plot.

Dodatecné k bezpecnostnim pokyndm uvedenym v tomto ndvodu k pouZiti a platnym predpisim je tfeba dbt také

na obecné platnd technickd pravidia pri provozu aku niizek na Zivy plot.

c POZOR! Pi pouzivani elektrického ndradi je tieba za Ucelem ochrany proti drazu elektrickym proudem,

Bezpecnost

vvvvvv

dbejte na vsechny nasledujici bezpecnostni pokyny.

Q Vjstraha!
Nebezpeci drazu déti a maljch déti!
Déti nenechdvejte nikdy bez dozoru s obalovym materidlem! Hrozi nebezpedi uduseni, déti casto

podceriuji nebezpecil Nebezpedi ohrozeni Zivota a drazu batolat o dét!

Pozor, nebezpeci poranénil
Dbejte na'to, aby byly viechny dily neposkozené. Poskozené dily mohou ovliviiovat bezpecnost @
stabilitu.

Vseobecné bezpecnostni pokyny
Ped poutzitim vyrobku dbejte na jeho stabilitu. Vijrobek pouzivejte spravné ajen v souladu se
stanovenym Gcelem. Veskeré dily drzte mimo dosah otevieného ohné.
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Bezpecnostni pokyny _
« NEBEZPECI OHROZENI ZIVOTA! Baterie mohou pfi spolknuti pfedstavovat
nebezpeci Zivota. Pokud dojde k spolknuti baterie, okamité vyhledejte Iekarskou pomoc.

«Nevystavuijte vjrobek nikdy vysokym teplotdm a vihkosti, jinak by mohlo dojit k
jeho poskozeni.

Vseobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické ndradi

WSTRAHI_\! Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, pokyny, ilustrace a
A technické adaje k tomuto elektrickému naradi.

NedodrZovani nasledujicich pokynl miZze vést k Grazu elektrickym proudem,
pozaru a/nebo k tézkym zranénim.

Bezpecnostni pokyny a informace uschovejte pro budouci pouZiti. .
Oznaceni ,elektrické n‘arqqr’J_)oumte v bezpecnostnich pokynech se vztahuje
jak na sitové elektrické naradi (elektrické naradi s privodnim kabelem), tak na

akumuldtorové elektrické ndradi (elektrické naradi bez privodniho kabelu).
1) Bezpecnost v pracovnim prostoru
a) Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobie osvétlenj. Neporddek nebo neosvétleny pracovni prostor
mohou vést k nehoddm.
b) S elektrickflm nFadim nepracujte v prostordch ohroielych vauchem, v nichz %sou skladovc’m% horlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Pfi cinnosti elektrického naradi vznikgji &Lskry, které monou zapdiit prach nebo pdrr.
¢) Pfi pouzivdni elektrického ndFadi zabrarite pristupu déti a dalSich osob. PFi vyruseni miZete ztratit kontrolu
nad elektrickym naradim.

2) Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektrického naradi musi odpovidat elektrické zdsuvce. Zastrcka se nesmi nijak upravovat. Pro
elektrické naradi chrdnéné zemnénim nepoutivejte rozdvojky ani prodiuzovaci kabely. Neupravované zdstrcky
a vhodné zGsuvky zmensujiriziko trazu elektrickym proudem.

b) Vyhnéte se télesnému kontaktu s uzemn&njmi predméty, jako jsou trubky, télesa topeni, spordky a
chladnicky. Pokud je Ve télo uzemnéno, vzrustd nebezpedi urazu elektrickym proudem.

¢) Elektricke ndradi chrarite pred destém a vihkem. Vniknuti vody do elektrického nafadi zvysuje riziko Grazu
elektrickym proudem.

d) Pfivodni kabel neﬁouiivejte k noseni elektrického ndFadi, jeho zavéSovani, ani k vytahovani zastrcky ze
zasuvky. Chraiite kabel pred horkem, oleji, ostrymi hranami a pohyblivymi castmi. Poskozené nebo zapletené
privodni kabely 2vysuji nebezpedi (razu elektrickym proudem.

e) Pri pouziti elektrického ndradi ve venkovnim prostoru pouijte prodiuzovaci kabel vhodnj pro venkovni
pouziti. Pouziti privodnio kabelu vhodného pro venkovni pouZiti snizuje nebezpei trazu elektrickym proudem.

f) Je-li nutno elektrické naradi pouZit ve vihkém prostredi, pouzivejte proudovy chrdnic. PouZiti proudového
chranice snizuje nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

3) Bezpecnost osob
a) Budte pozorni, ddvejte pozor na to, co déldte, a kdyZ pouzivate elektrické ndradi, pristupujte k praci s
rozmyslem. S elektrickym nafadim nepracujte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo
léki. Kratky okamzik nepozormosti pri prdci s elektrickym ndradim mize vést k vaznym zranénim.
b) Pouivejte osobni ochranné prostredky a vidy ochranné brgle. Pouzivni osobnich ochmnnﬁch pom(icek jako
respirctordi, obuvi s protiskluzovou podrazkou, ochrannych prileb nebo chranic sluchu vhodnych pro druh

aplikaci elektrického ndradi, snizuje riziko poskozeni zdravi.
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¢) Zabraiite nedmysinému spusténi ndradi. Predtim, neZ elektrické ndradi zapojite do sité a/nebo pipojite
jeho akumuldtor; nez jej uchopite nebo budete prendset, se ujistéte, zda je vypnuto. Nechdte-fi pri
pfehndjgni elektrického nafadi prst na vypinaci nebo zapnuté néradi pripojujete k napdjeni, mize to vést k
nehodé.

d) Pred zapnutim elektrického ndradi odstrarite vSechny nastavovaci ndstroje nebo kice. Nastavovaci ndstroj
nebo kiic v otccejici se Casti elektrického ndradi mize zpusobit zranéni

e) VWyhjbejte se nespravnému drzeni téla. Vidy udréujte sprénj postoj a rovnovahu. Tok budete moci
ndradi Iépe kontrolovat i v neocekavanych situacich.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky. Dbejte na to, aby se vase viasy, obleceni ani rukavice
nedostaly do blizkosti pohyblivjch casti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny
pohyblivymi castmi

g) Pokud Ize pfipojit zafizeni pro odsdvdni a zachytdvéni prachu, zajistéte, aby tato byla pFipojena a
spravné pouzivana. Odsavani prachu miiZe snizit nebezpeci poskozeni zdravi.

h) Neuspokojujte se s faleSnjm pocitem bezpeci a neignorujte bezpeénostni pravidia pro elektrické nfadi, i
kdyZ jste po mnohondsobném pouZivani jiz obeznameni s elektrickjm nafadim. Neopatmé zachazeni
muZze Vst i ve zlomku vteriny k tézkym zranénim.

4) Pouziti elektrického ndradi a péce o néj

a) Elektrické ndradi nepfetézujte. Pro svou préci pouzivejte vdy vhodny typ elektrického ndfadi.
S elektrickym ndfadim vhodnym pro dané pouZiti budete pracovat [épe a bezpecnéj

b) NepouZzivejte elektrické naradi, které ma poskozeny vypinac. Elektrické nafadi, které nelze vypnout nebo
zapnout, je nebezpecné a musi se nechat opravit.

¢) Pred nastavovdnim elektrického ndFadi, vjménou ndstroji nebo odkladanim elektrického ndradi
vytdhnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo vyjméte vyjimatelnj akumuldtor. Toto bezpecnostni opatreni
2brGni nedmysinému spusténi elektrického narad

d) Nepoutzivané elektrické ndfadi uchovavejte mimo dosah déti. S elektrickjm ndradim nenechte pracovat
osoby, které s nim nejsou sezndmeny nebo necetly tento navod. Elektricke nafadi je nebezpecné, pouzivaji-l
Je nezkuSené osoby.

e) O elektrické nfadi a ndstroje adekvdtné pecujte. Kontrolujte, zda pohzblivé Cdsti ndradi funguji
bezchybné a nezadiraji se, zda jednotlivé casti nejsou rozbité nebo poskozené tak, Ze by zhorSovaly funki
elektrického naradi. Pred pouzitim elektrického nafadi nechte poskozené casti opravit. K mnoha nehoddm
dochdzi v ddisledku Spatné drzby elektrického ndrad

f) Rezné ndstroje udrzujte ostré a Cisté. Peclivé udrzované fezné nastroje s ostrymi brity se méné zasekavajia
sndze se vedou.

g) Elektrické naradi, prislusenstvi, ndstroje apod. Bouiivejte podle téchto pokynd. Prihlizejte pitom k
pracovnim podminkdm a vykondvané cinnosti. Pouzivani elektrického ndradi pro jiné, nez stanovené Gcely,
miZe vést k nebezpecnjm situacim.

h) Drzadla a iichopné plochy udrZujte suché, ¢isté a bez oleje a tuku. Kluzka drzadla a tchopné plochy
neumoznuji bezpecné oviadani a kontrolu elektrického ndfadi v neocekavanych situacich.

5) Pouzivani akumuldtorového ndfadi a zachdzeni s nim
a) Akumuldtory nabijejte pouze v nabijeckdch doporuenjich vjrobcem. U nabijecky urcené pouze pro urcity
typ akumuldtor( hrozi pfi pouZiti s jingmi akumuldtory nebezpeci pozdru.
b) V elektrickém néfadi pouZivejte pouze urcené akumuldtory. PouZiti jinjch akumulGtord miize zplsobit
zranéni a vést k nebezpedi pozdru,
0 Nepouiivunz akumuldtor uchovévejte mimo dosah kanceldfskjch sponek, minci, klicd, hFebikii, Sroubi
nebo jinjich kovovjch predmétd, které by mohly zpiisobit zkratovdni kontakti. Zkrat mezi kontakty

akumuldtoru miiZe zplsobit popdleniny nebo vést k pozdru.
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d) Pfi nespravném pouZivéni miize z akumuldtoru unikat elektrolyt. Vyhjbejte se kontaktu s nim. Pfi
ndhodném potfisnéni opldchnéte postizend mista vodou. V pripadé zasazeni oi elektrolytem vyhledejte i
Iékarskou pomoc. Unikajici elektrolyt z akumuldtoru mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popdleniny.

6) Servis
a) Elektrické naradi nechavejte opravovat kvalifikovanymi odborniky a jen za poutiti origindlnich
ndhradnich dili. Zajistite tak bezpecnost vjrobku.
b) Neprovddjte nikdy Gdrzbu poskozenjich akumuldtord. Jakoukoliv drZbu poSkozenjich akumuldtord by mél
provadét jen vyrobce nebo jim povéreny servis.

Zvlstni bezpecnostni pokyny pro niizky na Zivé ploty

Bezpecnostni pokyny pro niizky na Zivé ploty:

VSechny cdsti téla drzte mimo dosah noze. Pfi béZicim nozi se nepokousejte odstrafovat ani drzet

strihany materidl. Po vypnuti virobku se noze jesté chvili pohybuii | chvilka nepozomosti béhem pouziti nlizek

na Zivj' plot mdize vést k vaznjm zranénim.

b) Noste ndzky na Zivj plot za drZadlo pfi zastaveném noi a bez prsti v blizkosti vypinace. Spravné nosen
n{izek na Zivy plot snizuje nebezpecinedmysiného provozu a tim zpdsobenému zranéninozem.

¢) Pfi peprave nebo ulozeni niizek na Zivy plot nasadte na noze vady ochranny kryt. Spravné zachazeni's
nilzkamina Zivy plot sniiuﬁe nebezpedi zranéni nozem,

d) Pfi odstrafiovani fezaného materidlu nebo proviidéni Gdrzby dbejte na to, aby byly vypnuty vSechny
vypinace a byl odejmuty nebo odpojeny akumuldtor. Nedmysiné zapnuti nizek nazivy plot méze pfi
odstranovani zaseklého stiihaného materidlu nebo Udrzbé vést k t&zkym zranénim.

e) Drite nﬁikg na Zivj plot vjhradné za izolovand drZadla, protoZe niiz se miZe dostat do styku se skrytymi
vedenimi. Dotyk noze s vedenim pod napétim miiZe vystavit kovové Cdsti elektrickému napéti a vést k drazu
elektrickym proudem.

f) Jakékoliv vedeni drzte mimo dosah oblasti stfihani. \/ Zivém ploté nebo kfovi mohou byt skrytd vedenia
miize dojit k jejich nedmysinému zasazen

g) Nepouivejte niszky naZivy plot pfi nepfiznivjch povétrnostnich podminkdch, zejména pfi boufce.
Snizite tak nebezpedi zasazeni bleskem.

- Doporuéu'ﬁeme Zivé ploty a kfovi prohledat na skryté predméty, napf: draténé ploty a skryté vedeni.

- Drzte niizky na Zivy plot spravné, napr: obéma rukama, pokud jsou k dispozici dvé drzadla.

- Nizky na Zivy plot jsou urceny pro prdce, pfi kterjch stoji uzivatel na zemi a ne na Zebiiku nebo jiné nestabilni plose.

- Pfed pouzitim nlizek na Zivy plot doporucujeme, aby uzivatel zkontroloval, zda se jakékoliv zog]iEt'ovoci zafizeni
polhyblivych Casti (napr: prodlouzeného vietena a vykyvného prvku), pokud je k dispozici, nachdzi v zajistovaci
poloze.

a) Dbe’Lte na nadzemni elektricka vedeni.

b)  NGzky naZivy plot nepouzivejte, pokud se v blizkosti nachdzeji osoby, zejména déti.

¢)  Noste vhodny odév! Nenoste volny odév nebo Sperky, protoze mohou byt zachyceny pohyblivymi castmi.
Doporucujeme nosit pevné rukavice, protiskluzovou obuv a ochranné bryle.

d)  Pokud narazi stfhaci zafizeni na cizi piedmét nebo pokud se zesiluje hiuk nebo nizky na Zivy plot nezvykle siiné
vibruj, vjrobek vypnéte a nechte nizky na Zivy plot zcela zastavit. Odejméte akumuldtor a primeéte ndsledujici opatrent
- Zkontrolujte na poskozen,
- Zkontrolujte uvolnéné dily a vsechny uvolnéné dily upevnéte,
- poskozené dily vyménite za rovnocenné dily nebo nechte opravit.

e)  Vystraha! Noste ochranu sluchu.

f)  Vystraha! Noste ochranu zraku.



Provoz

a) Vypnéte vyrobek a odejméte akumuldtor:
- pred ciStenim nebo odstranovanim ucpdni,
- pred kontrolou, montazi nebo praci na niizkdch na Zivy plot,
- pokud budou niizky na Zivy plot bez dozoru.

b) Pred spusténim motoru se vzdy ujistéte, zda se nzky na Zivy plot nachdzeji sprvné v jedné z predepsanych
Erocovnich poloh.

¢) Béhem provozu n{izek na Zivy plot vzdy zajistéte, abyste zaujali bezpecny postoj.

d) Nepouzivejte nlizky na Zivy plot s vadngm nebo silné opotfebovanym strihacim zafizenim.

e) Vzdy zajistéte, aby pii pouzivan niizek na Zivy plot bylg upevnény vsechna drzadla a bezpecnostni zafizeni. Nikdy
nepouZivejte niizky na zivy plot, které nejsou Upiné nebo byly nedovolené upravovany.

f) Pokud jsou niizky na Zivy plot vybaveny dvéma drzadly, pouzivejte vady obé ruce.

g) Vidy se obeznamte se svjm okolim a dbejte na mozné nebezpedi, které nemusite slyset kvili hiuku nizek na Zivy plot.

Udriba a uskladnéni

» Pokud se chystdte nlizky na Zivy plot kvili Gdrzbé kontrole nebo ulozeni odstavit, vjrobek vypnéte, odejméte
akumultor a ujistéte s, ze se vsechny pohyblivé cdsti zastavily. Pred kontrolou, nastavovanim apod. nechte virobek
vychladnout.

. P¥edvuloienim nechte n{izky na Zivy plot v‘id{ vhlodnout. ) .

» Priprepravé nebo pri ulozeni nuzek na zivy plot dehzokryjte fezaci zarizeni pomodi k tomu urceného krytu.

« NepouZivejte prislusenstvi, které nedoporucuje MyProject® nebo Countryside® Mohlo by to vést k Urazu

Elektrickd bezpecnost:

« Zstrcka nabijecky musi bjt vhodnd do elektrické zasuvky. Zastrcka se nesmi nijak upravovat. Pro elektrické
ndradi chranéné zemnénim nepouZivejte rozdvojky ani prodluzovaci kabely. Neupravované zastrcky a vhodné
2suvky zmensUjiriziko Urazu elektrickym proudem.

o \yhnéte se télesnému kontaktu s uzemnénymi predméty, jako jsou trubky, télesa topeni, spordky a
chladnicky. Pokud je VaSe tlo uzemnéno, vzrusta nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

o Elektrické ndfadi chraiite pred destém a vihkem. Vniknuti vody do elektrického néradi zvysuje riziko Grazu
elektrickym proudem.

Pouzivani akumuldtorového ndfadi a zachdzeni s nim

a) Akumuldtory nabijejte pouze v nubiﬂeikdch doporucenjich vjrobcem. U nabijecky urcené pouze pro urcity typ
akumultord hrozi pri pouziti s jingmi akumulGtory nebezpedi pozdru,

b) V elektrickém ndradi pouZivejte pouze urcené akumuldtory. Pouziti jinjch akumuldtord méZe zpisobit zranéni @
Vést k nebezpedi pozdru.

¢) Nepouzivanj akumuldtor uchovéivejte mimo dosah kancelaskych sponek, minci, klici, hrebiki, Sroubii nebo
jinych kovovych predmeétu, které by mohly zpusobit zkratovani kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumuldtoru
muze zplisobit popdleniny nebo vést k pozaru.

d) Pfi nespravném pouzivani miiZe z akumulatoru unikat elektrolyt. Vzh)'(bejte se kontaktu s nim. Pfi ndhodném
Botﬁsnéni OEldchnéte postizend mista vodou. V/ pripadg zasazeni o elextrolytem vyhledejte i lékarskou pomoc

nikajici elektrolyt z akumuldtort muze zpusobit podrazdéni pokazky nebo popdleniny.

&) Nepoutivejte poskozenj nebo upraveny akumuldtor. Poskozené nebo upravené akumulGtory se mohou chovat

nepredvidatelné a vést k nebezpeci pozdru, vibuchu nebo zranéni.
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f) Nevystavujte akumuldtor ohni ani vysokjm teplotdm. Oher nebo teploty nad 130 °C mohou vést k vybuchu.

g) Postupuijte podle pokynil pro nabijeni a nenabijejte akumuldtor nebo aku ndfadi nikdy mimo teplotniho
rozsahu uvedeného v ndvodu k pouziti. Nespravné nabijeni nebo nabijeni mimo dovoleného teplotniho rozsahu
miZe vést k zniceni akumultoru a zvysit nebezpedi pozéru.

A POZOR! NEBEZPECI VYBUCHU! Nikdy nenabijejte nenabijeci baterie.

Chrante akumulator pred teplem, jako napf. pred nepfetrzitym
slunecnim zarenim, ohném, vodou a vihkosti.

Hrozi nebezpeci vybuchu.

Dalsi bezpecnostni pokyny

« Nepouzivejte po§kozer(11y nebo upraveny akumuldator. Poskozené nebo upravené akumulatory
se mohou chovat nepredvidatelne a vést k nebezpedi pozdru, vybuchu nebo zranéni.

o Nevystavujte akumulator ohni ani vysokym teplotam. Ohen nebo teploty nad 130 °C mohou
vést k vybuchu.

« Postupujte podle pokynil pro nabijeni a nenabijejte akumuldtor nebo aku naFadi nikdy
mimo teplotniho rozsahu uvedeného v navodu k pouZiti. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
mimo dovoleného teplotniho rozsahu mdize vést k zniceni akumuldtoru a zvysit nebezpedi pozaru.

Bezpecnostni pokyny pro nabijecky

« Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku od 8 let, jakoz i osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a védomosti, pokud jsou
pod dohledem nebo dostali pokyny, jak se ma vyrobek pouzivat a porozuméli z toho vyplyvajicimu
Eebedzpeéi. Déti se s vyrobkem nesmi hrdt. Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesméji provadét déti

ez dozoru.

« Pokud je poskozen privodni kabel tohoto vyrobku, musi jej vyménit vyrobce nebo jeho zakaznicky
servis nebo jind kvalifikovand osoba, aby se predeslo ohrozeni.

« Nabijecka je vhodnd jen k pouziti v interiéru.

POZOR! POZOR! Tato nabijecka dokaze nabijet jen nasleduijici baterie: vyr.
€. 1291149 a vyr. €. 1291272.

VYSTRAHA! NepouZivejte nabijecku s poskozenym kabelem, pivodnim
kabelem nebo zastrckou. Poskozeny privodni kabel predstavuje smrtelné
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.
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Chovdni v nouzovych situacich
Pomoci tohoto ndvodu k pouziti se seznamte $ pouzitim tohoto vgrobku Zapamatuite Si bezpecnostni pokyny a
bezpodminecné | Le dodrzujte. Pomdize to predchdzet rizikiim a nebezpeci.
o) Pi pouZiti tohoto vjrobku davejte vidy pozor, abyste véas zpozorovali nebezpei a dokdzali mu celit.
R chlk;m kondnim mUzete predejit t&zkym zranénim a Skodam.

b) Vyrobek v pripadé poruchy ihned vypnéte. \jrobek nechte pred opétovnym pouzivanim zkontrolovat a pfipadné
opravit kvalifikovanym odbornikem.

VYSTRAHA! Toto elektrické nafadi pfi provozu vytvéii

A elektromagnetické pole. Toto pole miize za jistych okolnosti ovliviovat
aktivni nebo pasivni lékarské implantaty.
Pro snizeni nebezpedi vaznych nebo dokonce smrtelnych raz{
doporucujeme osobam s lekarskymi implantaty pred pouzitim elektrického
naradi konzultaci s 1ekafem a vyrobcem Iékarského implantatu.
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Zbytkovd nebezpeci

V' navode je poukazano na existujici zbytkova nebezpedi.
« Existujicim zbytkovym nebezpecim zamezite tak, ze budete dbat na tyto predpisy:
- Specidini vystrohz na vjrobku.
- Bezpecnostni pokyny a vystrahy v tomto ndvodu.
- Bezpecnostni pokyny provozovatele.
» Nebezpedi ohrozeni Zivota/zranéni osob m{ize zpisobit:
- chybné pouziti
- Nespravné pouziti
- preprava
- chybéjici ochranna zarizeni
- vadné, resp. poskozené dily
J)ouzm nezaskolenymi osobami
écné Skody na vjrobku mize zplsobit
- Nespravne pouziti
-nedodrZovani pokynd k pouZiti a drzbé
- nevhodné prislusenstvi

Ndvod k pouziti

Seznam dilt

1. N@z 6. Ochranny kryt noze

2. Ochranny stit 7. Rychlonabijecka (neni sou¢dsti dodavky)

3. Vypinac na obloukovém drzadle
4. Vypina¢ na drzadle 8. Zelend LED kontrolka
5. Akumuldtor (neni soucasti dodavky) 9. Cervend LED kontrolka

5a. Ukazatel stavu nabiti akumuldtoru 10. Tlacitko pro uvolnéni akumulatoru

5b. Tlacitko stavu akumuldtoru

Pred uvedenim do provozu

Vystraha! PFi hrani s obalovjm materidlem nebo bateriemi hrozi nebezpeci uduseni déti!
- Obalovy materidl drZte bezpodminecné v dostatecné vzdalenosti od déti.
- Pred prvnim pouZitim odstrarite veskery obalovy materidl.

Nabijeni akumuldatoru (viz obr. B)

ve -

VYSTRAHA! Nebezpeci razu elektrlckym proudem! Pfed vyjmutim,
resp. viozenim akumulatoru vzdy vytahnéte zastrcku.

UPOZORNENI: Akumuldtor “nikdy nenabijejte pri teploté okoli pod 10 °C nebo nad 40 °C.
Pravidelné kontrolujte Groven nabiti Li-lon akumuldtoru, pokud jej skladujete po delsi dobu.
Ol(pt||n1161In|C stov2 BGbCI'EI je 0d 50 % do 80 %. Podminky ulozeni by mély byt chlad a sucho s teplotou
okoli10°Caz20°
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Akumulator (5) je doddn nabityien na nizkém stupni. Proto je tfeba akumultor (5) pred prvnim pouzitim nabit
Akumulator (5) nabijte, pokud ukazatel stavu nabiti akumulatoru (5a) ukazuje nizky stav nabiti baterie (Cervené svétlo).

« Vlozte akumuldtor (5) do rychlonabijecky (7).

o Japojte elektrickou zastrcku do elektricke zasuvky. Cervend LED kontrolka (9) zasviti.

+ Po ukonceni nabijeni zasviti zelend LED kontrolka (8) a indikuje, Ze je nabijeni ukonceno a akumuldtor (5) je pripraven k
pouZit.

POZOR!

A Pri delSim pouiti elektrického ndfadi se miiZe akumuldtor (5) zahFt a spustit tepelnou ochranu
akumuldtoru (5). Horkyj akumuldtor (5) lze sice vlozit primo do nabijecky, nabijeni vSak zacne az po
klesnuti teploty akumuldtoru na prijatelnou droven. Nabijecka potom zacne automaticky s nabijenim.
« cervend LED kontrolka (9) zasviti: akumuldtor se nabiji
+ sviti zelend LED kontrolka (8):

a.) Akumuldtor je zcela nabity.
b) Akumuldtor je prilis hork§ a nachzi se v rezimu tepelné ochrany. Po vychlazeni akumuldtoru
zacne nabijeni a zasviti cervend LED kontrolka (9).

+ Mezi dvéma nabijenimi nechte nabijecku v Klidu alespof po dobu 15 minut. Vithnéte pri tom zdstrcku.
o Akumultor nikdy nenabijejte druhy krdt bezprostiedné po rychlonabijeni. Hrozi, Ze dojde k prehidti
akumuldtoru (5) a tim snizeni Zivotnosti akumuldtoru.

Analjza problémii pfi nabijeni akumuldtoru a rychlonabijecky

LED kontrolka akumuldtoru | Rychlonabijecka Reseni problémii

\ A nd

Sviti Cervend LED kontrolka Akumuldtor se nabiji

Sviti zelend LED kontrolka Akumulator je zcela nabity

Zelena LED kontrolka sviti nejdrive 20-30 | Spustila se tepelnd ochrana akumuldtoru.
minut, potom zasviti Cervend LED Pockejte, dokud nezasviti cervend LED
Nesviti kontrolka kontrolka a nezaéne nabijeni.

Sviti Cervend LED kontrolka Nizky stav akumuldtoru, akumuldtor se nabij
Akumuldtor je pravdépodobné vadny.

Zelend LED kontrolka svitf (trvale) Obratte se prosim na nasi servisni linku nebo
Servis.

Kontrola stavu akumuldtoru
» Pro kontrolu stavu akumuldtoru stisknéte tlacitko stavu akumuldtoru (5b). Stav, resp. zbyly vykon zobrazuje ukazatel
stavu nabiti akumuldtoru (5a) nasledovné:
- CERVENA / ORANZOVA / ZELENA = maximalni nabiti
- CERVENA / ORANZOVA = stiedni nabiti
- CERVENA = slabé nabiti - nabijte akumuldtor

VloZeni/vyjmuti akumuldtoru (viz obr. C)

Vlozeni akumuldtoru:
« Vlozte nabity akumuldtor (5), jak je zobrazeno na obr. C do vyrobku, dokud akumuldtor nezaklapne.
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Vyjmuti akumuldtoru:
o Stisknéte nejdfive tlacitko uvolnéni akumuldtoru (10)
o Vytdhnéte akumuldtor (5) z virobku.

Pouzivdni

VYSTRAHA! Nastaveni na vjrobku se sméji provadét jen pfi vypnutém
motoru a zastaveném noZi. Hrozi nebezpeci zranéni osob.

Zapnuti a vypnuti (viz obr. D)

Zapnuti

» Vlozte nabity akumuldtor (viz kapitola ,Viozeni/vyimuti akumuldtoru’).
« Pfed zapnutim odejméte ochranny kryt noze (6).

« Jednou rukou podrzte stisknuty vypinac na obloukovém drzadle (3).

« Druhou rukou soucasné podrzte stisknuty vypinac na drzadle (4).
o\/jrobek bézi nejvyssi rychlosti.

Vypnuti

« Pro vypnuti pustte jeden ze dvou vypinaci

Vystraha! Nebezpeci zranéni!

Po vypnuti vyrobku se noze jesté chvili pohybuji.

« Nechte noze zcela zastavit.

« Nedotjkejte se pohybuijicich se noz{i a nebrzdéte je.

VSeobecné pokyny k poutziti (viz obr. F)

Pozor! Pri strihani dbejte na to, aby se do noze nedostaly zadné predméty jako drdt, kovové
predméty, kameny apod. Mohlo by to vést k poskozeni fezaciho zarizeni. Pri zablokovani noze

Eevnym predmétem vyrobek ihned vypnéte.
kontrolu&te vyrobek pred kazdym pouzitim na viditelné nedostatky jako uvolnéné, opotrebované
nebo poskozené dily. Zkontrolujte fadné upevnéni Sroubl v nozove liste.
« Pouzivejte jen ostré noze, abyste dosahli dobry vykon fezani a Setfili vyrobek a akumulator.
« \lyrobek behem prace nezotéiuéte tak silng, Ze by se zastavil.

« Dbejte na pokyny ohledné udrzby a Cisténi vyrobku.
« Pohybujte vyrobkem rovnomérné dopredu nebo do oblouku nahoru a dold.
« Oboustranny ndZ umoznuje fez ob&ma sméry nebo vykyvnym pohybem z jedné strany na druhou.

Techniky stfihdni:

« Hrubé vétve nejdrive vyfezte nizkami na vétve.

« Oboustranny nuz umoznuje fez obéma sméry nebo vykyvnym pohybem z jedné strany na druhou.

. Pf(istleém stfihani pohybuijte ndzkami na Zivy plot rovnomeérné dopredu nebo do oblouku nahoru
a dold.

« Pfi vodorovném stfihani pohybujte niizkami na Zivy plot do oblouku k okraji Zivého plotu, aby
mohly odstfihnuté vétve padat na zem.

» Abyste doschli dlouhé rovné linie, doporucujeme napnout Sfdiru.
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Strihani Zivého plotu:

o Abyste zamezili spodnim vétvim bez listi, doporucujeme strihat zivy plot do lichobéznikového tvaru. Odpovida to
prirozenému riistu a umozfiuje optimdini prospivni zivého plotu.

« Pi fezu dochdzi k redukci novych letosnich vyhond a vytvori se tak husté rozvétveni a dobrd ochrana pred pohledy.

» Stihejte nejafive boky Zivého plotu. Pohybuite pfi tom n{izkamina Zivy plot ve sméru riistu zespodu nahoru. Pi
strihani shora dol(l se pohybuii tenci vétvicky smérem ven, cimz mohou vznikat tenké mista nebo diry.

« Homi stranu potom strihejte podle prani rovné, do tvaru stiechy nebo kulaté,

« Stihejte jiz mladé rostliny do pozadovaného tvaru. Hiavni vyhon by mél zlistat neposkozeny, dokud nedosdhne Zivy
plot planovanou vysku. VSechny ostatni vyhony se zkracuji na polovinu,

Péce o volné rostouci kiovi: L o
« \lolné rostouci krovi sice nedostava tvarovaci fez, je vsak treba o néj pravidelné pecovat, aby nebylo priliS vysoké.

Udrzba a uloZeni

o Akuniizky naZivy plot jsou bezldrzbové.

« Pokud nebudete vyrobek pouzivat delsi dobu, vyjméte akumuldtor z virobku a ulozte je na Cistém a suchém misté
bez primého slunecniho zareni.

» Doporucend teplota uskladnéni virobku a akumuldtoru je mezi10 °Ca 20 °C.

« Doporucend provozni teplota viyrobku a akumuldtoru je mezi10 °Ca 50 °C.

« Pravidelné kontrolujte roven nabiti Li-lon akumuldtoru, pokud jej skladujete po delsi dobu. Optimdini stav nabiti je
0d 50 % do 80 %. Optimini podminky skladovanijsou chlad a sucho.

« Neprovadjte nikdy tdrzbu poskozenych akumulditordi. VeeSkerou tdrzbu akumuldtord by mél provadst jen odbornik.

Upozornéni; Neuvedené néhradni dily (joko napf: akumuldtor, nabijecku) mézete objednat prostiednictvim nasi servisni
linky (viz kapitola ,Servis").

CiSténi a péce

A POZOR! Pred ¢isténim vzdy vytdhnéte akumuldtor z vjrobku.

VYSTRAHA! Ostré, pohyblivé Fezné ndstroje.
A « \/ypnéte motor a pockejte, dokud se nozova lista nezastavi.

+ Nesahejte do béZicich cepeli

» Noste ochranné rukavice.

« Opatrné vyCistéte fezné ndstroje.
Pozor! FViIhkost a tekutiny mohou neopravitelné poskodit vyrobek. Dbejte na to, aby se pfi Cisténi nedostala do
vyrobku vihkost ani tekutiny.

. V\)/(:istéte vyrobek kartacem, metlickou nebo hadrikem.
» Vetraci otvory, télo motoru a drzadla vyrobku udrzujte iste.
o Pouzijte k tomu vihky hadfik nebo kartac.




Upozornéni:

NUZ udrzujte vzdy Cisty.

Po kazdém pouziti vfrobku je tfeba:
- vyCistit nliZ (naolejovanym hadfikem),
- nozovou liStu naoleLujte olejnickou nebo sprejem (viz obr. E).

« Malé ryhy na Cepelich Ize vyhladit svépomocné. Prejdéte pritom Cepelemi po brusném kameni. Dobry
¥ykon strihani dosahnete jen s ostrymi nozi.

e Tu

P&, ohnuté nebo poskozené noze je tieba vymenit.

o Upozornéni: Pro cisténi vijrobku nepouzivejte alkalické, abrazivni nebo jiné agresivni istici nebo
I | dezinfekéni prostiedky,

Likvidace

Likvidace obalu

S /. Obalovy materil se skladd z recyklovatelnjch materidl. Obalovy materidl odstrarite podle jeho
@ " & onateni na k tomu urcenjch shérmjch mistech resp. podle platnjich predpis.

PAP

Pokyny k likvidaci elektrickjch vjrobki

Elektricke vyrobk nevyhazu/te do domovniho odpadu. Podle evropské smérmice o elektrickém a
elektronickem odpadu 2012/19/EU ajeji implementace do ndrodni legislativy se musi elektricka zafizeni
mmm  SPTOMaZdovat oddélené a predavat k ekologickému zhodnoceni.

Alternativa recyklovdni k pozadavku na vrdceni: Viastnik elektrického vjrobku je misto vrdceni povinen za Gcelem
fdného zhodnoceni vyrobek odevzdat k rec?ékloci. Stary vyrobek Ize odevzdat na sbérném misté, kde se provede
likvidace ve smyslu cirkuldrni ekonomiky a zdkonu o odpadech. Netyka se to prisluSenstvi starjch vyrobki a dild bez
elektronickych casti.

Pokyny k vjrobkiim na baterie

« Dodrzujte pokyny vyrobce bateril

« Pouzivejte jen doporucené baterie nebo ekvivalentn typy!

« Nepouzivejte soucasné rizné typy baterii nebo nové a staré baterie!
o Pfi vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu!

« Pokud vyrobek nebudete delSi dobu pouzivat, vyjméte z néj baterie!
« \/ybité baterie z vyrobku vyjméte!

+ Nenabijejte nenabijeci baterie!

« Svorky nabijeni se nesmi zkratovat!

« PouZité baterie nevhczuLte do ohné!

o UchovGvejte mimo dosah dét!

Likvidace akumuldtoru
Batterien gehoren nicht in den Hausmull. Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet,
ﬁ&]terie nepatfi do domovniho odpadu. Jako spotfebitel jste podle zakona povinen vybité baterie odevzdavat k
recyklaci. Staré baterie miiZete odevzdat ve verejnych sbérndch Vasi obce nebo obecné tam, kde se prodavaii
baterie. Baterie obsahuii Skodlive latky, které pfi nespravné likvidaci mohou kontaminovat Zivotni prostiedi a
ovlivnit lidské zdravi. Pred lividaci akumuldtoru jej vyjméte z elektrického vyrobku

Li-lon
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Dalsi pokyny pro likvidaci

Vyslouzily elektricky vyrobek odevzdejte tak, abyste neohrozili jeho pozdéjsi op&tovné pouziti nebo zhodnoceni.
yslouzile elektricke vyrobky mohou obsahovat Skodlivé Iatky. Pri nespravném zachdzeni nebo pri poskozeni vyrobku

by tyto Iatky mohly pfi pozdéjsim zhodnoceni virobku zplisobit poskozeni zdravi nebo zneisténi vody a pldy:

Technické adaje

Model: 1295286

Typ: Aku nlizky na Zivy plot
Jmenovité napéti: 20V === (stejnosmérny proud)
Otacky naprazdno: 1400/min.

Sifka stihani: 560 mm

Vy3ka strihani: 506 mm

Objem sbérného kose: 14 mm

Kryti: IPX0

UPOZORNENI: Akumuldtor a nabijecka nejsou soucdsti dodavky!

« Tento vyrobek se smi pouzivat vyhradné s akumulatory série ,20V Power Tools":
vyr €. 1291149 a vyr. €. 1291272 (neni soucasti dodavky):

VONE
V7

Model: 1291149 Model: 1291272

Typ: Li-lon akumulator Typ: Li-lon akumulator
Jmenovité napéti: 20 V === (stejnosmémy proud) | | Jmenovité napéti: 20 V === (stejnosmérny proud)
Kapacita 2,0 Ah Kapacita 4,0 Ah

Clanky: 5 Clanky: 10

Krytr: IPX0 Kryti: IPX0

« K nabijeni akumuld@toru pouzivejte jen rychlonabijecky série ,20V Power Tools": vyr. €.

1291289 (neni soucasti dodavky).
VONE
AI057 For ALL
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Model:

1291289

VSTUP

VYSTUP

Jmenovité napéti:

220-240 V~ (stfidavy proud), | Jmenovité napéti:

21V = (stejnosmémy proud)

50Hz, 04 A Jmenovity proud:

Pojistka (interni):

25A

35A B Doba nabijeni:

cca 60 minut (2,0 Ah)
cca 120 minut (4,0 Ah)

Trida ochrany:

Il /[O] (dvojitd izolace)

Hodnota emise hluku

Hodnota emise vibraci

Urover akustickeho tlaku L,

76,5 dB (A)

Hodnota emise vibraci na pfednim drzadle ah:

1,81 m/s?

Nepresnost K.,

3dB Nepresnost K:

15 m/s?

Uroveri akustického vikonu : L,

917 dB (A)

A

Hodnota emise vibraci na zadnim drzadle ah:

197 m/s?

Nepresnost K:K,,,,:

3dB Nepresnost K:

15 m/s?

Noste ochranu sluchu! Hiuk mdZe zpisobit ztratu sluchu.

POKYN

pouzit pro Gcel
o Udavané cel

VYSTRAHA!

A

K srovndni jednoho elektrického ndradi s jinym.

[
I | ° Udavané celkové hodnoty emise vibraci a hluku byly zjistény podie normované zkusebni metody a lze je

ové hodnoty vibraci a emise hluku Ize take pouzivat na predbézny odhad zatizeni.

« Hodnoty emise vibraci a hiuku se mohou béhem skutecného pouzivani elektrického nafadi

odliSovat od uddvanjch hodnot, v zdvislosti na zplsobu pouzivéni elektrického naradi.

« Snazte se drzet zatizeni co nejnize. Opatreni za (celem snizeni zatizeni vibracemi jsou napf noseni
rukavic pfi pouZivani nafadi a omezeni doby pouZiti. Pfitom je tfeba zohlednit vSechny doby
provozu (napr. doby, béhem kteryich je elektrické nadi vypnuto a doby, kdy ndradi sice bézi, ale v
skutecnosti je bez zatizen).




ReSeni problémii

Vjstraha! Nebezpeci zranéni nebo vécnych Skod.

« \/ piipadé pochybnosti vzdy vyhledejte odborny servis.

« Pred kazdou kontrolou nebo praci na virobku:

- Vypnéte motor,

- chrante se pred zranénimi tak, ze pred jakoukoliv praci na vyrobku vypnéte motor,
- pockejte, dokud se vSechny pohyblivé dily zcela nezastavi,

- vyjmuti akumulatoru.

Problém Mozna pficina Reseni

Vyrobek je vybity. Nabijte akumulator.

Oba vypinace nejsou fadné Stisknéte oba vypinace na
Viyrobek nestartuj stisknuté. obloukovem drzadle a drzadle.

Vypinac je vadny. Oprava odbornym servisem.

Prilis vysoké treni kvdli Nz naolejuijte.
chybé&jicimu mazani.

Spatny vysledek stfihani Znecistény nliz. Nz vycCistéte.

N{Z je tupy nebo ma zuby. Nz naostfete.

Servis

VYSTRAHA!
A « \ijrobek nechvejte opravovat servisem nebo elektrikafem ajen za pouZiti origindlnich nahradnich
dild. Zajistite tak bezpecnost vyrobku.
o \lyménu zdstrcky nebo privodniho kabelu nabijecky nechte provést vzdy virobcem vyrobku nebo
jeho zakaznickym servisem. Zajistite tak bezpecnost vyrobku.

Pro ndhradni dily nebo opravy se obratte na naseho servisniho partnera;

Servisni linka SWAP-Europe: + Rumunsko / Molaavsko: +40 (0)316300310
« Némecko: +49(0)25729653008 o Slovensko: +42 (0) 1233006911

o Chorvatsko; +38 (0)513000672 « Bulharsko: +35(0)924917348

o Cesko: +42(0)0228886070 Webova stranka: services swap-europe.com

o Polsko: +48(0)221043761 E-mail: contact@swap-europecom

Upozornéni: \Gechny pozadavky na opravu nejdrive SWAP zkontroluje a validuje, potom provede a podle potfeby
odesle ddle do servisu.

ES prohlaseni o shodé

c € Udaje a normy najdete v prilozeném ES prohldeni o shodé
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Sadrzaqj
Prije prve uporabe
Opseg isporuke

Namjenska uporaba
Sigurnost

Upute za uporabu
Qdrzavanje i skladistenje
Ciscenje i odrzavanje
Zbrinjavanje

Tehnicki podatci
RjeSavanje problema

EZ izjava o sukladnosti

Prije prve uporabe

Prije uporabe proizvoda, upoznajte se sa svim uputama za uporabu i sigurnosnim
uputama. Koristite proizvod samo onako kako je opisano i za navedena podrucja
primjene.

Upute za uporabu Cuvajte za kasniju uporabu. Predajte sve dokumente prilikom
predaje proizvoda trecim stranama.

VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU UPORABU: PAZLJIVO PROCITAITE!

Opseg isporuke

 Ix bezicne Skare za obrezivanje zivice
e Ix zastita za noz
e Ix prirucnik za rad

Provjerite jesu li dostavljeni svi dijelovi i provjerite je li proizvod ostecen tijekom
transporta. Nemojte koristiti oStecen proizvod! U slucaju ostecenja kontaktirajte
podruznicu Kaufland-a.




Legenda
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Sljedece signalne rijeci i simboli koriste se u ovim uputama za uporabu, na proizvodu ili
na pakiranju.

Prije puStanja u rad procitajte upute za
uporabut

Nosite zastitu za odi.

Nosite zastitu za sluh.

Upozorenje! Ova signalna rijec
oznacava opasnost sa srednjom
razinom rizika koja, ako se ne izbjegne,
moZe rezultirati smrcu ili teskim
ozliedama.

Nosite masku za zastitu od prasine

Ne bacajte u vatru!

Paznja! Ova signainarileC upozorava
na mogucu materijalnu Stetu.

Ne bacajte u vodu.

Paznja!
Uvijek drZite trece strane podalje od
podrucja opasnosti.

Ne izlaZite temperaturama iznad 50°C.

Paznja! Alat za obrezivanje nastavia
raditi.

Ovim simbolom oznaceni proizvod
zadovoljavaju sve vazece propise
2ajednice Europskog gospodarskog
prostora.

Paznja! DrZite ruke podalje od ostrice!

Ovaj vam simbol daje korisne dodatne
informacije u vezi sa sastavijanjem il
radom.

Ne koristite uredcj po kisi, losem
vremen ili na mokrom travnjaku.

Ovaj simbol identificira elektricne
uredaje koji odgovaraju klasi zastite Il
(dvostruka izolacija).

Zajamcena zvucna izvedba.

Ne odlazite elektricne i elektronicke
uredaje s kucnim otpadom!

Litij-ionska baterija, ne baccjteje s
kucnim otpadom!

Namjenska uporaba

Bezicne Skare za obrezivanje zivice namijenjene suiskjucivo:

- 70 Obrezivanje Zivice i grmija. . o
- 7 uporabu u sklodu s opisima i sigurnoshim napomenama danim U ovim Uputama za uporabu.
Svaka uporaba izvan ovoga smatra se nepropisnom. Korisnik odgovara za bilo kakvu Stetu nastalu nepravinom uporabom.
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Zabrana svojevoljno mijenjanje i preinaka

Zabranjeno je provodenje izmjena na uredajuli stvaranje dodatnih uredcja od njega. Takve promjene mogu
dovesti do tjelesnih ozljeda i kvarova.

Popravke na uredaju smiju izvoditi samo ovlastene i obucene osobe.

Pri tome uvijek koristite originalne rezervne dijelove. Time se osigurava da se odrzi sigurnost uredaja.

se zastitili od rizika elektricnog udara, ozljeda i pozara.

Prije uporabe elektricnog clata pridrZavajte se svih ovih uputa i sigurnosnih uputa Cuvajte na sigurnom
mjestu. Ako se ne budete pridrzavali u daljem tekstu navedenih uputa, isto moze dovesti do strujnog
udara, pozara ifili ozbiljnih ozljeda.

Prije pocetka rada svaki korisnik mora pazijivo procitati i slijediti upute za uporabu, posebno sigurmnosne
upute. Ovim uredajem smiju upravijati samo osobe koje su upoznate s uporabom bezicnin Skara za
obrezivanje Zivice i koji su upuceni u rizike S tim u vezi.

c PAZNJA! Pri uporabe elektricnih alata moraju se poduzeti sliedece osnovne sigurnosne mjere, kako biste

Proizvodac ovih bezicnih Skara za obrezivanje Zivice ne odgovara za Stetu i ozljede koje su na samom uredaju
prouzrokovale Skare za obrezivanje Zivice, i to:

« nepropisnog rukovanja i nepraviine uporabe,

* Nepostivanja uputa za uporaby,

« popravki trecih strana, neovlastenih specijdliziranih radionica,

« ugradnje i zamjene neoriginalnin rezervnih dijelova,

« kvarova u elektricnom sustavu zbog nepridrzavanja smjernica i propisa za elektricnu energiu.

Pored sigurnosnih smjernica u ovim uputama za uporabu, trebali biste Se apsolutno pridrzavati propisa koji vrijede u
vasoj zemlji za rad s bezicnim Skarama za obrezivanje Zivice.

Pored sigurnosnih uputa u ovim uputama za uporabu i propisa specificnih za drzavu, moraju e postivati opcenito
priznata tehnoloska pravila za rad s bezicnim Skarama za obrezivanje Zivice.

Sigurnost

Prije prve uporabe proizvoda pazljivo procitajte sljedece sigurnosne upute. Za sigurnu uporabu slijedite sve
sigurnosne upute u nastavku.
Upozorenje!
Opasnost od nezgoda za djecu i malu djecu!
Djecu nikada ne ostavijcjte bez nadzora s ambalazom! Postoji opasnost od qusenja, djeca cesto
podcjenjuju opasnostil Opasnost po Zivot i ozljede male djece i djece!

Oprez, opasnost od ozljeda!
Provjerite jesu li svi dijelovi neosteceni. OSteceni dijelovi mogu utjecati na sigurnost i stabilnost.

Opde sigurnosne upute
Prije uporabe pripazite na stabilnost proizvoda. Koristite proizvod ispravno i samo u predvidenom
podrucju primjene. Sve dijelove treba drZati podalje od otvorene vatre.
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Sigurnosne upute

« OPASNOST PO ZIVOT! Baterije se mogu progutati, Sto moZe biti opasno po Zivot.
Odmah zatrazite lijecnicku pomod, ako Se bateria proguta.

« Nikada ne izlazZite proizvod visokim temperaturama i viagi, jer se u protivnom
moze ostetiti.

Opce sigurnosne upute za elektricne alate

UPOZORENIJE Procitajte sve sigurnosne upute, upute, ilustracije i tehnicke
A podatke s kojima je isporucen ovaj elektricni alat. Nepostivanje uputa u
nastavku moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljnih ozljeda.

Sve sigurnosne upute i upute cuvajte za buducu uporabu. 1zraz "elektricni
alat” koji se koristi u sigurnosnim uputama odnosi se na elektricne alate s
mreznim napajanjem (s kabelom za napajanje) i na elektricne alate na
baterije (bez kabela za napajanje).

1) Sigurnost radnog mjesta
u? Neka vase radno podrucje bude cisto i dobro osvijetljeno. Neuredna i neosvijetljena radna podrucja mogu
dovesti do nesreca.

b) Ne radite s elektricnim alatom u eksplozivnom okruzenju, u kojem ima zapaljivih tekugina, plinova li
prasine. Elektricni alati stvarcju iskre koje mogu zapdliti prasinu ili pare.

¢) Driite djecui druge osobe podalje dok koristite elektricni alat. U slucaju skretanja paznje, moZete izqubiti

kontrolu nad elektricnim alatom.

2) Elektricna sigurnost

a) Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovuruti uti€nici. Utikac se ne smije mijenjati ni na koji nacin.
Ne koristite utikace adaptera zajedno s elektricnim alatima sa zastitnim uzemljenjem. Neizmijenjeni
utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Postoj
opasnost od strujnog udara ako je vase tijelo uzemgeno,

J Ddriite elektricne alate podalje od kise ili viage. Prodiranje vode u elektricni alat povecavarizik od strujnog
udara.

d) Nemojte nenamjenski koristiti prikljuéni kabel za noSenje elektricnog alata, viesanje iliizviacenje
utikaca iz uticnice. Kabel drZite dalje od topline, ulja, ostrih rubovaili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zamrseni kabeli povecavaju rizik od stru"(nog udara.

e) Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, koristite samo produzne kabele koji su takoder prikladni
2a uporabu vani. Primjena produznog kabela pogodnog za vanjsku uporabu smanjt ce rizik od strujnog udara.

f) Ako se rad elektricnog alata ne moze izbjeci u viaznom okruzenju, upotrijebite zastitni uredaj
diferencijalne struje. Uporaba uredcja diferencijane struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

3) Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, obratite pozornost na ono Sto radite i koristite zdrav razum kad radite s elektricnim
alatom. Ne koristite elektricni alat, kada ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaili lijekova. Trenutck
nepaznje tiiekom uporabe elektricnog alata moze dovesti do azbiljnih ozljeda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, poput maske
protiv prasine, protukliznih zastitni cipela, zastitne kacige ili zastite za sluh, ovisno o vrsti i uporabi elektricnog
alata, smanjuje rizik od ozljeda.

¢) Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Provjerite je li elektriéni alat iskljucen prije nego Sto ga prikljucite
na napajanje ifili bateriju, podignete ili nosite. Nezgode se mogu dogoditi ako tijekom nosenja elektricnog
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dlata drzite prst na sklopki i ako elektricni alat prikijucite na napajanje kad je ukljucen.

d) Uklonite sve alate za Eodeiuvunje il Kljuceve, prije uklju¢ivanja elektricnog alata.
Alat li KljuC, u dijelu elektricnog alata kog se okrece, moze prouzroCiti ozljede.

e) Izbjegavaijte neobicno drzanje tijela. Pobrinite se da imate sigurnu podlogui stalno drzite ravnotezu.
Tako mozete kontrolirati elektricni alat u neoCekivanim situacijam.

f) Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drZite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit i duga kosa mogu se Uhvatiti u pokretnim dijelovima.

g) Ako se mogu ugraditi uredaji za usisavanje i skupljanje prasine, osigurajte da su pravilno povezanii
koristeni. Uporaba usisavanja moze smanjiti opasnost od prasine.

h) Ne se uzivajte u laznom osjecaju sigurnosti i ne zanemarujte sigurnosna pravila za elektricne alate, cak i
ako vam je elektricni alat poznat nakon viSestruke uporabe. Neoprezno rukovanje moze u djelicu sekunde
dovesti do ozhiljnih ozljeda.

4) Uporabai postupanje s elektricnim alatom

u{)Nemojte preopteretiti elektricni alat. Za svoj posao koristite za to namijenjeni elektricni alat.
Pomocu odgovarajuceg elektricnog alata mozete raditi boEIje i sigurnije U navedenom rasponu performansi.

b) Ne koristite elektricni alat, ¢ija sklopka je neispravna. Elektricni lat, koji se vise ne moze ukljuciti i iskljuciti,
opasan je i mora se popraviti

¢) lzvucite utikac iz uticnice i / ili izvadite odvojite bateriju, koja se moze skinuti, prije podesavanja uredaja,
promjene dijelova pomocnog alata ili odlaganja elektricnog alata. Ova mjera opreza spriecava slucajno
Bokretanje elektricnog alata.

d) Drzite elektricne alate, koji se ne koriste, izvan dohvata djece. Ne dopustajte osobama da koriste
elektricni alat, kojima isti nije poznat ili koji nisu procitali ove upute. Elektricni alati su opasni, kada ih koriste
neiskusne osobe.

e) Pazljivo odrZavajte elektricne alate i pomocni alat Provjerite rade li pokretni dijelovi ispravno i
zaglavljuju i se, jesu li dijelovi slomljeni ili o3teceni na takav nacin da je o3teena funkcija elektriénog
allakta. Prljele uporabe elektricnog alata popravite ostecene dijelove. Mnoge nesrece uzrokuju lose odrzavani
elektricni alat.

f) Alat za rezanje odrZavajte ostrim i cistim. Paljivo odrZavani alati za rezanje s oStrim reznim rubovima rjede
(e se zaglaviti 1 lakse Ce voditi.

g) Upotrijebite elektricni alat, pribor, pomocni alat itd. u skiadu s ovim uputama. Pri tome uzmite u obzir
uvjete rada i rad koji treba obaviti. Koristenje elektricnih alata u druge svrhe osim onih za koje su predvidene
moze dovesti do opasnih situacic.

h) Rucke i drske drZite suhim, Cistim i bez ulja i masti. Kiizave rucke i povrsine za hvatanje ne dozvoljavaju
siguran rad i upravijanje elektricnim alatom u nepredvidenim situacijama.

5) Uporaba i rukovanje bezicnim alatom
uf Punite baterije samo u uredajima za punjenje, koje preporucuje proizvodac. Uredaj za punjenje konstruiran
je za odredenu vrstu baterija, moze predstavijati opasnost od pozara, ako se koristi s drugim baterjama.,

b) U elektricnim alatima koristite samo za to predvidene baterije. Uporaba drugih baterija moZe dovesti do
ozljedai opasnosti od pozara.

¢) Kad se baterija ne koristi, drZite je podalje od spajalica, kovanica, kljuceva, cavala, vijakaili drugih malih
metalnih predmeta, koji bi mogli dovesti do premostavanja kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
baterie za posljedicu moze imati opekling ili pozar

d) Ako se koristi nepravilno, tekucina moze iscuriti iz baterije. Izbjegavaijte kontakt s njim. U slucaju

slucajnog dodira, isperite vodom. Ako vam tekucina ude u oi, dodatno potrazite liieénicku pomoc.

Tekucina iz baterija moze prouzrociti iritaciju koze ili opekline.
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6) Servis
a) Elektricni alat neka popravjaju samo kvalificirani strucnjaci i samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Time se osigurava da se odrzi sigurnost uredaja.
b) Nikada ne odrZavaijte oStecene baterije. Svako odrZavanje baterija smije provoditi samo proizvodac l
ovlasteni servis za korisnike.

Sigurnosne upute specificne za uredaj beZicne Skare za obrezivanje Zivice

Sigurnosne upute za beZicne Skare za obrezivanje Zivice:
a) Driite sve dijelove tijela podalje od noza. Ne pokusavajte ukloniti odrezane Frune ili drzati materijal koji
treba rezati dok noz radi. NoZevi se nastavijaju pomicati i nakon iskljucivanja sklopke. Trenutak nepaznje
tijekom koriStenja Skara za obrezivanje Zivice moze dovesti do ozbifnih ozlLe il
b) Driite Skare za obrezivanie Zivice za rucku sa zaustavljenim nozem i bez prstiju u blizini strujne sklopke.
Pravilnim noSenjem Skara za obrezivanje zivice smanjuje se rizik od slucajnog rada i posijedica ozljede nozem.
¢) Uvijek navucite poklopac greko nozeva prilikom transporta ili skladiStenja Skare za obrezivanje Zivice.
Pravilna uporaba Skara za obrezivanje zivice smanjuje rizik od ozljeda nozem.
d) Uvjerite se da su sve strujne sklopke iskljucene i uklonite ili odspojite bateriju prilikom uklanjanja
zaglavljenih odrezanih grana ili obavljanja radova odrzavanja. Nenamjerno ukljucivanje Skare za obrezivanje
Zivice tjekom uklanjanja zaglavijenih dijelova li odrzavanja moze dovesti do ozbiljnin ozlieda.
e) Skare za obrezivanje Zivicu drzite samo za izolirane povrsine za drZanje, jer noz moze doci u kontakt sa
skrivenim kabelima. Dodirivanje noza zicom pod naponom moze dovesti metalne dijelove pod napon i izazvati
do strujnog udara.
f) Drzite sve kabele izvan podrucja rezanja. Kabeli se mogu skriti u Zivicamai grmlju i slucajno zarezati nozem.
g) Nekoristite Skare za obrezivanje Zivice po losem vremenu, pogotovo kada postoji opasnost od udara
gromu. To smanjuje rizik od udara groma.
reporucuje se pretraziti skrivene predmete u Zivicama i grmiju, npr. Zicane ograde i skrivene kabele.

- DrZite Skare za obrezivanje Zivicu pravilno, npr. objema rukama ako imaju dvije rucke.

- Skare za obrezivanje Zivice namijenjene su radovima u kojima korisnik stoji na podu, a ne na ljestvamali drugoj
nestabilnoj povrsini.

- Preporucuje se da prije koriStenja Skare za obrezivanje Zivice korisnik osigura da uredaji za zakljucavanje bilo
kojleg pokretnog dijela (npr. produzenog vratila okretnog elemental, ako postoji(e), bude(u) u zakfjucanom
polozaju.

a)  Cuvajte se nadzemnih elektricnih vodova.

b)  Izbjegavate da koristite Skare za obrezivanje Zivice kada se u blizini nalaze fjudi, osobito djeca.

¢)  Nosite prikiadnu odjecu! Ne nosite Siroku odjecu fli nakit ko&i se mogu zaglaviti u pokretnim dielovima.
Preporucuje se da nosite ¢vrste rukavice, obucu koja se ne kiize i zastitne naocale.

d)  Ako ureda) zarezanje dodime strano tijelo i ko se pojacaju Sumovi pri radu li Skare za obrezivanje Zivice
neabitno snazno vibrircju, iskfjucite uredaj i dopustite Skarama za obrezivanje Zivice da se zaustave. Uklonite
bateriju i poduzmite sliedece mjere:
- provjerite o§teéeng1;
- provjerite ima li labavih dijelova i pricvrstite sve labave dijelove;
- 0Stecene dijelove zamijenite ekvivalentimaliih popravite.

e)  Upozorenje! Nosite zatitu za sluh

f)  Upozorenje! Nosite zastitu za odi
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a) skfjucite uredaj i izvadite bateriju prie:
- (iSCenja i uklanjanja blokade;
- provjera, odrzavanje flirad na Skarama za obrezivanje Zivice,
- ako Skare za obrezivanje Zivice ostane bez nadzora.

b) Uvijek se uvjerite da su Skare za obrezivanje Zivice pravilno nalaze u jednom od navedenih radnih polozaja prije
Bokretanja uredaja.

¢) Dok Skare za obrezivanje Zivice rade, uviiek se mora osigurati sigurno drzanje.

d) Ne koristite Skare za obrezivanje Zivice s ostecenim il jako istrosenim uredajem za rezanLe.

&) Uvijek se uvjerite da su sve rucke i sigurnosni uredaji pricvrsceni kada koristite Skare za obrezivanje Zivice. Nikada ne
pokusavaite koristiti nepotpune Skare za obrezivanje Zivice ili one s nedozvoljenim preinakam.

f) Uvijek koristite obje ruke kada su Skare za obrezivanje Zivice opremljen s dvije rucke.

g) Uvijek se upoznaite sa svojom okolinom i budite svjesni mogucih opasnosti koje mozda necete modi cuti zbog buke koju
stvaraju Skare za obrezivanje zivice.

OdrZavanie i skladistenje

o Ako su Skare za obrezivanje Zivice iskfjucene radi odrzavanja, pregleda ili skladistenja, iskfjucite napajanje, izvadite
bateriju i provjerite jesu i svi pokretni dijelovi zaustavijeni. Ostavite da se stroj ohladi prije provjere, podesavanja itd.

o Uvijek pustite Skare za obrezivanje zivice da se ohlade prije nego Sto ih spremite.

o Pritransportu ili skladiStenju Skare za obrezivanje Zivice, uredaj za rezanje uv]ijek mora biti pokriven zastitom za noz.

* Ne koristite dodatke, koje nije preporucio MyProject® ili Countryside® To bi moglo dovesti do strujnog udara i
pozara.

Elektricna sigurnost;

o Prikljucni utikac uredaja za punjerg'e mora odgovarati uticnici. Utikac se ne smije mijenjati ni na koji nain,
Ne koristite utikace adaptera zajedno s elektricnim alatima sa zastitnim uzemljenjem. Neizmijenjeni utikacii
odgovarajuce uticnice smanjuju rizk od strujnog udara.

+ Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hiadnjaka. Postoji
opasnost od strujnoi; udara ako je vase tijelo uzemljeno.

« Driite elektricne alate dalje od kise ili viage. Prodiranje vode u elektricni alat povecava rizik od struinog udara.

Uporaba i rukovanje bezicnim alatom

a) Punite baterije samo u uredajima za punjenje, koje preporuuje proizvodag. Urediaj za punjenje konstruiran je
za odredenu vrstu baterija, moze predstavijati opasnost od pozara, ako se koristi s drugim bateriiama.

b) U elektricnim alatima koristite samo za to predvidene baterije. Uporaba drugih baterija moze dovesti do
ozljedai opasnosti od pozara.

¢) Kad se baterija ne koristi, drZite je podalje od spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta, koji bi mogli dovesti do premostavanja kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata baterije za
posliedicu moze imati opekline ili pozar:

d) Ako se koristi nepravilno, tekuina moZe iscuriti iz baterije. Izbjegavajte kontakt s n;om. U slucaju slucajnog
dodira, isperite vodom. Ako vam tekucina ude u odj, dodatno potrazite ljecnicku pomoc. Tekucina iz baterija moze
prouzroCiti iritaciju koze ili opekline.

e) Ne koristite otecenu ili zamijenjenu bateriju. OStecene ili zamijenjene baterije mogu se ponasati nepredvidijivoi
dovesti do pozara, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.
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f) NeizloZite bateriju vatriili visokim temperaturama. Pozar il temperature iznad 130°C mogu izazvati eksploziu.

g) Slijedite sve upute za punjenje i nikada nemojte puniti bateriju ili bezicni alat izvan raspona temperatura
navedenog u uputama za uporabu. Neispravno punjenje ili punjenje izvan dozvolienog raspona temperatura
moze uniStiti bateriju i povecati rizik od pozara.

A PAZNJA! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada ne punite baterije koje se
ne mogu puniti.

25X Zastitite bateriju od topline, npr. takoder od trajnog izlaganja suncevoj
1| svjetlosti, vatri, vodi i viazi.

max. 40°C|

K Postoji opasnost od eksplozije.

Prosirene sigurnosne upute

« Ne koristite oStecenu ili izmijenjenu bateriju. Ostecene ili zamijenjene baterije mogu se
ponasati nepredvidljivo i dovesti do pozara, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.

o Ne izlaZite bateriju vatri ili previsokim temperaturama. Pozar ili temperature iznad 130°C
(265°F) mogu izazvati eksploziju.

« Slijedite sve upute za punjenje i nikada nemojte puniti bateriju ili bezicni alat izvan raspona
temperatura navedenog u uputama za uporabu. Neispravno punjenje ili punjenje izvan
dozvoljenog raspona temperatura moze unistiti bateriju i povecati rizik od pozara.

Sigurnosne upute za uredaje za punjen;

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 i viSe goding, te osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili
ako su upuceni u sigurnu uporabu uredaja i ako razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se
ne smiLu igrati s uredajem. Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

« Ako je kabel za napajanje ovog uredaja oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegova sluzba
za korisnike ili slicno kvalificirana osoba, kako bi se izbjegla ostecenja.

« Uredaj za punjenje je prikladan samo za uporabu u unutrasnjosti.

baterije: art. br: 1291149 i art. br: 1291272.

UPOZORENIJE! Ne pokrecite uredaj za punjenje s oStecenim kabelom,
kabelom za napajanie ili utikacem. OSteceni kabeli za napajan;
predstavljaju opasnost po zivot uslijed elektricnog udara.

A PAZNJA! PAZNJA! Ovaj uredaj za punjenje moze puniti samo sliedece
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Postupanje u sluaju nuzde

Koristite ove upute za uporabu kako biste se upoznali s uporabom ovog proizvoda. Proucite Sigurnosne upute i strogo

ih se pridrzavajte. To pomaze u izbjegavanju rizika i opasnosti.

a) Uvijek budite pazljivi kada koristite ovaj proizvod, tako da mozZete blagovremeno prepoznati opasnosti i
djelovati. Brzom intervencijom moZzete sprijeciti ozbijne ozljede i materjcinu Stetu.

b) Proizvod odmah iskljucite, ako ne radi pravilno. Neka to provjeri kvalificirani strucnjak i, ako je potrebno, popravi
prije nego Sto ga ponovo pustite u rad.

UPOZORENIJE! Ovaj elektricni alat tijekom rada stvara
elektromagnetsko polje. Ovo polje moze, pod odredenim okolnostima,
utjecati na aktivne ili pasivne medicinske implantate.

Kako biste smanjili rizik od ozbiljnih ozljeda ili smrti, osobama s medicinskim
implantatima preporucujemo da se prije uporabe elektricnog alata
posavijetuju sa svojim lijecnikom i proizvodacem medicinskog implantata.




Preostali rizici

Postojeci preostali rizici naznaceni su u dokumentacij
o Postojece preostale rizike moZete izbjeCi prakticnom primjenom i postivanjem ovih smjemica:
- Posebna upozorenja na uredaju.
- Sigurnosne upute I upozorenjd u ovom prirucniku.
- Upute za uporabu operatera.
. OFosnost po Zivot/opasnost od ozljeda osoba moze nastati zbog:
- Zlouporabe
- nepraviinog rukovanja
- prijevoz
- nedostatka zastitnih uredaja
- neispravnih odn. ostecenih dijelova
- rukovanje/koristenja od strane neabucenog, neupucenog osoblja
o Materijaine Stete na uredcju mogu nastati zbog:
- nepravilnog rukovanja
- nepostivanja specifikacija za rad i odrzavanje
- neprikladnog pribora

Upute za uporabu

Opis dijelova

1.Noz 6. Zastita za noz

2. Zastitna plocica 7. Uredaqj za brzo punjenje (nije sadrzan u obimu

3. Ukljucivanje/iskljucivanje na stamenastoj rucki isporuke)

4. UkljuCivanje/iskljucivanje na rukohvat 8. Zelena LED kontrolna lampica

5. Baterija (nije sadrZana u obimu isporuke) 9. Crvena LED kontrolna lampica

5a. Prikaz razine punjenja baterije 10. Gumb za otkljucavanje baterije

5b. Gumb za razinu napunjenosti baterije

Prije pustanja u rad

Upozorenje! Opasnost od gusenja kod djece prilikom igranja s ambalazom!
- AmbalaZu obavezno drZite podalje od djece.
- Uklonite svu ambalazu s uredaja prije prve uporabe.

Punjenje baterije (pogledajte sl. B)

UPOZORENIJE! Opasnost od strujnog udara! Uvijek povucite utikac za
struju prije vadenja ili umetanja baterije iz uredaja za punjenje.

NAPOMENA: Nikada ne punite bateriju kad je temperatura okruzenja ispod 10°Ciliiznad 40°C. Ako
se litij-ionska baterija Cuva dulje vrijeme, stan Je nopur}y’enosti mora se redovito provjeravati.
Optimalna razina napunjenosti %e |zmedu 50%180% Klima za skladistenje treba biti hladna i suha
na sobnoj temperaturi izmedu 10°Ci20°C.




Baterija (5) je napunjena samo na niskom nivou. Stoga se baterija (5) mora napuniti prie prve uporabe. Kada prikaz
zaslona baterije F5o) prikazuje nisku razinu napunjenosti baterije (crveno svjetlo), napunite bateriju.

« Umetnite bateriju (5) u uredcj za brzo punjenje (7).
o Utaknite utika€ u uticnicu. Svijetli crvena LED kontrola (9)
o Zelena LED kontrola (8) signalizira daje postupck punjenja zavrseni daje baterija (5) spremna za uporabu.

PAZNJA!

A Rko elektricni alat upotrebljavate dulje vrijeme, baterija (5) se moze zagrijati i aktivirati temperaturnu
zastitu baterije (5). Vruéu bateriju (5) mozete umetnuti izravno u uredaj za punjenje, ali postupak
punjenja pocinje tek kada se temperatura baterije spusti na pritvatijivo temperaturno podrucje. Uredaj
za punjenje tada automatski pocinje punjenje.

+ svijetli crvena LED kontrola ?9): baterija se puni
+ svijetli zelena LED kontrola (8)
a.) baterija je potpuno napunjena .
b.) baterija je prevrucai nalazi se u nacinu rada temperaturne zastite. Cim se baterija ohladi, zapocinje
postupak punjenja i svijetli crvena kontrolna LED (9).

+ Iskljucite uredaj za punjenje najmanje b minuta izmedu uzastopnin postupaka punjenjo. Da biste to ucinil
povucite utikac.

+ Nikada nemojte puniti bateriiu drugi put odmah nakon postupka brzog punjenja. Postoji opasnost da se
baterja (5) pregrije, Sto smanjue njezin viek trajanja.

Analiza problema za postupak punjenja baterije i uredaja za brzo punjenje

LED zaslon baterije uredaj za brzo punjenje Analiza kvara

A A nd

svijetli svijetli crvena LED kontrola baterija se puni

svijetli zelena LED kontrola baterija je potpuno napunjend

zelena kontrolna LED lampica svijetli Pokrenula se temperaturna zastita baterije.
20-30 minuta, a zatim svijetli crvena LED | Pricekajte dok crvena LED kontrola ne
kontrola zasvijetli i dok ne pocne postupak punjenja

ne svijetli svijetli crvena LED kontrola nivo baterije je nizak, baterija se puni

baterija je mozda negdje ostecena. Molimo
svijetli zelena LED kontrola (trcjno) kontaktirajte nasu dezurnu liniju za pomoc il
specijalisticku radionicu

Provjerite razinu napunjenosti baterije
« Da biste provjeril isPravnost baterije, pritisnite gumb ston&e napunjenosti baterije (5b). Stanje, odn. preostala snaga
prikazana je na zaslopu razine napunjenosti baterije (5a) kako dlijedi
- CRVENA /NARANCASTA /ZELENA = maksimalno punjenje
- CRVENA/ NARANCASTA = srednje punjenje
- CRVENA = slabo punjenje - napunite bateriju

Umetanje/vadenje baterije u/iz uredaja (pogledajte sl. C)

Umetanje baterije:
« Umetnite napunjenu bateriju (5) u uredaj kako je prikazano na'sl. C dok bateria ne uklopi na svoje mjesto.
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lzvadite bateriju:
« Prvo pritisnite gumb za otkljucavanje baterie (10)
» Izvadite bateriju (5) iz uredcja.

Rukovanje

UPOZORENIJE! Postavke na uredaju mogu se izvoditi samo s iskljucenim
motorom i noZzem u mirovanju. Postoji opasnost od tjelesnih ozljeda.

Ukljucivanie i iskljucivanije (vidi sl. D)

Ukljucivanje

» Stavite napunjenu bateriju (pogledajte poglavije "Umetanje/vadenje baterije u/iz uredaja’)
« Skinite zastitu s noza (6) prije ukljucivanja.

« Jednom rukom drZite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje na stamenoj rucki (3).

+ Jednom rukom drZite sklopku za ukljuivanje/iskljucivanje na stamenastoj rucki (4).

« Uredaj radi najvecom brzinom.

Iskljucivanje

o Za iskljucivanje otpustite jednu od dvije sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje.

A Upozorenje! Opasnost od ozljede!
Nakon iskljucivanja uredaja, nozevi se neko vrijeme nastavljaju pomicati.

« Ostavite nozeve da se potpuno zaustave.
* Ne dodirujte nozeve u pokretu i nemojte ih zaustavljati.

Opce upute za rad (vidi sl. F)

Painja! Prilikom rezanja pazite da u noz ne udu predmeti poput Zice, metalnih dijelova, kamenja itd. To moze
dovesti do ostecenja uredaja za rezanje. Ako je noz blokiran cvrstim predmetima, odmah iskljucite ureda;.
Prije svake uporabe provierite nalaze li se na uredaju ocigledni nedostaci poput labavih, istrosenih li ostecenin
dijelova. Provjerite pricvrsCenje vijaka na nosacu noza.

« Koristite samo ostre nozeve kako biste postigl dobre performanse rezanja i zastitili uredaj i bateriju.

« Ne opterecujte uredaj tjekom rada toliko da se ugasi.

+ Slijedite upute za odrzavanje i CiSCenje uredaja.

« Pomjerite uredaj ravnomjerno prema naprijed ili gore-dolje u luku.

« Dvostrani nosac noza omogucuje rezanje U oba smjera ili kroz pokreti njihala s jedne na drugu stranu.

Tehnike rezanja:

« Debelo grane prethodno izrezite Skarama za grane.

« Dvostrani nosac noza omogucuje rezanje u oba smijera ili pokretima njihanja § jedne na drugu stranu.

« Pri okomitom rezanju Skare za obrezivanje zivice pomjerite ravnomjerno prema naprijed ili gore-dolje u luku.

« Pri vodoravnom rezanju Skare za obrezivanje Zivice pomaknite prema rubu Zivice u obliku srpa tako da
odrezane grane padnu na tlo.

« Da biste dobili duge ravne linije, pozeljno je zategnuti kabele.




Rezanje Zivice:

+ Rad sprjecavanja opadanje donjih grang, preporucuije se rezanje Zivice u trapezoidnom obliku. To odgovara
prirodnom rastu biljaka i omogucuje optimalno napredovanje zivice.

o Prilikom rezanja smanjuju se samo nove mladice, tako da se stvara gusto grananje i dobra vizualna zastita.

« Prvo odreZite stranice Zivice. Da biste to ucinili, pomaknite Skare za obrezivanje Zivice u smjeru rasta odozdo prema
gore. Kada rezete odozgo prema dolje, tanje se grane pomicu prema van, zbog cega moze dodi do tankih mjestail
rupa.

« Zatim odreZite gornji rub ravno, u obliku krovarili okruglog oblika, ovisno o vasem ukusu.

o QOdrezite jos miadice u zeljeni oblik. Glavni izdanak trebao bi ostati neostecen dok zivica ne dosegne planiranu visinu.
Sve ostale mladice su prerezite napola.

OdrZavanije Zivice koja slobodno raste:

« Nad Zivicom koja slobodno raste ne visi se dekorativno obrezivanje, vec ju je potrebno redovito paziti, kako ne bi
postala previsoka.

Odrzavanije i skladistenje

» BeziCne Skare za obrezivanje trave ne zahtijevaju odrzavanje.

« Ako uredaj necete koristiti dulje vriieme, izvadite bateriju iz uredaja i oboje pohranite na Cisto i suho mjesto bez
izravne sunceve svjetlosti.

« Preporucena temperatura skladistenja za uredaj i bateriju je izmedu 10°Ci 20°C.

* Preporucena radna temperatura za uredaj i bateriu je izmedu 10°Ci50°C.

+ Ako se litij-onska baterija Cuva dulje vrijeme, stanje napunjenosti mora se redovito provjeravati. Optimaina razina
napunjenosti je izmedu 50% i 80% Optimalna kiima za skladiStenje je hladna i suha.

« Nikada ne odrzavajte oStecene baterije. Svako odrzavanje baterija smije provoditi samo specijdlizirana radionica.

Napomena: Rezervni dijelovi (npr. baterija, uredaj za punjenje) koj nisu na popist mogu se naruciti putem nase servisne
dezume linije (pogledaite poglavije ,Servis').

Ciscenje i odrZavanje

A PAZNJA! Uvijek izvucite bateriju iz uredaja prije iscenjo.

 Iskljucite motor i pricekajte dok se nosac noza ne zaustavi.

« Ne posezite za ostricama koje rade.

« Nosite zastitne rukavice.

« Pazljivo odistite alate za rezanje.
Pukinja! Vlaga ili tekucina mogu nepopravijivo ostetiti uredaj. Tijiekom iSCenja pazite da u uredaj ne ude viagal
tekucina.

c UPOZORENJE! Ostri, pokretni alati za rezanje.

« Qcistite uredaj cetkom, rucnom metlom likrpom. )
« OdrZavaite otvore za ventilaciju, kuciSte motora i rucke uredaja cistima.
« Zato upotrijebite viaznu krpu il Cetku.




NAPOMENA:

Noz uvijek odrzavaite Cistim.

Nakon svake uporabe uredcja morate:
- 0Cistiti noz (masnom krpom);
-nosat noza podmazati uljem iz imenke za ulie i rasprSivaca (pogledajte sl. E).

+ Lagane ureze na reznim rubovima mozete sami izravnati. Da biste to ucinil, skinite rezne rubove uljnim
kamenom. Samo ostri nozevi daju dobre performanse rezanjc.

« Tupe, savijene ili oStecene ostrice moraju se zamijeniti.

i Napomena: Za Ciscenje uredaja ne koristite alkalng, abrazivna ili druga agresivna sredstva za ciscenje il
dezinficijense.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje ambalaze

Sa N Pakiranje proizvoda izradeno je od materjala koji se mogu reciklirati. Ambalazu zbrinite u skladu s
@ " & oznakama na odgovarajudim javnim sabimim mjestima, odn. u skladu sa smjernicama specificnim
PAP 70 zemiju.

Upute za zbrinjavanje elektricnih artikala
E Nemojte zbrinjavati elektricne uredaje s kucnim otpadom. U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU 0

starim elektricnim i elektronickim uredajima i njezinoj provedbi u skladu s nacionalnim zakonodavstvom,
mmmm [0D/jENG elektricna oprema mora se odvojeno sakupljati i reciklirati na ekoloski prihvatijiv nacin.

Poziv za povrat kao alternativa reciklirunH'u: Alternativno, umjesto vracanja uredaja, viasnik elektricnog uredaja
duzan je suradivati u njegovoj pravilnoj reciklazi u slucaju predaje viasnistva. U tu se svrhu stari uredcj moze datiina
sabirno mesto koje u skladu s kruznim gospodarstvom i nacionalnim zakonom o otpadu provodi odlaganje. Ovo se ne
odnosi na montazne dielove i pomagala bez elektricnih komponenti ukljucenih u stare uredaje.

NaPomene o artiklima s pogonom na baterije
+ Slijedite upute proizvodaca baterija!

« Koristite samo preporucene baterije i slican tip!

« Ne koristite razicite vrste baterija lli nove i rabljene baterije zajedno!
« Pri umetanju baterija osigurajte pravilan polaritet!

+ Uklonite baterije iz uredaja, ako se isti ne koristi dulje vrjeme!

« Uklonite istroSene baterije iz uredaja!

« Ne punite baterie koje se ne mogu punitit

» Opskrbne stezalke ne smiju biti kratko spojene!

« Ne bacajte baterije, koje se odlazu, u vatru!

+ Cuvajte izvan dohvata djece!

Zbrinjavanje baterije
Baterije ne spadaju u kuéni otpad. Kao potrosac zakonski ste duzni vratiti iskoriStene baterije. Mozete predati
ﬁstore baterije na javno sabimo mjesto u svojoj opcini ili prodavacu. Baterije sadrze Stetne tvari koje, ako se ne
zbrinu praviino, mogu oneistiti okoliS i utjecati na judsko zdravije. Uklonite bateriju iz elektricnog uredaja prije

Lion o dlgganja




Ostale informacije o odlaganju

Viatite stari elektricni ureda) nazad na takav nacin da kasnja ponovna uporabalirecikliranje ne bude ugrozeni. Stari
elektricni uredcji mogu sadrzavati Stetne tvari. Nepravilno rukovanje ili ostecenje uredaja moze prouzrociti ugrozavanje
zdravija li oneciscenja vode i tla pri njegovom kasnijem recikliranju.

Tehnicki podatci

Model: 1295286

Tip: BeZiCne Skare za obrezivanje Zivice
Nazivni napon: 20 V === (istosmjerna struja)
Broj okretaja u praznom hodu: 1400 min-1

Sirina rezanja: 560 mm

Visina rezanja: 506 mm

Volumen vrece za prikupljanje: 14 mm

Vrsta zastite: IPX0

NAPOMENA: Baterija i uredaj za punjenje baterije nisu sadrzani u obimu isporuke!

« Ovqj uredaj moze se pokrenuti iskljucivo pomocu serije ,20V Power Tools Serie”.
art. br: 1291149 i art. br: 1291272 (nije sadrZzano u obimu isporuke):

VONE
V7

Model: 1291149 Model: 1291272

Tip: Litij-ionska baterija Tip: Litij-ionska baterija
Nazivni napon: 20 V === (istosmjerna struja) | | Nazivni napon: 20 V === (istosmjerna struja)
Kapacitet 2,0 Ah Kapacitet: 4,0 Ah

Celije: 5 Celije: 10

Vista zadtite: IPX0 Virsta zadtite: IPX0

« Za punjenje baterija serije,20V Power Tools Familie” koristite samo uredaje za brzo
punjenje baterija: art. br 1291289 nije sadrZano u obimu isporuke).

VVONE
7
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Model: 1291289

ULAZ 1ZLAZ

Nazivni napon: 220-240 V~ (stfidavy proud), | Nazivni napon: 21V = (stejnosmémy proud)
50Hz, 04 A Nazivna struja: 25A

Osigurac (unutra): 35A 5 Doba nabijeni: oko 60 minuta (2,0 Ah)

oko 120 minuta (4,0 Ah)
Klasa zastite: Il /(O] (dvostruka izolacija)

Vrijednost emisije buke Vrijednost emisije vibracija

Razina jakosti zvuka L, 76,5 dB (A) | | Vrijednost emisije vibracija na prednjoj rucki ah: | 1,81 m/s?
Rizik K., 3dB Nesigurnost K: 15 m/s?
Razing zvucne snage L, 91,7 dB (A) | | Vrijednost emisije vibracija na straznjoj rucki ah: | 1,97 m/s?
Rizik KK, 3dB Nesigurnost K: 15 m/s?

Nosite zastitu za sluh! Utjecaj buke moZe prouzrociti gubitak sluha

o | NAPOMENA
L | * Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emisi'{)e buke izmjerene su prema
standardiziranom ispitnom postupku i mogu se koristiti za usporedbu jednog elektricnog alata s drugim.
» Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emisije buke takoder se mogu koristiti za
preliminarmu procjenu opterecenja.

UPOZORENJE!

« Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektricnog clata mogu odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno 0 nacinu na koj se elektricni alat koristi, osobito koja vrsta radnih dijelova se
obraduje.

« PokuSajte da opterecenje bude Sto je nize moguce. Primjer mjere za smanjenje opterecenja
vibracijama su noSenje rukavica prilikom uporabe alata i ogranicavanje radnog vremena. Moraju se
uzeti u obzir svi dijelovi radnog ciklusa (na primjer, vremena kada je elektricni alat iskfjucen
vremena kada je ukfjucen, ali radi bez opterecenja).




Otklanjanje kvara

Upozorenje! Opasnost od ozljeda ili materijalne Stete.

o Ako sumnjate, uvijek idite u specijalisticku radionicu.

o Prije svake kontrole ili rada na uredaju:

- Zaustavite motor.

- 205titite e od ozljeda iskljucivanjem motora prije bilo kakvih radova na uredaiju,
- pricekajte dok se svi pokretni dijelovi potpuno ne zaustave,

- izvadite bateriju.

Problem Moguci uzrok Otklanjanje neuskladenosti

Baterija je prazna. Napunite bateriju.

Nijedna sklopka za Aktivirajte obje sklopke za
Uredaj se ne pokrece ukljucivanje/iskljucivanje ne radi | ukljucivanje/iskljucivanje na
pravilno. stemenastoj rucki i na rukohvatu.

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

: Popravak u servisnom centru.
neispravnd.

PreviSe trenja zbog nedostatka Podmazite noZ.
maziva.

Los rezultat rezanj Prljav noz. Ocistite noz.

Noz je tup iliima ureze. Naostrite noz

Servis

UPOZORENJE!
A « Svoje uredaje popravijajte u servisnom centruili kod kvalificiranog elektricara, koristeci samo
originalne rezervne dijelove. Time se osigurava da se odrzi sigurnost uredaja.
« Utikac ili kabel za napajanje uredcja za punjenje uvijek neka mijenja proizvodac uredcja ili njegova
korisnicka sluzba. Time se osigurava da se odrzi sigurnost uredaj.

Za rezervne dijelove i popravke kontaktircjte naseg servisnog partnera:

SWAP-Deiurna Iinga Europskog servisa: * Rumunjska / Moldavia: +40 (0)316300310 :

« Njemacka: +49(0)2572965300 « Slovacka: +42 (0) 1233006911 e

o Hrvatska: +38 (0)513000672 o Bugarska: +35(0)924917348

o CeSka: +42 (0)0228886070 Web-lokacija: services.swap-europe.com e
« Poljska: +48 (0)221043761 E-posta: contact@swap-europecom SANMERO

+ Informacije o proizvodu
+ Upute

+ Rezervni dijelovi

+ Usluge nakon prodaje

Napomena: SWAP prvo provjerava i potvrduje sve zahtjeve za popravak, @ zatim se izvrsava i prema potrebi
prosljeduje na stanice za popravak.

EZ izjava o sukladnosti

c € Podatke i norme moZzete pronaci na prilozenoj EZ izjavi o sukladnosti.

54



Spis tresci

Przed pierwszym uzyciem

ZAKIES AOSEAWY......ooooeesesesesosesososssssessessessessessessessesssssossossossosssssososssesoessessesoes 55
Objasnienie symboli

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem
Bezpieczenstwo

Instrukcja obstugi

Konserwacja i przechowywanie
Czyszczenie i pielegnacja

Utylizacja

Dane techniczne

Rozwigzywanie problemow.

Deklaracja zgodnosci WE

Przed pierwszym uzyciem

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy zapoznac sie ze wszystkimi
informacjami dotyczqcymi jego obstugi oraz zasadami bezpieczenstwa. Produkt
nalezy uzytkowac tylko zgodnie z przeznaczeniem i w SposOb opisany w niniejsze;
instrukji. Instrukcje obstugi nalezy zachowac w celu ewentualnego, pozniejszego
uzycia. Przekazujgc produkt osobom trzecim, dotgcz do niego catq dokumentacje.
WAZNE, ZACHOWAC W CELU POZNIEJSZEGO UZYCIA: DOKEADNIE
PRZECZYTAC!

Zakres dostawy

¢ Ix akumulatorowe nozyce do zywopfotu
 x ostona ostrza
¢ xinstrukcja obstugi

Sprawdz, czy niczego nie brakuje i czy produkt nie wykazuje zadnych uszkodzen.
Uszkodzonego produktu nie wolno stosowac! W razie stwierdzenia uszkodzenia,
prosze zwrdcic sie do oddziatu firmy Kaufland.




Objasnienie symboli

W instrukcji obstugi, na produkcie lub na opakowaniu uzyto nastepujgcych
stow-sygnatow i symboli.

Przed uruchomieniem urzgdzenia Zatoz ochrone oczu.
przeczytajinstrukcje obstug

Zatoz ochronniki stuchu.

Zatoz maske przeciwpytowq.

niebezpieczenstwo o Srednim stopniu

ryzyka, ktore, jesli sie go nie uniknie, Nie vrzucac do ognit
moze skutkowa ciezkimi obrazeniam, : -
a nawet Smiercig. Nie wrzucac do wody.

Uwaga' To stowo-sygnat ostrzega przed
ewentualnymi szkodami materialnymi

Nie narazac na temperatury powyzej

Ostroznie! max.50°¢] | 5()°C,

Trzymaj osoby postronne z dala od Produkty 0znaczone tym symbolem
strefy zagrozenia C € spetniajq wszystkie wspolnotowe

Ostrzezenie! Stowo-sygnat oznaczajgce
o

przepisy Europejskiego Obszaru

Ostroznie! Ostrze porusza sie sitq Gospodarczeqo.
bezwiadnosci.

<1 | Tensymbol oznacza dodatkowe
Ostronie! Trzymaj dionie z dala od 1 | | nformacje dot. montazu lub obsfugi
ostrzal

Tym symbolem oznacza sie urzqdzenia
elektryczne, odpowiadajgce klasie
ochronnoéci Il (podwajna izolacja).

Nie korzystaj z urzqdzenia w czasie
deszczu, ztej pogody lub gdy trawnik

[]
jest mokry ﬁ Nie wyrzucaj urzgdzen elektrycznychi
|

elektronicznych wraz z innymi
odpadami domowymi!

Nie usuwac akumulatorow ,
litowo-jonowych wraz z odpadami
Li-don | domowymi!

@] | Gwarantowany poziom mocy
Y| akustyczne)
95

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Akumulatorowe nozyce do zywoptotu sg przeznaczone wytqcznie:

- do przycinania zywoptotow i krzewow,

- o Stosowania zgodnie z trescig opisow i zasadami bezpieczefstwa zawartymi w ninigjsze] instrukcji obstug.
Kazde uzycie wykraczajgce poza ten zakres uwaza sie za niezgodne z przeznaczeniem. Za szkody powstate wskutek uzycia
niezgodnie z przeznaczeniem odpowiada uzytkownik.
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Zakaz wtasnorecznych zmian i modyfikacji

Nie wolno przerabiac urzqdzenia ani wytwarzac z niego innych urzqdzen. Wskutek takich zmian urzgdzenie moze
2aczqC Zle dziotac, stwarzajge dodatkowe ryzyko dia uzytkownika i innych osab.

Naprawy urzgdzenia mogg przeprowadza tylko uprawnione do tego i odpowiednio wykwalifikowane osoby.
Nalezy uzywac wytqcznie oryginalnych czesci zamiennych. Dzigki temu urzqdzenie pozostanie bezpieczne.

chronigce przed porazeniem prqdem elektrycznym, obrazeniamii pozarem.

Nalezy je wdrozy( jeszcze przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia, a ich opis przechowywac w
bezpiecznym miejscu. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazowek moze by przyczyng porazenia prgdem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Instrukcja obstugi, a zwhaszcza zawarte w niej zasady bezpieczenstwa sq obowigzkowq lekturg i nakazem
dla wszystkich 0sb zamierzajgcych rozpoczqC prace przy uzyciu tego urzgdzenia.

Urzqdzenie to moze byc obsfugiwane wylqcznie przez osoby obeznane ze sposobem uzycia
akumulatorowych nozyc do zywopfotu oraz zaznajomione ze zwigzanymi z tym ryzykami.

Producent akumulatorowych nozyc do zywoptotu nie odpowiada za obrazenia ani szkody, w tym uszkodzenia samego
narzedzia, powstate wskutek nastepujacych sytuadi

* niewfasciwa obstuga lub niewtasciwe zastosowanie,

» nieprzestrzeganie instrukgji obstug,

* NAPrawWy przeprowadzane przez osoby trzecie i nieautoryzowane warsztaty,

« stosowanie nieoryginalnych czesci zamiennych,

« zakiocenia instalacj elektrycznej wskutek nieprzestrzegania przepisow i wytycznych dotyczqcych prgdu
elektrycznego.

Oprocz zasad bezpieczenstwa zawartych w niniejsze] instrukcji obstugi nalezy bezwzglednie przestrzegac
obowigzujgcych w danym kraju przepisow dotyczqeych eksploatacji akumulatorowych nozyc do zywoptotu.

Oprocz zasad bezpieczenstwa zawartych w niniejsze] instrukcji obstugi i przepisach krajowych w trakcie uzytkowania
akumulatorowych nozyc do zywoplotu nalezy przestrzegac ogalnie przyjetych zasad techniki.

Bezpieczenstwo

Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy dokiadnie przeczytac ponizsze zasady bezpieczenstwa. Aby
uzytkowanie produktu byto bezpieczne, nalezy przestrzegac ponizszych zasad bezpieczenstwa.

Ostrzezenie!

Ryzyko wypadku z udziatem (matych) dzieci!

Nigdy nie zostawicj dzieci bez opieki w poblizu materiatow opakowaniowych! Zachodzi ryzyko
uduszenic, poniewaz dzieci najczesciej nie potrafiq wiasciwie ocenic potencjainego
niebezpieczenstwal Ryzyko obrazen, a nawet utraty zycia przez (mate) dziecl!

c UWAGA! Uzywajqc elektronarzedzi, nalezy stosowac nastepujgce podstawowe srodki bezpieczenstwa,

Ostroznie, ryzyko zranienia!
Upewnij sie, czy zadna czeSC nie jest uszkodzona. Uszkodzone czesci mogq miec wptyw na
bezpieczenstwo i stabilnosC.

0Ogolne zasady bezpieczenstwa
Przed wigczeniem urzgdzenia sprawdz jego stabilnosc. Uzywaj produkt we whasciwy sposab i tylko
zqodnie z przeznaczeniem. Chron wszystkie czesci skiadowe produktu przed otwartym ogniem.
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Zasady bezpieczenstwa

« SMIERTELNE NIEBEZPIECZENSTWO! Baterie mogq zosta potkniete, co moze zagrazac zdrowiu i
zyciu. W razie potkniecia baterii, nalezy natychmiast zasiegngc pomocy lekarza.

« Nigdy nie narazaj produktu na dziatanie wysokich temperatur ani wilgoci, gdyz w przeciwnym
razie moze on ulec uszkodzeniu.

Ogolne zasady bezpieczenstwa dot. elektronarzedzi

OSTRZEZENIE Prosze zapozna¢ sie ze wszystkimi zasadami bezpieczedstwa, instrukcjami,

A ilustracjami oraz danymi technicznymi, dotyczqcymi tego elektronarzedzia. Zaniechania
bedqce skutkiem nieprzestrzegania zasad bezpieczenstwa I instrukcji mogq byC przyczyng
porazenia prgdem elektrycznym, pozaru i/lub ciezkich obrazen.

Prosze zachowac wszystkie zasady bezpieczenstwa i instrukcje na przysztos¢. Stosowane w
nich pojecie ,elektronarzedzia” odnosi sie zarowno do narzedzi podigczonych do sieci

(t. wyposoz)onych w kabel sieciowy), jak I do narzedzi z napedem akumulatorowym (tj. bez kabla
sieciowego).

1) Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

a) Dbaj o porzqdek i dobre o$wietlenie stanowiska pracy. Nieporzqdek i nieoSwietlone obszary stanowiska
pracy mogq byc przyczyng nieszczesliwych wypadkow.

b) Elektronarzedzia nie wolno stosowac w strefach zagrozonych wybuchem ani w miejscach, gdzie znajdujg
sie palne ciecze, gazy lub pyly. Nieporzqdek i nieoswietlone obszary stanowiska pracy mogq byc przyczyng
nieszczeshwych wypadkow.

¢) Podczas stosowania elektronarzedzia w jego ')obliiu nie mogq przebywat dzieci ani inne osoby. W razie
odwrdcenia uwagi mozesz stracic kontrole nad elektronarzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyk sieciowy elektronarzedzia musi by¢ 2godny z typem gniazda sieciowego. Wtyku pod Zadnym
pozorem nie wolno przerabiaé. Do podigczania elektronarzedzi wyposazonych w przewdd ochronny nie
stosuj zadnych przejSciowek. Orygincine wtyki i pasujgce do nich gniazda sieciowe minimalizujq ryzyko
porazenia prql((jem elektrycznzm.

b) Unikaj kontaktu z powierzchniami uziemionymi takimi jak rury, ?rzejniki, kuchenki i lodowki. Zachodzi
podwyzszone ryzyko porazenia prgdem elektrycznym, jesli Twoje ciato jest uziemione.

¢) Chron elektronarzedzia przed deszczem i wilgocig. Wnikniecie wody do elektronarzedzia podnosi ryzyko
porazenia prgdem.

d) Kabel nie stuzy do noszenia, wieszania ani odiqczania elektronarzedzia od Zrodta zasilania. Chrof kabel
Frzed wysokq temperaturg, olejkem, ostrymi krawedziami i ruchomymi czeSciami urzqdzen. Uszkodzone
ub splqtane kable podnoszq ryzyko porazenia prqdem eIektr'ycznym.

e) Uzywajqc elektronarzedzia pod gofym niebem, stosuj wylqcznie przediuzacz przeznaczony do pracy na
zewngtrz. Stosowanie przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewngtrz minimalizuje ryzyko porazenia
prgde elektrycznym.

f) Jesli nie da sie unikng¢ pracy w wilgotnym Srodowisku, nalezy zastosowac wylgcznik ochronny roznicowy.
Stosowanie wytgcznika ochronnego roznicowego minimalizuje ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

3) Bezpieczedstwo osob
a) Nie tra¢ koncentracji, uwazaj na to, co robisz, a uzywajqc do pracy elektronarzedzi, zawsze kieru&sig
rozsqdkiem. Nie uzywaj elektronarzedzi, jesli odczuwasz zmeczenie lub jestes pod wptywem narkotykow,
alkoholu albo lekow. Chwila nieuwagi podczas stosowania elektronarzedzia moze by€ przyczyng powaznych obrazen.
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b) Stosuj srodki ochrony indywidualnej i zawsze miej zatozone okulary ochronne. Stosowanie srodkow ochrony
indywiduainej takich jok maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie ochronne, kask czy ochronniki stuchu, w
zaleznosci od uzywanego elektronarzeazia, minimalizuje ryzyko obrazen.

¢) Unikaj niezamierzonego wigczenia elektronarzedzia. Upewni sie, czy elektronarzedzie jest wylqczone,
zanim podiqczysz je do sieci i/lub akumulatora oraz zanim je podniesiesz lub przeniesiesz. Trzymanie palca
na wigczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia lub podtqczanie wigczonego elektronarzedzia do sieci
moze skutkowa nieszczedliwym \Ac/ipodkiem‘

d) Przed wigczeniem elektronarzedzia usun wszelkie przyrzqdy nastawcze lub klucze.

Przyrzqd lub klucz umieszczony w obracajqcej sie czeSci elektronarzedzia moze byC przyczyng obrazen.

e) Unikaj nienaturalnych pozycji ciata. Zapewnij sobie bezpieczng pozycje i nigdy nie tra¢ rownowagi.
Dzigki temu w nieprzewidzianych sKtuocjach zachowasz lepszq kontrole nad elektronarzedziem.

f) Nos odpowiednie ubranie. Nie zaktadaj szerokich ubran ani 0zdob %np. bizuterii). Trzymaj wlosy, ubranie i
rekawice z dala od ruchomych czesci urzgdzenia. Luzne ubrania, ozdoby (np. biiuterioylub dtugie wiosy mogq
20stac chwycone przez ruchome ¢zesci urzqdzenia.

g) W przypadku stosowania urz?dzeﬁ odpylajacych i/lub przechwytugqcych, upewnij si¢, czy sq one
podigczone i prawidfowo dziatajg. Stosowanie urzqdzen odpylajgcych zmniejsza ryzyko zwigzane z
nadmiernym zapyleniem.

h) Poczucie bezpieczefstwa bywa ztudne, diatego nigdy nie ignoruj obowigzujacych zasad bezpieczefstwa,
nawet wowczas, gdy po wielokrotnym uzyciu elektronarzedzia dobrze je znasz. Chwilowa nieuwaga moze
w utamku sekundy spowodowac powazne obrazenia.

4) Stosowanie i obstuga elektronarzedzia

a) Nie przecigzaj urzqdzenia. Stosuj elektronarzedzia przeznaczone do danego rodzaju pracy.
Dysponujqc odpowiednim elektronarzedziem, pracujesz lepie] i bezpiecznej w danym zakresie wydajnosci.

b) Nie uzywaj elektronarzedzi z uszkodzonym wylgcznikiem. Elektronarzedzie, ktdrego nie mozna normalnie
wigczyC ani wytqezy, jest niebezpieczne i musi zostac naprawione.

¢) Przed zmiang ustawien, wymiang akcesoriow lub odfozeniem elektronarzedzia wyjmij wtyk z gniazda
sieciowego i/lub usuf akumulator. Ten Srodek ostroznosci uniemozliwi przypadkowe wigczenie
elektronarzedzio.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywat w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie pozwél, aby
urzqdzenie bylo uzywane przez osoby, ktdre go nie znajq lub ktore nie przeczytaty niniejszej instrukgji
obstugi. Elektronarzedzia w rekach osob niedoswiadczonych sq niebezpieczne.

e) Dbaj o stan elektronarzedzi i ich elementow roboczych. Sprawdz, czy czesci ruchome dziatajq bez zarzutu
i czy si¢ nie blokujq oraz czy 2adna z czesci nie jest peknieta/ziamana lub uszkodzona w stopniu
ograniczajgcym poprawne dziatanie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci elektronarzedzia nalezy
naprawi¢ przed jego uzyciem. Przyczyng wielu nieszczesliwych wypadkow sg Zle konserwowane
elektronarzedzia.

f) Narzedzia tngce muszq by¢ ostre i czyste. Starannie pielegnowane narzedzia tngce, ktrych krawedzie tngce
5q Zawsze naostrzone, rzadziej sie klinujq i lzj sie je prowadz.

g) Elektronarzedzi oraz ich akcesoriow i elementow roboczych nalezy zawsze uzywac zgodnie ze
wskazowkami zawartymi w instrukcji obstugi. Dodatkowo nalezy uwzgledni¢ przy tym punujt?ce warunki
pracy i wykonywang czynnos¢. Stosowanie elektronarzedzi niezgodnie z przeznaczeniem moze byc
niebezpieczne 1 prowadziC do nieprzewidzianych sytuadj

h) Dbaj o nalezyty stan uchwytow i rekojesci, ktdre muszq byc suche, czyste i wolne od olejow oraz smarow.
Sliskie uchwyty i rekojesci nie umozliwicjq bezpiecznej obstugi ani kontroli nad elektronarzedziem w
nieprzewidzianych sytuacjach.
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5) Stosowanie i obstuga narzgdzi akumulatorowych

a) Akumulatory nalezy tadowac tylko za pomocq ladowarek zalecanych przez producenta. todowarka
przeznaczona do akumulatorow okreslonego typu moze sie zapalic, jesli uzyje sie jej do tadowania innych
akumulatorow.

b) Stosuj wytgcznie akumulatory przeznaczone do zasilania elektronarzedzi. Stosowanie innych
akumulatorow moze byC przyczyng obrazeft lub pozzaru.

¢) Nieuzywany akumulator trzymaj z dala od spinaczy biurowych, monet, kluczy, gwoZdzi, Srub i innych
Brzedmiotow metalowych, mogqcych spowodowac zwarcie jego stykow. Zwarcie stykow akumulatora moze

€ przyczyng oparzen lub pozaru.

d) Niewtasciwa obstuga akumulatora moze doprowadzic do wycieku elektrolitu. Unikaj kontaktu z
elektrolitem. W razie przypadkowego kontaktu, dotknigte miejsce nalezy optukac wodg. W razie
kontaktu elektrolitu z oczami, nalezy dodatkowo zasiegnq¢ porady lekarza. Wyciekcjqcy elektrolit moze
byC przyczyng podraznien skory i oparzen.

6) Serwis
a) Naprawe elektronarzedzia zawsze nalezy powierzac odpowiednio wykwalifikowanym specjalistom i
grzeprowudzac tylko w oparciu o oryginalne czeSci zamienne. Dzieki temu urzgdzenie pozostanie
ezpieczne.
b) Nigdy nie naprawiaj uszkodzonych akumulatorow. Wszelkie zabiegi konserwacyjne dot. akumulatorow nalezy
powierzyC producentowi lub autoryzowanemu przez niego Serwisowi.

Specjalne zasady bezpieczefstwa dot. nozyc do Zywopiotu

Zasady bezpieczefistwa dot. nozyc do zywoplotu:

a) Trzymaj wszystkie czgsci ciala z dala od ostrza. Nie probuj usuwat z pracujgeego ostrza Scinkow ani
przytrzymywac przycinanych czesci roslin. Po wylqczeniu urzgdzenia ostrza nadal sie poruszajg. Chwila
nieuwagi podczas stosowania nozyc do zywoptotu moze byC przyczyng powaznych obraze.

b) Trzymaj nozyce za uchwyt takze wtedy, gdy ostrza nie pracujg, trzymajqc palce z dala od wigcznika.
Prawidiowe trzymanie nozyc zmniejsza ryzyko przypadkowego wigczenia i spowodowanego tym zranienia
ostrzem.

¢) Transportuj wzgl. przechowuj nozyce zawsze z zatozong ostong ostrza. Wiasciwe obchodzenie sie z
nozycami zmniejsza ryzyko zranienia ostrzem.

d) Upewnij sie, czy wszystkie wigczniki sq wytgczone i czy akumulator zostat wyjety lub odigczony, zanim
usuniesz zakleszczone Scinki lub rozpoczniesz konserwacje. Przypadkowe wigczenie nozyc w trakcie
usuwania zakleszczonych Scinkow lub konserwacji moze spowodowac ciezkie obrazenia.

e) Trzymaj nozyce tylko za izolowane powierzchnie, poniewaz ostrze moze natrafic na ukryte przewody
elektryczne. Dotkniecie ostrzem przewodu znajdujgcego sie pod napieciem moze przenies¢ napiecie nainne
(zeSci metalowe i doprowadzi do porazenia prgdem elektrycznym.

f) Trzymaj wszelkie przewody z dala od obszaru cigcia. Przewody mogq by¢ ukryte w zywoptotach i krizewachi
ostrze moze je przypadkowo przeciqC.

g) Nie uzywaj nozyc w zi? pogode, zwlaszcza gdy zachodzi ryzyko wytadowan atmosferycznych.
Zmniejsza to ryzyko trafienia piorunem
- Zaleca sie przeszukaC zywoptoty i krzewy, aby upewnic sie, czy nie ma w nich ukrytych przedmiotow, np.

drucianych ogrodzen czy ukrytego przewodu.
- Trzymay nozyce prawictowo, tzn. oburgcz, jesli sq dwa uchwyty.
- Nozyce stuzq do prac, podczas ktarych uzytkownik stoi na ziem, nie na drabinie ani innym niestabilnym podiozu.
- Zaleca sie, aby przed uzyciem nozyc uzytkownik upewnit sie, czy ew. blokady cz%éci ruchomych (np.
przedtuzonego trzonka i elementu obrotowego), o ile takie 5q, znajdujg sie w zablokowanym potozeniu.
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a) Nalezy uwazac na nadziemne przewody elektryczne.

b) Nalezy unikac stosowania nozyc do zywoptotu, jesli w poblizu znojdug’)q Sig inne osoby, szczegolnie dzieci.

¢) Nos odpowiednie ubranie! Nie zaktadaj luznych ubran ani ozdab, np. bizuterii, ktore mogg zostac chwycone przez
ruchhome czesci urzqdzenia. Zaleca sie zatozy¢ mocne rekawice ochronne, antyposlizgowe obuwie i okulary
ochronne.

d) W razie chwycenia ostrzem ciata obcego Iub gdy odgfosy pracy stang sie glosniejsze lub gdy nozyce zaczng mocniej
drgac, v(\?/chz jeipoczekaj, az catkowicle sie zatrzymajg. Wyjmij akumulator i wykonaj nastepujgce czynnosc
- Ssprawdz urzgdzenie pod kgtem ew. uszkodzen,
- sprawdz, czy nic sie nie obluzowcto i w razie potrzeby popraw mocowanie obluzowanych czeSc
- Uszkodzone cz%éci wymien na rownowartosciowe czesci zamienne lub zlec ich naprawe.

e) Ostrzezenie! Zat6z ochronniki stuchu.

f) Ostrzezenie! Zctoz ochrone oczu.

Obstuga

a) Wytgcz urzqdzenie i wyjmij akumulator przed:
- f0zpoczeciem czyszezenia lub usunieciem blokady;
- kontrolg, naprawg lub innymi ingerencjami w nozyce do zywopfotu;
- pozostawieniem nozyc do zywoptotu bez nadzoru.

b) Zawsze przed wigczeniem nozyc upewnij sie, czy znajdujq sie one we wiasciwym potozeniu roboczym.

¢) W czasie stosowania nozyc zawsze nalezy zqjqc bezpieczng pozyde.

d) Nie uzywaj nozyc, gdy ich ostrze jest zepsute lub mocno zuzyte.

e) Upewnij sie, czy wszystkie uchwyty i zabezpieczenia nozyc sg zamontowane. Nigdy nie probuj uzywac nozyc, ktore
sq niekompletne lub zostaty w niedozwolony sposb zmodyfikowane.

f) Trzymaj nozyce oburgcz, jesl wyposazono je w dwa uchwyty.

g) quoz+n0j Sig z otoczeniem, Zwracajqc uwage na potencjalne niebezpieczenstwa, ktorych po wigczeniu nozyc by¢ moze
nie Ustyszysz

Konserwacja i przechowywanie:

« Przed konserwaqjg, ereglqdem lub schowaniem nozyc, nalezy je wytqczy¢, wyja¢ akumulator i upewnic sie, czy
wszystkie czesci ruchome sie zatrzymaty. Zanim cokolwiek sprawdzisz, ustawisz itp, poczekaj, az urzgdzenie ostygnie.

o Przed schowaniem nozyc poczeka, az catkowicie ostygng.

+ Nozyce do Z{(wopiotu zawsze nalezy transportowa | przechowywac z zatozong ostong ostrza.

« Nie stosuj akcesoriow, ktore nie sq zalecane przez MyProject® lub Countryside® Moze to doprowadzic do
porazenia prgdem elektrycznym Iub pozaru.

Bezpieczedstwo elektryczne:

o Wiyk sieciowy tadowarki musi by¢ z?odny 2 typem gniazda sieciowego. Wtyku pod zadnym pozorem nie
wolno przerabiac. Do podiqczania elektronarzedzi wyposazonych w przewod ochronny nie stosuj zadnych
p|rzketj§ci6wek. Orygincine wtyki i pasujqce do nich gniazda sieciowe minimalizujq ryzyko porazenia prqdem
elektrycznym.

« Unikaj kontaktu z powierzchniami uziemionymi takimi jak rury, ?rzejniki, kuchenki i lodowki. Zachodzi

odwyzszone ryzyko J)orazenio prqdem elektrycznym, jesli Twoje ciato jest uziemione.

« Chron elektronarzedzia przed deszczem i wilgocig. Wnikniecie wody do elektronarzedzia podnosi ryzyko
porazenia prqdem.
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Stosowanie i obstuga narzedzi akumulatorowych

a) Akumulatory nalezy ladowac tylko za pomocq ladowarek zalecanych przez producenta. tadowarka
przeznaczona do akumulatorow okreslonego typu moze sie zapalic, jesli uzyje sie jej do fadowania innych
akumulatorow.

b) Stosuj wylgcznie akumulatory przeznaczone do zasilania elektronarzedzi. Stosowanie innych ckumulatoréw
moze byc przyczynq obrazen lub pozaru,

0 Nieu?wany akumulator trzymaj z dala od spinaczy biurowych, monet, kluczy, gwozdzi, Srub i innych
przedmiotow metalowych, mogacych spowodowat zwarcie jego stykow. Zwarcie stykow akumulatora moze by¢
przyczyng oparzen lub pozar.

d) Niewtasciwa obstuga akumulatora moze doprowadzic do wycieku elektrolitu. Unikaj kontaktu z elektrolitem.
W razie przypadkowego kontaktu, dotknigte miejsce nalezy optuka¢ wodg. W razie kontaktu elektrolitu z oczami,
nalezy dodatkowo zasiegnqc porady lekarza. Wiyciekajgcy elektrolit moze byC przyczyng podraznien skory i qurzeh.

e) Nie uzywaj uszkodzonych ani zmodyfikowanych akumulatorow. Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory
mogq zachowa sie w nieprzewidywalny sposob, wywotujgc pozar Iub wybuch iflub stwarzajqc ryzyko obrazen.

f) Nie wystawiaj akumulatorw na dziatanie ognia lub zbyt wysokich temperatur. Ogien lub temperatury
powyzej 130° mo%q wywotac eksplozje.

g) Przestrzegaj wszelkich instrukeji dotyczqcych ladowania akumulatorow i nigdy nie faduj narzedzi
akumulatorowych w zakresie temperatur wyzszym niz podany z instrukcji obstugi. Niewtasciwe fadowanie [ub
fodol\(/vonie poza dopuszczonym zakresem temperatur moze doprowadzic do zniszczenia akumulatora i zwiekszy¢
ryzyko pozaru.

/\ OSTROZNIE! RYZYKO WYBUCHU! Nigdy nie taduj baterii, ktdrych nie
wolno tadowac.

=== (Chrof akumulator przed wysokimi temperaturami, w tym np. przed
e dtugotrwatym nastonecznieniem, ogniem, wodg i wilgocig.

max. 40°C|

ﬂ Zachodzi ryzyko wybuchu.

Rozszerzone zasady bezpieczenstwa

« Nie uzywaj uszkodzonych ani zmodyfikowanych akumulatordw. Uszkodzone lub
zmodyfikowane akumulatory mogq zachowac sie w nieprzewidywalny sposob, wywotujqc pozar lub wybuch
I/lub stwarzajqc ryzyko obrazen.

« Nie wystawiaj akumulatordw na dziatanie ognia lub zbyt wysokich temperatur. Ogien lub temperatury

owyzej 130 °C (265 °F) mogq by¢ przyczyng wybuchu.

o Przestrzegaj wszelkich instrukcji dotyczqcych fadowania akumulatordw i nigdy nie faduj
nurz$dzi akumulatorowych w zakresie temperatur wyzszym niz podany w instrukcji obstugi.
Niewtasciwe fadowanie lub fadowanie poza dopuszczonym zakresem temperatur moze doprowadzic do
zniszczenia akumulatora i zwiekszyc ryzyko pozaru.




Zasady bezpieczenstwa dot. tadowarki

» Urzgdzenie moze byC obstugiwane przez dzieci od 8. roku zycia oraz osoby 0 ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych bqdz niemoche odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia
pod warunkiem, ze sq nadzorowane ub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznej obstugi urzqdzenia i
zrozumiaty ryzyka, ktore sie z nim wigzq. Dzieciom nie wolno bawic sie tym urzgdzeniem. Dzieci pozostawione
bez opieki nie mogq czyscic ani konserwowac urzqdzenia.

o Wrazie uszkodzenia przewodu zosilojqce%o,jego wymiane nalezy powierzy¢ producentowi lub
autoryzowanemu przez niego serwisowi albo innej odpowiednio wykwalifikowanej osobie; pozwoli to unikngc
niepotrzebnego ryzyka zwiqzone?o z ewentualng niefachowq wymiang.

« tadowarka moze by¢ uzywana tylko wewnqtrz pomieszczen.

UWAGA! UWAGA! Ta tadowarka stuzy do tadowania tylko nastepujgcych
akumulatorow: nr kat.: 1291149 i nr kat.; 1291272

A OSTRZEZENIE! Nie uzywaj tadowarki, jesli ma uszkodzony kabel, kabel
sieciowy lub wtyk sieciowy. Uszkodzony kabel sieciowy podnosi ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

Postepowanie w sytuacji awaryjnej

Zapoznaj sie ze sposobem uzytkowania tego Broduktu, Czytajac niniejszq instrukcje obstugi. Zapamietaj sobie zasady

bezpieczenstwai koniecznie ich przestrzegaj. Pomoze Ci to unikngC ryzyK i niebezpieczenstw.

a) Podczas stosowania tego produktu nigdy nie trac koncentracji; dzieki temu zawczasu zauwazysz
niebezpieczenstwo i odpowiednio na nie zareagujesz. Szybka reakcja pozwala unikngé powaznych obrazen
szkod materialnych.

b) W razie nieprawidowego dziatania, natychmiast wylgcz produkt. Oddaj go do kontrolii ew. naprawy przez
wykwalifikowanego specjaliste, zanim ponownie go uruchomisz.

OSTRZEZENIE! To elektronarzedzie generuje pole elektromagnetyczne
podczas pracy. W okreslonych warunkach pole to moze zakiocic

dziatanie aktywnych lub pasywnych implantow medycznych.

Aby zminimalizowac ryzyko powaznych, a nawet Smiertelnych obrazen,
osobom z implantami medycznymi zalecamy konsultacje lekarskg,
poprzedzajgcg stosowanie elektronarzedzia.




Pozostale ryzyka

Dokumentacja zwraca uwage na moziiwosc wystgpieniainnych ryzyk.
* Ryzyk tych mozna uniknqc poprzez praktyczne stosowanie i przestrzeganie nastepujgeych zasad:
- specjalnych ostrzezen umieszczonych na urzqdzenid,
- 2050d bezpieczenstwa i ostrzezen zawartych w ninigjsze] instrukdji,
- instrukcji dot. eksploatacji urzqdzenia przekazanych przez jego wiasciciela.
* Ryzyko utraty zycia/obrazen zagrazajgee ludziom zachodzi wskutek:
- stosowania niezgodnego z przeznaczeniem,
- niewtasciwej obstug,
- transporty,
- braku zabezpieczen,
- niesprawnych wzgl. uszkodzonych czesd,
- stosowania/obstugi przez osoby niewykwalifikowane, nieprzeszkolone.
« Uszkodzenie urzgdzenia moze by¢ skutkiem:
- niewtasciwej obstug,
- Nieprzestrzegania zasad eksploatadjii konserwagji
- stosowania niewtasciwych akcesoriow.

Instrukcja obstugi

Opis czesci

1. Ostrze 6. Ostona ostrza

2. Ostona dfoni 7. Szybka tadowarka do akumulatorow (brak w

3. W(y)tgcznik w uchwycie patgkowym zestawie)

4. W(y)tqgcznik w rekojesci

5. Akumulator (brak w zestawie) 8. Zielona kontrolka LED

5a. Wskaznik natadowania akumulatora 9. Czerwona kontrolka LED

5b. Przycisk kontroli stanu akumulatora 10. Przycisk zwalniajgcy akumulator

Przed uzyciem
e Ostrzezenie! Ryzyko uduszenia dzieci bawigcych sie materiatami opakowaniowymi!

- Materiaty opakowaniowe nalezy bezwzglednie trzymaé poza zasiegiem dzieci.
- Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia nalezy usunqc z niego wszelkie materiaty opakowaniowe.

tadowanie akumulatora (zob. rys. B)

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem! Przed wlozeniem akumulatora do lub
wyjeciem go z fadowarki nalezy wyciggngc wtyk z gniazda sieciowego.

WSKAZOWKA: Nigdy nie taduj akumulatora, gdy temperatura otoczenia jest nizsza niz 10°C lub
wyzsza niz 40°C. W razie przechowywania akumulatora litowo-jonowego przez diuzszy czas, nalezy
reqularnie kontrolowac jego stan. Optymalne natadowanie wynosi od 50 % do 80 %. Miejsce
przechowywania akumulatora powinno by¢ chtodne i suche, a temperatura otoczenia miescic sie w
zakresie 0d 10°C do 20°C.




Wstepne natadowanie akumulatora (5) jest niewielkie. Dlatego przed pierwszym uzyciem nalezy natadowac akumulator (5).
Jesti wskaznik nctadowania akumulatora (5a) wskazuje niski stan (czerwona dioda), nalezy natadowac akumulator (5).

« Umies¢ akumulator (5) wtadowarce (7).
o Witz Wtﬁ/k do gnizda SIGCIOWG?O Zapalisie czerwona kontrolka LED (9).
+ Zielona kontrolka LED (8) sygnalizuje zakonczenie fadowania i gotowos$¢ akumulatora (5) do pracy.

UWAGA!

A Podczas uzywania elektronarzedzia przez diuzszy czas akumulator (5) mode silnie sie nagrzac, aktywujqc
zabezpieczenie termiczne akumulatora (5). Gorgcy akumulator (5) mozna wprawdzie wiozy¢ bezposrednio do
ladowarki, jednak fadowanie rozpocznie sie dopiero wtedy, gdy temperatura akumulatora spadnie do
akeeptowalnej wartosci. kadowarka zacznie automatycznie ladowac akumulator.

+ Swieci sie czerwona dioda LED (9): trwa ladowanie akumulatora
+ Swieci sie zielona dioda LED (3):
a.) akumulator jest catkowicie natadowany,
b.) akumulator jest zbyt gorqcy i znajduje sie w trybie ochrony termicznej. kadowanie rozpocznie sie
zaraz po ostygnieciu akumulatora, co zostanie zasygnalizowane zaswieceniem sig czerwonej diody LED (9).

« Miedzy nastepujgcymi bezposrednio po sobie cyklamitadowania tadowarke nalezy odigczyC od zrodta
zasilania na co najmniej 15 minut. W tym celu nalezy wyciggngC wtyk z gniazda sieciowego.

+ Nigdy nie foduj akumulatora drugi raz bezposrednio po szybkim fadowaniu. Zachodzi ryzyko przegrzania
akumulatora (5)1 skrocenia przez to jego Zywotnosci.

Analiza probleméw zwigzanych z tadowaniem akumulatora i dziataniem fadowarki szybkiego fadowania

Diody LED akumulatora tadowarka szybkiego tadowania Analiza btedu

A A nd

Swieci sie Swieci sie czerwona dioda LED Trwa tadowanie akumulatora.

Swieci sie zielona dioda LED Akumulator jest w pefni natadowany.

zielona dioda LED Swieci sie przez Zadziatato zabezpieczenie termiczne
pierwsze 20-30 minut, a potem zapala akumulatora. Nalezy poczekac, oz zapali sie
sie czerwona dioda LED czerwona dioda LED i rozpacznie sie tadowanie.

Swieci sie czerwona dioda LED Poziom natadowania akumulatora jest niski, trwa

nie Swieci i ,
€ fadowanie akumulatora.

o , , Akumulator moze by¢ uszkodzony. Prosze
Swiec sie zielona dioda LED (ciggle) skontaktowac sie 2 telefonicznymm biurem obsfug
Klient lub serwisem.

Kontrola stanu akumulatora

o Aby sprawdzi¢ stan akumulatorg, nuasnleerusk kontroli stanu (5b). Stan natadowania wzgl. pozostatq moc
akumulatora pokazuje LED-owy wskaznik nafadowania akumulatora (5a) w nastepuijqcy sposob:
-CZERWONA / POMARANCZOWA / ZIELONA = maksymalne nafadowanie
- CZERWONA / POMARANCZOWA = érednie natadowanie
- CZERWONA = stabe natadowanie - koniecznos¢ natadowania akumulatora

Wkiadanie/wyjmowanie akumulatora z urzqdzenia (zob. rys. C)

Wkiadanie akumulatora:
« Wt6z natadowany akumulator (5) do urzgdzenia, jak pokazano na rys. C, az akumulator sie zatrzasnie.




Wyjmowanie akumulatora:

« Najpierw nacisnij przgcisk odblokowujgcy akumulator (10)
o Wyjmij akumulator (5) z urzqdzenia (9%.

Obstuga

OSTRZEZENIE! Wszelkie regulacje urzqdzenia wolno przeprowadzaé
tylko po wylgczeniu silnika i zatrzymaniu sie ostrza. Zachodzi ryzyko
obrazen

Wigczanie i wylgczanie (zob. rys. D)

Wigczanie
« W6z natadowany akumulator (zob. rozdziat ,Wktadanie/wyjmowanie akumulatora”)
« Przed wigczeniem zdejmij osfon? ostrza (6).

» Jedng rekq trzymaj naciéniety wiyltgcznik w uchwycie poquowym (3).
« Rownoczesnie drugq rekg nacisnij w q(y) fqcznik w rekojesci (4).
« Urzqdzenie pracuje z maksymalng predkoscig.

quczame
by wylgczy¢, zwolnij jeden z w(yfgcznikow

Ostrzezenie! Ryzyko obrazef!

Po wytqczeniu urzqdzenia ostrze jeszcze przez jakis czas sie porusza.
» Poczekaj, az ostrze catkowicie sie zatrzyma.

» Nie dotykaj ani nie hamuj ruszajgcego sie ostrza.

Ogolne wskazowki dot. pracy (zob. rys. F)

Uwaga! Podczas ciecia uwazaj, aby do ostrza nie dostaty sie przedmioty takie jak drut, metalowe czesci, kamienie

itp. Mogg one uszkodzic narzedzie tnqce. W razie zablokowania ostrza, natychmiast wylqez urzqdzenie.

Przed kazdym uzyciem sprawdz urzgdzenie pod kqtem widocznych uszkodzen takich jak obluzowane, zuzyte lub

uszkodzone czgSci. Sprawdz, czy Sruby prowadnicy ostrza sq dobrze dokrecone.

» Uzywaj tylko ostrych ostrzy, aby zapewnic dobry rezultat ciecia i chronic urzqdzenie oraz akumulator

« W czasie pracy nie obcigzaj urzgdzenia w stopniu powodujgcym jego zatrzymanie.

» Przestrzeqaj zasad konserwagji i czyszczenia urzqdzenia.

« Poruszaj urzqdzenie rownomiernie do przodu lub po tuku, w jedng i w drugg strone.

« Dwustronna prowadnica ostrza umozliwia ciecie w obu kierunkach lub w przypadku ruchu wahadtowego z
jednej strony na drugg.

Techniki ciecia:

« Zacznij od usuniecia sekatorem grubszych gatezi.

« Dwustronna prowadnica ostrza umozliwia ciecie w obu kierunkach lub w przypadku ruchu wahadtowego z
Jrednej strony na drugg.

Nqe pionowo, poruszaj nozycami rownomiernie do przodu lub po fuku, w jedng i w drugg strone.
» Tnqc poziomo, poruszaj nozycami po fuku do krawedzi zywoptotu, tak oby Scinki spadaty na ziemie.
o Aby uzyskac, dtugie proste linie, zaleca sie rozpiqc sznurki.




Przycinanie Zywoptotow formowanych:

« Aby unikngc tysienia dolnych gatezi, zaleca sie przycinac zywoptot w ksztatcie trapezu. Odpowiada to naturainemu
wzrostowi roslin i sprawia, ze zywoptot bedzie sie optymalnie rozwijat.

. Przyckinanie tylko mtodych, rocznych pedow pozwoli zywoptotowi zgestnieC i utworzyc skuteczng ostone przed
wzrokiem.

« Najpierw przycina sie boki zywoptotu. W tym celu nalezy prowadzi¢ nozyce w kierunku wzrostu, czyli od dotu do
qory. Ciecle z gory na dot powoduje, Ze ciensze gatezie odchylajq Sie na zewngtrz, przez co mogq powstawac rzadsze
miejsca, a nawet uki.

« Nastepnie tnie sie gomg krawedz zywoptotu, nadoj%c mu ksztatt prosty, spadzisty lub zaokrgglony wedle uznania.

» Formowanie najlepij zaczq, poki rodliny sq mtode. Gtowny ped powinien pozostaC nietknigty, az zywoptot osiggnie
planowang wysokosC. Reszte peddw przycina sie o potowe.

Pielegnacja zywoplotow swobodnie rosngcych:
« Zywoptotow swobodnie rosngcych wprawdzie sie nie formuje, ale mimo to nalezy je reqularnie pielegnowac, aby nie
rosty a wysoko.

Konserwacja i przechowywanie

« Akumulatorowe nozyce do zywoptotu nie wymagajq konserwagi.

« Wrazie nieuzywania urzqdzenia przez dtuzszy czas, wyjmij z niego akumulator i umieS¢ oba przedmioty w czystym i
suchym miejscu, ostonietym przed bezposrednim nastonecznieniem.

o Zlecana temperatura przechom(gywanio dla urzgdzenia i akumulatora wynosi od 10°C do 20°C.

» Zalecana temperatura robocza dla urz?dzenia I akumulatora wynosi od 10°C do 50°C.

« W razie przechowywania akumulatora litowo-jonowego przez dfuzszy czas, nalezy regularnie kontrolowac jego stan.
Optymalne natadowanie wynosi od 50% do 80%. Optymalne warunki przechowywania panujg w chtodnymi
suchym pomieszczeniu,

« Uszkodzone akumulatory nie podiegajg konserwaji. Konserwacje akumulatora najlepiej powierzy¢ specjalistycznemu
warsztatowi.

Wskazowka: Niewymienione czesci zamienne (np. akumulator, fadowarke) mozna zamawic przez nasz serwis (zob.
rozdziat, Serwis").

Czyszczenie i pielegnacja

A UWAGA! Zawsze przed wyczyszczeniem urzqdzenia wyjmij z niego akumulator.

OSTRZEZENIE! Ostre, ruchome ostrza.
A « Wytqcz silnik i poczekaj, az ostrze sie zatrzyma.

« Nie dotykaj pracujgcego ostrza.

» Zat0z rekawice ochronne.

o Czyszczqc ostrze, nalezy zachowa ostroznosc.

Uwaga! Wilgoc i ptyny mogq nieodwracalnie uszkodzic urzqdzenie. Uwazaj, aby podczas czyszczenia urzqdzenia do
jego wnetrza nie dostata sie wilgoc ani zadne inne ptyny.

o (7y5C urzqdzenie szczotkg, zmiotkq lub szmatka.
o Utrzymuj szczeliny wentylacyjne, obudowe silnika i uchwyty urzqdzenia w czystosci.
« Uzywaj do tego wilgotnej szmatki lub szczotki.




WSKAZOWKA:
Dbaj 0 czystosc ostrza.
Po kazdym uzyciu urzqdzenia nalezy:
- Wyczyscic ostrze (szmatkg nasqezong olejem);
- noliwic prowadnice ostrza olejarkg lub olejem w spray'u (zob. rys. E).
« Niewiekie szczerby na krawedziach tngcych mozna wygtadzic samodzielnie. W tym celu wystarczy
przeciggnqc ostrza osetkg. Tylko ostre ostrza dobrze tng.
« Stepione, skrzywione lub uszkodzone ostrze nalezy wymienic.

o Wskazowka: Do czyszczenia urzgdzenia nie uzywaj zadnych alkalicznych, Sciernych ani winnym sposob
I | rqeyeh srodkow myjgcych lub dezynfekcyjnych.

Utylizacja

Utyllzuqu opakowania
Opakowanie produktu wykonano z materiatow podlegajgcych recyklingowi. W zwigzku z tym
" &21y materiaty opakowaniowe nalezy oddac do jednego z ogolnie dostgpnych punktow gromadzenia.
PAP ck>dp0dov¥] zqgodnie z ich oznaczeniem wzgl. zutylizowac odpowiednio do obowigzujqcych przepisow
rajowych.

Wskazowki dotyczqce utylizacji artykutow elektrycznych
E Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz odpadami domowymi. Zgodnie z europejskg dyrektywq 2012/19/UE w

sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej implementacjq do prawa krajowego zuzyty
mm SP1ZEL elektryczny nalezy zbierac osobno i przekazac do recyklingu przyjaznego dla Srodowiska.

Recykling jako alternatywa wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia: WaSciciel urzqdzenia elektryczneqo,
alternatywnie do jego zwrotu, jest zobowiqzany do wspotudziatu w zakresie wiaSciwego recyklingu urzqdzenia, tym
samym zrzekajqc sie prawa wlasnosci do niego. W tym celu stare urzqdzenie moze byc dostarczone do punktu zbiork,
ktOry przeprowadza utylizacje zgodnie z ustawa(o odpadach i gospodarce odpadami.

Nie dotyczy to niezawiercjgcych elementow elektrycznych akcesoriow i urzgdzen pomocniczych dotgczonych do
2uzytych urzqdzen.

Wskazowki dotyczqce produktow zasilanych bateryjnie

« Prosze przestrzegac instrukcji podanych przez producenta bateril

» Stosu tylko baterie zalecanego Iub podobnego typu!

« Nie fqcz z sobg baterii rdznego typu ani baterii nowych z uzywanymi
« Wkiadajqc baterie, uwazaj na prawidtowe roztozenie biegunow!

o Usun baterie z urzqdzenia, jedlijest ono nieuzywane przez duzszy czas!
« Usun zuzyte baterie z urzgdzenict!

» Nie faduj jednorazowych bateril

« Nie wolno zwieraC stykow zasicjqcych!

» Nie wrzucaj baterii do ognic!

« Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Utylizacja akumulatora

Baterie nie mogq byC usuwane wraz z innymi odpadami domowymi. Jako uzytkownik masz ustawowy
goboquzek oddawac zuzyte baterie do punktu gromadzenia odpadow. Mozesz to zrobiC w gminnym punkcie

gromadzenia odpadow lub w wybranych placowkach handlowych. Baterie zawierajq substancje niebezpieczne,
" tore w przypacku niewlasciwe] utylizacji mogg zatru¢ Srodowisko | wptyngé niekorzystnie na zdrowie ludzi
Przed utylizacjq wyjmij akumulator z urzgdzenia elektrycznego.

Li-lon
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Dodatkowe wskazowki dot. usuwania odpadow

Elektronarzedzie nalezy oddac tak, aby jego ponowne uzycie lub wykorzgstanie byto mozliwe. Zuzyte urzqdzenia
elektryczne mogq zawierac szkodliwe substancje. W razie niewtasciwej obstugi lub uszkodzenia urzgdzenia mogq one
w pé’)inie|jstz)ym okresie, np. w ramach utylizaji urzgdzenia, prowadzic do zagrozenia zdrowia i/lub zanieczyszczenia
wody i gleby.

Dane techniczne
Model: 11295590
Typ: Akumulatorowe nozyce do zywoptotu
Napiecie znamionowe: 20V === (prqd staty)
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia: 1400 min-1
Szerokos¢ ciecia: 560 mm
Wysokosc ciecia: 506 mm
Pojemnosc kosza: 14 mm
Stopien ochrony: IPX0

WSKAZOWKA: Dostawa nie obejmuje akumulatora i tadowarki!

« Urzgdzenie moze by¢ zasilane wytgcznie akumulatorami serii ,20V Power Tools":
nr kat.: 129149 i nr kat.: 1291272 (brok w zestawie):

VONE
V7

Model: 11291149 Model: 1291272

Typ: akumulator litowo-jonowy || Typ: akumulator litowo-jonowy
Napiecie znamionowe: | 20 V=== (prqd staty) Napiecie znamionowe: | 20 V=== (prqd staty)
Pojemnosc: 2,0 Ah Pojemnosc: 4,0 Ah

Liczba celek: 5 Liczba celek: 10

Stopien ochrony: IPX0 Stopien ochrony: IPX0

» Do tadowanie akumulatora stosuj tylko tadowarki szybkiego tadowania serii “20V Power

Tools" nr kat. 1291289 (brak w zestawie).
VONE
V807 For ALL
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Model:

1291289

WEJSCIE

WEJSCIE

Napiecie znamionowe: 220-240 V~ (prqd zmienny), Napiecie znamionowe:

0Hz 04 A

21V == (prqd staty)

Prqd znamionowy:

25A

Osigurat (unutra): 3154 £

Czas tadowania:

ok. 60 minut (2,0 Ah)
ok. 120 minut (4,0 Ah)

Klasa ochronnosci:

Il /[O] (podwdjna izolacja))

Emisja hatasu

Emisja drgan

Poziom ciSnienia okustycznego L.,

76,5 dB (A)

Drgania przedniego uchwytu ah:

1,81 m/s?

Niepewnosc K,

5dB

Niepewnosc K:

15 m/s?

Poziom mocy akustycznej L,

917 dB (A)

Drgania tylnego uchwytu ah:

197 m/s?

Niepewnos¢ KK,,,,:

3dB

Niepewnos¢ K:

15 m/s?

Zatoz ochronniki stuchu! Hatas moze powodowac utrate stuchu.

WSKAZOWKA

+ Podane, cakowite wartosci drgan i emig)

[

1L | ¢ Podane wartoci emisji drgaf oraz podane wartosci emisji hatasu zostaty zmierzone w oparciu o

znormalizowang metode pomiaru mog(i]byc uzyte do porownania danego elektronarzedzia z innym.
atasu mogg stuzyC do tymezasowej oceny obcigzenic.

OSTRZEZENIE!

o Faktyczne wartosci emisji drgan  hatasu mogg odbiegac od podanych wartosci w zaleznosci od
sposobu stosowania elektronarzedzia, a zwiaszcza od rodzaju obrabianego przedmiotu.

« Nalezy probowac minimalizowac to obcigzenie. Do przyktadowych dziatan redukujgcych to
obcigzenie nalezy noszenie rekawic ochronnych w trakcie uzywania narzedzia oraz ograniczenie
czasu pracy. Uwzglednij przy tym wszystkie skiadowe czasu pracy (na przykiad okresy, w ktorych
elektronarz)edzie jest wytgczone oraz te, w ktarych jest ono wprawdzie wigczone, ale pracuje bez
obcigzenia).




Rozwigzywanie problemow

Ostrzezenie! Ryzyko obrazen lub szkod materialnych.
« W razie wqtpliwosci, udaj sie do specjalistycznego warsztatu.
o Przed kazdq kontrolg lub przed rozpoczeciem pracy na urzgdzeniu:
- wytqcz sinik.
- Chron sie przed obrazeniami, wytqczajqc silnik przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac na urzqdzeniu.
- Poczekaj, az wszystkie czesci ruchome catkowicie sie zatrzymajg.
- Wyjmij akumulator.

Problem Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

Akumulator jest roztadowany. Nataduj akumulator.

Nieprawidtowe obstuga obu Uzyj obu w(y)tqgcznikow - w
Urzqgdzenie nie uruchamia sie | w(y)tgcznikow. uchwycie patgkowym i w rekojesci -
we wiasciwy sposob.

Niesprawny w(y)tgcznik. Naprawa w serwisie.

Zbyt duze tarcie z powodu braku
smarowania. Naoliw ostrze.

Niezadowalajgcy rezultat
ciecia Brudne ostrze. Wyczysc ostrze.

Ostrze stepione lub Naostrz ostrze.
wyszczerbione.

Serwis

OSTRZEZENIE!
A « Oddcjqc urzqdzenie do naprawy, nalezy zlecic serwisowi lub elektrykowi uzywanie tylko oryginalnych
czesci zamiennych. Dzieki temu urzgdzenie pozostanie bezpieczne.
« Wymiane wtyku lub przewodu zasilajgcego fadowarki nalezy powierzyc producentowi
elektronarzedzia lub serwisowi.

Rrawe Czesci zamiennych lub napraw prosimy o kontakt z naszym przedstawicielem: E,- -
WAP-Europe Service Hotline: o Rumunia / Motdawia: +40 (0)316300310 55
. N|emcy +49(0)25729653008 o Stowacja: +42 (0) 123300691 :
« Chorwadja; +38 (0)513000672  « Butgaria: +35 (0)924917348 Skanuj { odkrywaj !
» Czechy: +42 (0)0228886070 Strona internetowa: services swap-europecom ~ ene e

« Polska: +48 (0)221043761 E-mail contact@swap-europe.com SWARANCIA

Wskazowka: Wszystkie zlecenie naprawy sq najpierw weryfikowane przez SWAP, nastepnie realizowane, a w razie
potrzeby przekazywane do odpowiedniego serwisu.

Deklaracja zgodnosci WE

C € Dane i normy znajdujq sie w dotgczonej deklaracji zgodnosci WE.
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Cuprins

Inainte de prima utilizare
Volumul livrarii

Legenda

Utilizare destinatd
Siguranta

Manual de utilizare
Intretinere si depozitare
Curdtare i ingrijire
Eliminare

Date tehnice

Analizarea depandrii
Service

Declaratia CE de conformitate

inainte de prima utilizare

Inainte de a utiliza produsul, familiarizati-va cu toate instructiunile de functionare si
sigurantd. Utilizati produsul numai asa cum este descris si pentru domeniile de
aplicare specificate.

Pdstrati instructiunile de utilizare pentru referinte viitoare. Predati toate documentele
atunci cand transm|tet| produsul catre terti.

IMPORTANT DE PASTRAT PENTRU REFERINTE VIITORE: CITITI CU ATENTIE!

Utilizare prevazuta

o Ix Trimmer de tuns gard viu cu acumulator
 Ix Protectie lamad
e IxInstructiuni de utilizare

Verificati dacd toate componentele sunt prezente si verificati produsul in privinta
deteriordrilor din timpul transportului. Nu utilizati un produs deteriorat! In caz de
daune, va rugdm sa contactati o sucursald Kaufland




Legendd

Urmdtoarele cuvinte de avertizare si simboluri sunt utilizate in aceste instructiuni de
utilizare, pe produs sau pe ambala;.

(ititiinstructiunile de utilizare inainte de | @Y | Purtati o protectie a ochilor
punerea n functiune!

Purtati o protectie pentru auz.

_ : Purtati o mascé de protectie impotriva
Avertizare! Acest cuvant de avertizare prafului PO

indicd un pericol cu un nivel mediu de
risc care, dacd nu este evitat, poate
duce la moarte sau rdni grave.

Nu aruncatiin foc!

Nu aruncatiin apd.

Atentie! Acest cuvant de avertizare avertizeazd
asupra posibilelor pagube materiale.

Nu expuneti la temperaturi peste 50°C.

Precautie!

|nt0tde(lun(] tme tert” Tﬂ Of(]m Z0nei de Produse|e marcate cu acest Simbo|
lucru Departe de zona de pericol C € indeplinesc toate rePIementdrile

comunitare aplicabile din Spatiul

i Precautie! Instrumentul functioneazd i
g | T T
fit in regim de tdiere continud! Economic ELropean
ISP, o1 | Acest simbol va oferd informatii
EZ Precautie! Tinefi mdinile departe de 1 | | suplimentare utile despre asamblare
lomdt sau functionare.

Acest simbol identificd echipamente
electrice care respectd clasall de
protectie (izolatie dubld)

ﬁ Nu aruncatj dispozitive electrice s
electronice in deseurile menajerel
|

Nu utilizati dispozitivul pe timp de
ploaie, vreme rea sau pe o peluza

umeda.

Acumulatorulfitiu-ion nu va fi eliminat
Impreund cu deseurile menajere!

Putere sonora garantata.
95: )

Utilizare prevazuta

Trimmerul de tuns gard viu cu acumulator este destinatd exclusiv

- pentru tdierea gardului viu i a tufisurilor

- pentru utilizare conform descrierilor iinstructiunilor de SigurantG specificate in aceste instructiuni de utilizare.
Orice altd utilizare este consideratd improprie. Utilizatorul raspunde pentru pagubele cauzate de o utilizare
necorespunzdtoare
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Este interzisa modificarea neautorizata

Este interzis sd efectuati modificdri ale dispozitivului sau sa improvizati accesori suplimentare pentru acesta.
Astfel de modificdri pot duce la vatamdri corporale si defectiuni

Reparatiile dispozitivului pot i efectuate numai de persoane calificate Si instruite.

Utilizati intotdeauna piesele de schimb originale. Acest lucru asigurG mentinerea sigurantei dispozitivului.

ATENTIE! (Gnd utilizati uneltele electrice, trebuie luate urmdtoarele mdsuri de sigurantd de bazd
A pentru a va proteja impotriva socurilor electrice, a vatamrilor si a pericolelor de incendiu.
Respectati toate aceste instructiuni inainte de a utiliza uneltele electrice i pastrati instructiunile de
sigurant@ intr-un loc sigur. Nerespectared in totalitate a instructiunilor de maijos poate duce la
electrocutare, incendiu $i / su rdniri grave.
Instructiunile de utiizare, in special instructiunile de sigurant, trebuie citite si respectate cu atentie de
cGitre fiecare utiizator inainte de aincepe lucrul.
Acest dispozitiv poate fi operat numai de persoane care sunt familiarizate cu utilizarea trimmerului de
tuns gard viu cu acumulator si care qu fost informate cu privire la riscuri.
Producdtorul acestui trimmer de tuns gard viu cu acumulator nu este raspunzator pentru daunele sou vatamarile
Cquzate de trimmerul de tuns gard viu cu acumulator, Si anume prin:
* manipularea incorectd sou utilizarea necorespunzdtoare,
« nerespectared instructiunilor de utilizare,
« reparatii efectuate de cdtre tertj, ateliere de specialisti neautorizat
« instalarea siinlocuirea pieselor de schimb neoriginale,
+ Defectiunea sistemului electric din cauza nerespectdrii codurilor §i regulamentelor electrice.
Suplimentar fatd de directivele de sigurantG din aceste instructiuni de utilizare, trebuie sa respectatiin mod absolut
reglementdrile aplicabile in tara dumneavoastrd. pentru functionarea trimmerului de tuns gard viu cu acumulator
Suplimentar fatd de instructiunile de sigurantd din aceste instructiuni de utilizare $i din reglementdrile specifice tGri, trebuie
respectate requlile tehnologice general recunoscute pentru functionarea trimmerului de tuns gard viu cu acumulator

Siguranta

Cititi cu atentie urmdtoarele informatii de sigurantd incinte de a utiliza produsul pentru prima datd. Pentru
0 Utilizare sigurd, urmati toate instructiunile de sigurantd de mai jos.

A Avertizare!
Pericol de accidente pentru copii si sugaril
Nu lasati niciodatd copii nesupravegheati cu materiale de ambalare! Exista pericolul de sufocare,

copiii subestimeaza adesea pericolele! Pericol de viatd si ranire pentru copiii mici $i copil

Atentie, pericol de rdnire!
Asigurati-vd cd toate piesele nu sunt deteriorate. Piesele deteriorate pot afecta siguranta si
stabilitatea.

Instructiuni generale de sigurantd
Acordati atentie stabilitdtii produsului incinte de utilizare. Utilizati produsul in mod corespunzdtor i
numaiin zona de utilizare doritd. Toate componentele trebuie tinute departe de flcicdri deschise.
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Instructiuni de sigurantd

+ PERICOL DE MOARTE! Bateriile pot fi inghitite, ceea ce poate pune viata in pericol.
Apelati imediat la medic dacd bateria este inghitit.

+ Nu expuneti niciodatd produsul la temperaturi ridicate sau umiditate, deoarece in
caz contrar produsul poate fi deteriorat.

Indicatii generale de sigurantd pentru unelte electrice

AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructiunile, ilustratiile si datele

A tehnice furnizate impreund cu aceastd unealtd electricd. L
Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate provoca socuri electrice, incendii i / sau vatamari
grave.

Pdstrati toate informatiile si instructiunile de sigurantd pentru utilizdri ulterioare.
Termenul "instrument electric" utilizat in instructiunile de Sigurantd se referd la uneltele electrice
conectate cu retequa electricd (cu cablu de alimentare) saula unelte electrice cu acumulator
(fard cablul de alimentare).

1) Siguranta la locul de muncd
a? Pc'lsfjragi zona de lucru curatd i bine luminatd. Zonele de lucru aglomerate sau intunecate pot duce la
accidente.
b) Nu lucrati cu unealta electricd intr-o atmosferd cu potential exploziv in care existd lichide inflamabile,
aze inflamabile sau praf. Instrumentele electrice genereaza scantei care pot aprinde praful sau vaporii,
¢) Tineti copiii si alte persoane la distantd in timp ce folositi instrumentul electric. Puteti pierde controlul
Instrumentului electric dacd atentia vd este distrasa.

2) Sigurantd electricd

a) Stecherul de racordare al uneltei electrice trebuie sa se potriveascd in prizd. Stecherul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu utilizati stechere adaptoare impreund cu unelte electrice cuimpamantare de
protectie. Stecherele nemodificate si prizele potrivite reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul fizic cu suprafetele impdmadntate, cum ar i conducte, incdlzitoare, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare dacd corpul dumneavoastrd este impdmantat.

¢) Pastrati sculele electrice departe de ploaie sau umiditate. Apa care intrd intr-un instrument electric creste r
iscul de electrocutare.

d) Nu folositi cablul de alimentare pentru a transporta unealta electricd, pentru -l agdta sau a deconecta
de la priza electricd. Tineti cablul de alimentare departe de caldurd, ulei, margini ascutite sau de piese
mobile. Cablurile de alimentare infasurate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

e) Dacd lucrati cu un instrument electric in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care sunt
adecvate si pentru utilizarea in exterior. Utilizarea unui prelungitor potrivit pentru Uz exterior reduce riscul de
electrocutare.

) Dacd functionarea uneltei electrice intr-un mediu umed nu poate fi evitatd, folositi un intreruptor de
curent rezidual. Utiizarea unuiintreruptor de curent rezidual reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor
a) Fiti atent, urmdriti ceea ce faceti si folositi bunul simt cdnd lucrati cu un instrument electric. Nu utilizati
un instrument electric cdind sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul utiizGril unelte electrice poate duce la vatdmri grave.
b) Purtati echipament individual de protectie si intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea echipamentului
individual de protectie, cum ar fi o mascd de praf, incdltGminte antiderapantd de protectie , casca sau protectie
auditivd, in functie de tipul i utilizareq instrumentului electric, reduce riscul de rdnire.
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¢) Evitati pornirea neintentionatd. Asigurati-vd cd instrumentul electric este oprit inainte de a-l conectalla
sursa de alimentare si / sau la acumulator, sau de a-| ridica ori transporta. Mentinerea de?etului pe
intrerupdtor atunci cand purtati unealta electricd in repaus de lucru, sau cdnd conectati scula electricd la curent
poate provoca un dccident.

d) Indepartati instrumentele sau cheile de reglare inainte de a porni unealta electricd.
O unedltd sau cheie amplasatd intr-o parte rotativd a sculei electrice poate provoca vatdmari.

e) Evitati o posturd anormald. Asigurati-vd ¢d aveti o pozitie sigurd si pdstrati echilibrul in orice moment.
Acest lucru v permite sa controlati mai bine unealta electricd in situatii neasteptate.

f) Purtati haine adecvate. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Pastrati pdrul, hainele si manusile departe de
prtile mobile. Imbricmintealargd, bijuterille care atarnd sau pdrul lung pot fi prinse de piese In miscare.

g) Daca se pot instala dispozitive de extragere si colectare a prafului, acestea trebuie conectate si utilizate
corect. Utilizarea unui extractor de praf poate reduce pericolele de praf

h) Nu vd simtiti prea sigur pe dvs. $i nu incilcati regulile de sigurantd pentru unelte electrice, chiar dacd
sunteti familiarizat cu unealta electricd dupd utilizare multipl. Actiunea neglilentd poate duce la rani
grave In fractiuni de secunda.

4) Utilizarea si tratarea sculei electrice

a) Nu suprasolicitati unealta electricd. Utilizati instrumentul electric conceput pentru lucrarea specificd.
Cu un instrument electric potrivit, lucrati mai bine 5 maiin sigurantd in intervalul de performanta specificat.

b) Nu folositi unelte electrice cu un comutator defect. Un instrument electric care nu mai poate fi pornit sau 0
Brit este periculos si trebuie reparat

¢) Deconectati stecherul de retea de la prizd si / sau scoateti un acumulator detasabil inainte de a
configura setdrile dispozitivului, de a schimba piesele de insertie sau de aindepdrta scula electricd.
Aceastd precautie previne pornired neintentjonata a uneltei electrice.

d) Nu lsati uneltele electrice neutilizate laindemdna copiilor. Nu permiteti persoanelor s foloseasca
unealta electricd dacd nu le este cunoscutd sau nu au citit aceste instructiuni. Instrumentele electrice sunt
periculoase dacd sunt folosite de oameni fard experientd.

e) Intretineti cu atentie uneltele si instrumentele electrice. Inspectati dacd piesele mobile functioneazd
corect si nu se blocheazd, daca piesele sunt rupte sau deteriorate in asa fel incat functia uneltei electrice
sd fie afectatd Reparati piesele deteriorate inainte de a utiliza instrumentul electric. Multe accidente sunt
cauzate de uneltele electrice intretinute precar

f) Mentineti instrumentele de tdiere ascutite si curate. Uneltele de tdiere ingrijite, cu muchii ascutite, sunt mai
putin susceptibile de blocare i sunt mai usor de ghidat.

g) Utilizati unealta electricd, accesoriile, bitii uneltei etc. in conformitate cu aceste instructiuni. Tineti cont
de conditiile de muncd si de munca care trebuie efectuatd. Utilizarea instrumentelor electrice in alte scopuri
decat cele pentru care sunt destinate poate duce la situatii periculoase.

h) Mentineti manerele si suprafetele de prindere curate i fard ulei si grdsime.

Manerele si suprafetele de prindere alunecoase nu permit operarea si controlulin siqurantd a sculei electrice in
situatii neprevazute.

5) Utilizarea si tratarea uneltei cu acumulator

a) Incdrcati acumulatorii doar in incdrcdtoarele recomandate de producdtor. Un incdrcdtor proiectat pentru
un anumit tip de baterie poate prezenta un pericol de incendiu dacd este utiizat cu alti acumulatori.

b) Utilizati in uneltele electrice doar acumulatorii previizuti pentru acestea. Utiizarea altor acumulatori
poate duce la rdniri i la pericolul de incendiu

¢) Tineti acumulatorul nefolosit departe de agrafe de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
mici din metal, care ar putea duce la o inchidere a contactelor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorilor
poate qved ca si consecint@ arsuri sau incendiu
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d) In cazul utlizdrii gresite se poate scurge lichid din acumulator. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului intamplator, clatiti cu apd. Dacd lichidul va intrd in ochi cereti suplimentar ajutorul unui
medic. Lichidul scurs din acumulatori poate duce la ritati ale pielii sau la arsuri

6) Service
a) Reparati scula electricd numai prin intermediul personalului specializat calificat si numai cu piese de
schimb originale. Acest lucru asigurG mentinerea sigurantei dispozitivului.
b) Nureconditionati niciodatd bateriile deteriorate. Toate lucrarile de intretinere a acumulatorilor trebuie
efectuate numai de cGtre producdtor sau de ctre centrele de service autorizate.

Instructiuni de sigurantd specifice dispozitivelor tip trimmer de tuns gard viu

Instructiuni de sigurantd pentru trimmer de tuns gard viu:

a) Tineti toate pc'lr;ile corpului departe de lama. Nu incercati sa indepdrtati bucdtile tdiate sau sd tineti
materialul care trebuie tdiat in timp ce lama actioneazd. Lamele continud s se miste duFd oprirea comutatorului.
Un moment de neatentie in timpul utiizCri trimmerului electric de tuns gard viu poate duce la vatamari grave.

b) Trageti trimmerul de tuns de gard viu de maner cu lama oprita si nu tineti degetele lngd disjunctor.

Tinered corectd a trimmerului de tuns gard viu reduce riscul de operare accidentala si ranirea cauzatd de lame.
¢) Tragetiintotdeauna capacul peste lame atunci cdnd transportati sau depozitati trimmerul de tuns de
gard viu. Utilizarea corectd a dispozitivului de tuns gard viu reduce riscul de rnire cauzat de lama.

d) Asigurati-va cd toate intrerurc'ltoarele sunt oprite si cd acumulatorul este indepdrtat sau deconectat
atunci cand indepdrtati resturile blocate sau efectuati lucrdri de intretinere. Pornirea neintentionatd a
trimmerului de gard viu In timpul indepdrtdri resturilor prinse sau a intretineri, poate duce la rdniri grave.

e) Tineti trimmerul de tuns de gard viu numai de suprafetele de prindere izolate, deoarece lama poate intra
in contact cu cablurile ascunse. Atingerea lamei cu un fir subtjire poate incérca electric piesele metalice si poate duce
laun soc electric

f) Tineti toate cablurile in afara zonei de tdiere. Firele pot fi ascunse in garduri vii §i tufisuri si pot fi tdiate
accidental de lama.

g) Nufolositi trimmerul de tuns de gard viu pe vreme instabild, mai ales atunci cnd existd riscul de fulgere.

Acest lucru reduce riscul unui fulger

- Este recomandat sa inspectati gardurile vii si tufisurile pentru a gdsi eventuale obiecte ascunse, de exemplu
%Grduri de sarma i teviindoite.

- Tineti corect trimmerul de tuns gard viu, de exemplu cu ambele mdini daca existd doud manere.

- Trimmerul de tuns gard viu este destinat lucrdrilor in care utilizatorul St pe sol Si nu pe 0 Scard sau pe 0
suprafatd instabild.

- Se recomanda ca, inainte de a utiliza trimmerul de tuns de gard viu, utiizatorul sG se asigure cd dispozitivul
(dispozitivele) de blocare a oricdirei pdrtiin miscare (de exemplu, arborele extins si elementul pivotant), dacd
existd, sunt in pozitia blocatd.

a) Feriti-va de iniile electrice ceriene.

b) Evitati s folositi trimmerul de tuns de gard viu céind oamenii, in special copiil, sunt in apropiere.

¢) Purtati haine adecvate! Nu purtati haine largi sau bijuteri care se pot prinde in piese in miscare. Este recomandat s
purtati manusi rezistente, inccltaminte antiderapantd si ochelari de protectie.

d) Daca dispozitivul de tdiere atinge un obiect strdin sau dacd zgomotele de functionare cresc sau dispozitivul de
tuns gard viu vibreazd neobisnuit de puternic, opriti-| i lGsati dispozitivul de tuns gardul viu sG Se opreascd. Scoateti
acumulatorul si efectuati urmatoarele:

- verificati daca existd daune;
- verificati daca existd piese slabite si fixati toate piesele sldbite;
-Tnlocuiti piesele deteriorate cu piese identice sau reparati-le.
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e) Avertizare! Purtati protectie pentru urechi
f) Avertizare! Purtati o protectie a ochilor

Operare

a) Opriti dispozitivul §i scoateti acumulatorulinginte de:
- Curdtarea sau indepdrtarea unui blocaj;
- verificareq, intretinerea sau repararea trimmerului de tuns gard viy;
- dacd trimmerul de tuns gard viu este Idsat nesupravegheat.

b) Incinte de a porni dispozitivul, asigurati-vd intotdeauna ca trimmerul de tuns gard viu se afld intr-una din pozitiile
de lucru specificate.

¢) In timp ce dispozitivul de tuns gard viu este in functiune, trebuie s se asigure intotdeauna cd se ia o pozitie sigurd.

d) Nu folositi un trimmer de tuns gard viu cu o lamd defectd sau uzatd.

e) Asigurati-va intotdeauna cd toate mdnerele si dispozitivele de sigurantd sunt atasate atunci cGnd utlizatj
trimmerul de tuns gard viu. Nu incercati niciodata sG utilizati un trimmer de tuns gard viu incomplet sau unul cu
modificdri nequtorizate.

) Folositi intotdeauna ambele mdini atunci cand trimmerul de tuns ?ard Viu este prevazut cu doud mdnere

g) Familiarizati-vd intotdeauna cu imprejurimile si constientizati posibilele pericole pe care s-ar putea sa nule auzitidin
(quza zgomotelor provocate de trimmerul de tuns gard viu.

intretinere si depozitare:

o Dacad trimmerul de tuns gard viu trebuie oprit pentru intretinere, inspectie sau depozitare, opriti dlimentareq,
scoateti acumulatorul si asigurati-va G toate pdirtile in miscare s-au oprit. LGsati masina sG se rdceascd incinte de
verificare, reglare etc.

« Ldsatiintotdeauna trimmerul de gard viu 5 se rceascd inainte de depozitare.

o La transportul sau depozitarea trimmerului de tuns de gard viu, dispozitivul de tdiere trebuie intotdeauna acoperit
CU protectia pentru lama.

« Nu folositi accesorii care nu sunt recomandate de MyProject® sau Countryside® pentru dispozitivul
dumneavoastrd. Acest fapt ar putea duce la electrocutare sau incendiu.

Siguranta electricd:

+ Stecherul incrcGtorului trebuie s se potriveascd cu priza.. Stecherul nu trebuie modificat in niciun fel. Nu
utilizati stechere adaptoare impreund cu unelte electrice cu impdmantare de protectie. Stecherele
nemodificate Si prizele potrivite reduc riscul de electrocutare.

+ Evitati contactul corpului cu suprafetele impdméntate, cum ar fi tevi, radiatoare, sobe i frigidere. Existd un
risc crescut de electrocutare daca corpul dumneavoastrd este impamantat.

. Zﬁst|ru;i sculele electrice departe de ploaie sau umezeald. Apa care intrd intr-un instrument electric creste riscul

e electrocutare.

Utilizarea si ingrijirea uneltei cu acumulator
a) Incircati acumulatorii doar in incdredtoarele recomandate de producdtor. Un incCircGitor proiectat pentru un
anumit tip de baterie poate prezenta un pericol de incendiu dacd este utilizat cu dlti acumulatori.

b) Utilizati in uneltele electrice doar acumulatorii prevéizuti pentru acestea. Utilizarea ltor acumulatori poate
duce laraniri sila pericolul de incendiu.
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¢) Tineti acumulatorul nefolosit departe de agrafe de birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte mici
din metal, care ar putea duce la o inchidere a contactelor. Un scurtcircuit intre contactele acumulatorilor poate
quea ca si consecintd arsuri sau incendiu

d) In cazul utilizdrii gresite se poate scurge lichid din acumulator. Evitati contactul cu acesta.
In cazul contactuluintamplGitor, cdtiti cu apd. Dacd lichidul va intrd in och cereti suplimentar jutorul unui medic.
Lichidul scurs din acumulatori poate duce la iritatii ale pieli sau la arsuri.

e) Nu utilizati un acumulator deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau modificate se pot comporta
imprevizibil i Eot provoca incendi, explozi sau raniri,

f) Nu Iexpune;i ateria la foc sau la temperaturi ridicate. Focul sau temperaturile peste 130°C pot provoca 0
explozie.

g) Respectati toate instructiunile de incdrcare si nu incdreati niciodatd acumulatorul sau unealta fdrd fir in
afara intervalului de temperaturd specificat in instructiunile de utilizare. Incdrcarea incorectd sau incdrcarea
in afara intervalului de temperaturd permis poate distruge acumulatorul si creste riscul de incendiu.

A ATENTIE! PERICOL DE EXPLOZIE! Nu incdrcati niciodata bateriile
neincarcabile.

Protejati acumulatorul de cdldurd, de exemplu, nu il Idsati direct in
lumina Soarelui, foc, apd si umiditate.

ﬁ Existd pericolul de explozie.

Instructiuni suplimentare de sigurantd

« Nu folositi un acumulator deteriorat sau modificat. Bateriile deteriorate sau modificate se pot comporta
imprevizibil si pot provoca incendii, explozii sau raniri

o Nu expuneti un acumulator la foc sau la temperaturi ridicate. Incendiul sau temperaturile de peste 130°C
(265°F) pot provoca o explozie.

« Respectati toate instructiunile de incdrcare si nu incdrcati niciodatd acumulgtorul sau unealta fard fir
in afara intervalului de temperaturd specificat in instructiunile de utilizare. Incdrcarea incorectd sau
Tncdrcgreo in afara intervalului de temperaturd permis poate distruge acumulatorul si creste riscul de
incendiu.

Instructiuni de sigurantd pentru incdrcdtor

o Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii de 8 ani si peste si de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau fara experientd si cunostinte, numai dacd au fost supravegheate sau instruite in utilizarea
in sigurantd a dispozitivului si nteleg pericolele care apar din acestea. Copiii U au voie sG se joace cu aparatul.
Curatarea si mentenanta nu se vor efectua de copii nesupravegheati.

« In cazulin care cablul de alimentare al acestui echipament este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producdtor sau agentul de service sau de o persoand calificatd in acest scop, pentru a evita pericolele.

« Incdrcdtorul este destinat doar pentru uzulin interior.




baterii: Art. Nr: 1291149 si Art. Nr.: 1291272.

AVERTIZARE! Nu utilizati incdrcatorul cu un cablu deteriorat, un prelungitor
de alimentare sau o prizd deteriorata. Cablurile de alimentare deteriorate
prezinta un soc electric letal.

A ATENTIE! ATENTIE! Acest incdrcator poate incdrca numai urmatoarele

Comportament in caz de urgentd

Familiarizati-va cu utilizarea acestui produs urmdand aceste instructiuni. Memorati instructiunile de

siguranta si asigurati-va ca le respectati. Acest lucru cjuta la evitarea riscurilor si a pericolelor

a) Aveti intotdeauna grijd atunci cdnd utilizati acest produs, astfel incdt sa puteti identifica si
actiona asupra pericolelor intr-un stadiu incipient. Interventia rapidd poate preveni vatGmdrile
grave si pagubele materiale.

b) In cazul unei defectiuni, opriti imediat produsul si deconectati- de la sursa de alimentare.
Trebuie verificat de cdtre un tehnician calificat si reparat dacd este necesar inainte de a-1 pune i
functiune

AVERTIZARE! Acest produs genereazd un cdmp electromagnetic in
timpul functiondrii. In anumite circumstante, acest camp poate afecta
implanturi medicale active sau pasive.

Pentru a reduce riscul de rani grave sau fatale, recomanddm persoanelor cu
implanturi medicale s@ consulte medicul si producatorul implantului medical

inainte de a utiliza produsul.




Riscuri reziduale

Documentatia se referd la riscurile reziduale existente.
 Puteti evita pericolele rezidudle existente implementdnd practic i respectand aceste instructiuni;
- Observatille speciale de avertizare de pe dispozitiv
- Instructiunile de sigurantd si avertismentele din acest manul,
- Instructiunile de utilizare destinate operatorului.
« Viiata poate fi pusG in pericol / riscul de ranire @ persoanelor pot apdrea din:
-Utilizare gresitd
- Manipularea necorespunzdtoare
- Transport
- Lipsesc dispozitivele de protectie
- Componente defecte sau deteriorate
- Manipularea / utilizarea de citre personal instruit Si neinstruit
. Po ubele materiale aduse dispozitivului pot rezulta din:
- Manipularea necorespunzdtoare
- Nerespectarea specificatjilor de functionare si intretinere
- Accesorii nepotrivite

Manual de utilizare

Descrierea pieselor

1. Lamad 6. Protectie pentru lamd

2.Scut de protectie 7. Incarcdtor rapid

3. Comutatorul pornire / oprire de pe ménerul din fata (nu este inclus in volumul livrdrii)

4 Comutatorul pornire / oprire de pe maner 8. LED Verde de control

5. Acumulator (neinclus in volumul livrdrii) 9. LED Rosu de control

5a Indicator de incarcare acumulator 10. Buton de eliberare a acumulatorului

5b Buton de stare a acumulatorului

inainte de punerea in functiune

Avertizare! Pericol de sufocare pentru copii atunci cdnd ei se joacd cu materialul de ambalare!
- ]inet,i materialul de ambalare departe de copii.
- Indepartati toate materialele de ambalare din dispozitiv inainte de prima utilizare.

Incdrcati acumulatorul (Fig. B)

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare! Trageti intotdeauna stecherul din prizd inainte
de a scoate sau a introduce acumulatorul din incdrcdtor.

NOTA: Nu incéircati niciodatd acumulatorul dacd temperatura ambiantd este sub 10°C sau peste
40°C. Dacd un acumulator cu litiu-ion trebuie pdstrat o perioadd mai lungd de timp, starea de
incdreare trebuie verificatd regulat. Starea de incdreare optima este cuprins intre 50% i 80% din
capacitatea sa. Mediul de depozitare trebuie sa fie rece si uscat la o temperaturd ambientald
cuprins@ intre 10°C i 20°C.
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Acumulatorul (5) este preincdreat doar la un nivel mic. De aceea trebuie s incdrcati acumulatorul (5)inainte de prima
utiizare. Céind afiscjul nivelului de incrcare (5a) indic un nivel scdzut (lumind rosie), trebuie sG incarcati acumulatorul (5).

 Introduceti acumulatorul (5)in incredtorul rapid (7).
« Conectatj stecherul la prizci. LED-ul rosu de control (9) se aprinde.
« LED verde de control (8) semnaleqz c procesul de ncdrcare a fost finalizat si c& acumulatorul (5) este gata de utilizare.

ATENTIE!

A Dacd utilizati instrumentul electric pentru o lungd perioadd de timp, acumulatorul (5) se poate incalzi si
poate declansa protectia la temperaturd a acumulatorului (5). Un acumulator fierbinte (5) poate fi introdus
direct in incdrcdtor, dar procesul de incdrcare incepe doar atunci cdnd temperatura acumulatorului a scdzut
la un interval acceptabil de temperaturd. Incdrcatorul va incepe apoi sd se incarce automat.

« LED-ul rosu de control (9) se aprinde: bateria se incarcd
o LED-ul verde de control (8) se aprinde:
a.) acumulatorul este complet incdreat
b.) acumulatorul este prea fierbinte si este in modul de protectie la temperaturd. De indatd ce acumulatorul
s-rcit, incepe procesul de incdreare si LED-ul rosu de control (9) se aprinde.

+ Opritiincdrcatorul timp de cel putin 15 minute intre procesele succesive de incdrcare. Pentru a face acest lucry,
scoatetj stecherul de alimentare din prizd.

« Nuincdreati niciodatd un acumulator a doua oard imediat dupd procesul de incGrcare rapidd. Exista riscul ca
acumulatorul (5) s se supraincalzeascd, reducind durata de viatd a acumulatorului

Analiza problemelor pentru procesul de incdrcare a acumulatorului si a incdrcdatorului rapid

LED Display-ul acumulatorului | incarcdtor rapid Analiza erorilor

\ A nd

Se aprinde LED-ul rosu de control se aprinde. Acumulatorul se incarcd
LED-ul verde de control se aprinde: Acumulatorul este complet incarcat
LED-ul verde de control se aprinde timp | S-a declansat protectia la temperaturd a
de 20-30 de minute, apoi LED-ul rosu de | acumulatorului. Asteptati péin cdnd LED-ul rosu
control se aprinde de control se aprinde iincepe procesul de incdrcare
LED-ul rosu de control se aprinde. Nivelul ocumulatﬁorului este seazut,

‘ acumulatorul se incarcd
Acumulatorul poate fi defect. V@ rugdm s
contactati Service Hotline sau un atelier de
specidlitate

nu se aprinde

LED-ul verde de control se aprinde
(permanent)

Verificati nivelul acumulatorului
« Pentru a verifica starea acumulatorului, apdsati butonul de stare a acumulatorului (5b). Starea sau puterea rimasa
este afisatd in indicatorul nivelului de incarcare a bateriei (50) dupd cum urmeaza:
- ROSU/ PORTOCALIU/ VERDE = fncdircare maximd
-ROSU / PORTOCALIU = incéircare medie
- ROSU = incdrcare slabd - rencreati acumulatorul

Introduceti / scoateti acumulatorul de pe dispozitiv (vezi Fig. )
Introduceti acumulatorul: 3 o .
« Introduceti acumulatorulincdreat (5) in dispozitiv asa cum se aratdin Fig. C pdnd cind acumulatorul se fieazd in pozitie.
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Scoateti acumulatorul:
« Maintdi apdsati butonul de eliberare @ acumulatorului (10)
« Scoateti acumulatorul (5) din dispozitiv.

Functionare

AVERTIZARE! Setdrile dispozitivului pot fi facute numai cu motorul
oprit si lama opritd. Exista riscul de vatamare corporald.

Pornire si oprire (vezi Fig. D)

Pornire

. Idntroduceg)i acumulatorul incdreat (consultati capitolul ,Introducerea / scoaterea acumulatoruluiin / din
ispozitiv’

» Scoateti protectia pentru lamd (6) inainte de a porni. ] o

 Tineti apdsat comutatorul de pornire / oprire de pe mdnerul din fatd (3) cu o singurd ménd.

+ Apdsati simultan comutatorul de pornire / oprire de pe maner (4) cu cealaltd mand.

o Dispozitivul ruleazd la cea mai mare vitezd.

Oprire
« Pentru a opri, eliberati unul dintre cele doud comutatoare de pornire / oprire.

A Avertizare! Pericol de accidentare!
Dupa oprirea dispozitivului, lamele continud sa se miste pentru o vreme din inertie.
« Lasati lamele 5@ se opreascd complet.
« Nu atingeti lamele mobile sau nu incercati sa le incetiniti.

Instructiuni generale de lucru (vezi Fig. F)

Atentie! PCand tdiati, asigurati-va cd niciun obiect precum sarma, piese metalice, pietre etc. nuintrd in contact cu

lama. Acest lucru poate duce la deteriorarea dispozitivului de tdiere. Dacd lama este blocatd de obiecte solide,

opriti aparatul imediat.

Inainte de fiecare utilizare, verificati dispozitivul pentru defecte evidente, cum ar fi piese sldbite, uzate sau

deteriorate. Verificati gradul de strangere suruburilor in lama de tdiere.

« Utilizati numai lame ascutite pentru a obtine performante bune de tdiere si pentru a proteja dispozitivul si
acumulatorul.

« Nu solicitati atdt de mult aparatul, in timpul lucrului, pand sd se opreasca.

« Urmati instructiunile pentru intretinerea $i curdtarea dispozitivului

« Deplasati dispozitivul usor incinte sau in sus Si in jos intr-un arc de cerc.

« Lama de tdiiere pe doud pdrti permite tdierea in ambele directii sau in interior miscdri pendulare dintr-o parte in alta.

Tehnici de tdiere:

+ Tdiati in prealabil ramurile groase cu foarfeca de gradindrit.

+ Lama de tdiere pe doud pdrti permite tdierea in ambele directii sau prin migcdri pendulare dintr-o parte in alta.

+ Cnd tGiiati vertical, deplasati trimmerul de tuns gard viu in mod uniform inainte sau in sus siin jos intr-un arc de cerc.

+ Cnd tdiiati orizontal, deplasati trimmerul de tuns gard viu cdtre marginea gardului viu in formd de secerd, astfel incat
ramurile tiate $a cadd pe pdmant.

+ Pentru a obtine linii drepte lungj, este recomandabil sa intindeti cablurile
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Taierea gardurilor vii:

« Pentru aimpiedica golirea ramurilor inferioare, se recomand téierea gardurilor viiin forma trapezoidald. Acest lucru
corespunde cresteril naturale a plantelor si permite gardurilor vii s se dezvolte optim.

+ La tdlerea anuald, numai noii [astari sunt micsorati, astfel incdt se formeazd ramificatii dense i 0 bund protectie a
vietii private.

+ Maiintdi tdiati pdirtile laterale ale unui gard viu. Pentru a face acest lucru, miscati trimmerul de gard viu pe directia
de crestere de jos in sus. Cand tdiati de sus in jos, ramurile mai subtiri se deplaseaza spre exterior, ceea ce podte cred
decupaje nedorite sau mici gauri.

+ Apoi tdiati latura superioara dreaptd, in formd de acoperig sau rotunda, in functie de preferinta dumneavoastrd.

« Taiati plantele tinere la forma doritd. Taietura principald ar trebui sG rdmdnd nedeterioratd pand cénd gardul viu va
atinge indltimea planificata. Toti ceilalti IGistari sunt tdiati la jumatate.

Mentinerea gardului viuin crestere liberd: o o
o Gardurile virn crestere liberd nu se sculpteazd, ci trebuie ingrijite in mod regulat, astfel incdt gardul viu sG nu qjungd
prea sus.

Intretinere si depozitare

« Trimmerul de tuns gard viu cu acumulator nu necesitd intretinere.

+ Dacd nu intentionati sa utilizati dispozitivul pentru o perioada mailungd de timp, scoateti acumulatorul din
dispozitiv si pastrati-le pe ambele intr-un loc curat si uscat, in afara razelor solare directe.

« Temperatura optimd de depozitare a aparatului si acumulatorului este cuprinsa intre 10°C 5i 20°C.

« Temperatura optimd de lucru a aparatului si acumulatorului este cuprinsd intre 10°C 5i 50°C.

+ Daca un acumulator cu ltiu-ion trebuie pdstrat o perioadd mai lunga de timp, starea de incdrcare trebuie verificatd
requlat. Starea de incdrcare optimd este cuprinsG intre 50% $i 80% din capacitatea sa. Clima optimd de depozitare
este rece Si UsCata. X

« Nu efectuati niciodatd mentenantd acumulatorilor deteriorati. Intretinerea acumulatorilor trebuie efectuatd numai
de cGtre un atelier specializat.

Noti: Piesele de schimb care nu sunt listate (de exemplu acumulator, incarcditor) pot fi comandate prin intermediul
Service Hotline (vezi capitolul ,Service").

Curdatare si ingrijire

ATENTIE! Scoateti intotdeauna acumulatorul din dispozitiv inainte de a-l curdta.

« Opriti motorul i asteptati pdnd cand lama de tdiere se opreste.
« Nu atingeti marginile tcietoare.

« Purtati mdnusi de protectie.

o Curdtati cu atentie uneltele de tdiere.

c AVERTIZARE! Unelte de tdiere ascutite si mobile.

Atentie! Umezeala sau lichidele pot deteriora iremediabil dispozitivul. Asigurati-vd G nu pdtrunde umezeald sau lichid
in dispozitiv in timpul curGtdri.

« CurGtati dispozitivul cu o perie, omaturicd sauo carpd. -

« Pastrati curatate fantele de ventilatie, carcasa motorului s ménerele dispozitivului,

« Folositi 0 cGrpG umeda sau o perie pentru acest lucru
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NOTA:
PGstrati intotdeauna loma curatd.
Dupd fiecare utiizare a dispozitivului trebuie:
- 56 curdtati loma (cu o carpd uleioasd);
- 50 ungeti lama de tdiere cu ulei din recipient sau pulverizat.
» Puteti netezi singuri santurile usoare pe marginile tcietoare. Pentru a face acest lucru, trageti muchile
tdietoare cu o piatrd cu ulei. Doar lamele ascutite oferd performante bune de tdiere.
« Lamele tocite, indoite sau deteriorate trebuie inlocuite.

L Notd: Nu folositi agenti de curtare alcalini, abrazivi sau alti agenti de curGitare agresivi sau dezinfectanti
A | pentruacurtadispoztivul

Eliminare

Eliminarea ambalajului

su A Ambalal produsului este realizat din materiale reciclabile. Eliminati materidlele de ambalare
@ " CD  conform etichetdrii acestora la punctele de colectare publice sauin conformitate cu directivele
PAP specifice tril

Instructiuni privind eliminarea articolelor electrice

Nu aruncati dispozitivele electrice impreund cu deseurile menajere. In conformitate cu Directiva europeand
20019/ UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice siimplementarea acesteia in legislatia
amm '01i0ONCIG, dispozitivele electrice uzate trebuie colectate separat si reciclate in mod ecologic.

Reciclare - alternativa la solicitarea de returnare: Proprietarul este raspunzator s recicleze aparatul corespunzétor
in locul returndirii dacG nu mai vrea sa se afle in posesia lui. Aparatul vechi se poate depune chiar la un punct de
returnare, care 1 elimind respectdnd legea de reciclare a deseurilor. Nu sunt incluse accesorii,nu atasati componente
electrice la aparate vechi.

Note referitoare la articolele cu baterii

« \/G rugdm sa respectati indicatiile producdtorului de bateril

« Utilizati doar bateriile recomandate sau unele asemdndtoare!

« Nu folositi tipuri diferite de baterii si bateriile noi si folosite impreund!
» Asigurati polaritatea corespunzatoare la introducerea bateriilor!

« Indepdrtati baterile din aparat, dacd nu T folositi pe o perioadd mailungd de timp!
« Indepdtati baterile goale din aparat!

o Nu'ncdrcati baterile nereincarcabile!

+ Bornele de alimentare nu trebuie a fie scurtcircuitate!

« Nu aruncati baterile in foc!

» A'se pdstrain afara razei de actiune a copillor!

inldturarea acumulatorului

bateriile uzate. Puteti returna bateriile vechiintr-un punct public de colectare din comunitatea dvs. sau din

ﬁAcumulotorii nu se elimind impreund cu deseurile mencjere. Ca consumator, sunteti obligat legal sa returnati
mo?ozine. Bateriile contin poluanti care pot contamina mediul inconjurdtor prin eliminarea necorespunzdtoare

Li-lon g gfecteqz( stnditatea umand. Indepdrtati acumulatorul din aparatul electric inainte de o-| elimina.




Informatii suplimentare privind eliminarea

Returnati aparatul electric vechi in asa fel incdt reutiizarea sau reciclarea ulterioard a acestuia s nu fie afectatd.
Aparatele electrice vechi pot contine substante nocive. Manevrarea incorectd sau deteriorarea dispozitivului poate
duce la afectarea sandtGtii sau contaminarea apei si a solului atunci éind dispozitivul este ulterior utilizat.

Date tehnice

Model: 11295590

Tipul: Trimmer de tuns gard viu cu acumulator
Tensiune nominald: 20 V ===/(Curent continuu)

Viteza la ralanti: 1400 min-1

Latimea de tdiere: 560 mm

Indltimea de tdiere: 506 mm

Volumul sacului de colectare: 14 mm

Protectie: IPX0

NOTA: Acumulatorul si incdrcdtorul nu sunt incluse!

« Acest dispozitiv poate fi utilizat numai cu acumulatori din seria ,20V Power Tools":
Art. Nr: 1291149 si Art. Nr: 1291272 (nu este inclus):

VONE
V7

Model: 1291149 Model: 1291272

Tipul: Acumulator litiu-ion Tipul: akumulator litowo-jonowy
Tensiune nominald: 20 V === (Curent continuu) || Tensiune nominald: 20 V=== (Curent continuu)
Capacitate 2, 0Ah Capacitate 4,0 Ah

Celule: 5 Celule: 10

Protectie: IPX0 Protectie: IPX0

« Pentru aincarca acumulatorul, utilizati numai incdrcatoare rapide de acumulatori din
seria ,20V Power Tools". Nr. art. 1291289 (nu este inclus).

VVONE
7/
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Model:

1291289

INTRARE

IESIRE

Tensiune nominald:

220-240 V~ (Curent
alternativ), 50 Hz, 0,4 A

Tensiune nominald:

21V =fdrent alternativ)

Prqd znamionowy:

25A

Sigurantd (interior):

3154 £

Timp de incdrcare:

Aproximativ 60 minute (2,0Ah)
Aproximativ 120 minute (4, 0Ah)

Clasa de protectie:

II/[O](1zolare dubla)

Valorile de emisie de zgomot

Valoare de emisii a vibratiilor

Nivelul presiunii sonore L,

76,5 dB (A)

Valoarea emisiilor de vibratii pe ménerul frontal ah):

1,81 m/s?

Incertitudin KPA:

5dB

Nesigurantd K:

15 m/s?

Nivel de putere sonord L,

917 dB (A)

Valoarea emisiilor de vibratii pe manerul frontal ah):

197 m/s?

Incertitudine KK,

3dB

Nesigurantd K:

15 m/s?

Purtati o protectie pentru urechi! Zgomotul poate cauza pierderea auzului.

NOTA!

°
1

» Acesta este potrivitd $i pentru apreciered preliminard la vibratii

AVERTIZARE!

A

« \laloarea indicata de vibratii a fost mdsuratd cu 0 metodd standard de verificare Si se poate utiliza
pentru comparatia cu o altd unealtd.

o Emisiile de vibrati si zgomot in timpul utilizéiri efective a sculei electrice pot devia de la valorile de

indicatie, in functie de modul in care este utilizatd scula electricd, in special, ce tip de piesd este

prelucratd.

+ Incercati sG mentineti sarcina Gt mai micd posibil. Mdsurile exemplare pentru diminuarea valorii de
vibratii sunt purtoreo manusilor la utilizarea unelte si imitarea timpului de lucru. In acest timp
trebuie luate in calcul toate momentele ciclului de functlonare (de ex. timpii in care ati oprit unealta
electricd, si timpii in care aceasta este pornitd i functioneazd fard incdrcare).
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Andalizarea depandrii

Avertizare! Pericol de rdnire sau deteriorare a bunurilor.
» Dacd aveti dubii, duceti aparatul numai la un atelier de specialitate.
« Inainte de a efectua orice test sau de alucra pe dispozitiv asigurati-va:
- (G motorul este oprit.
- (0 @ protejati impotriva ranilor oprind motorul inainte de a incepe orice lucrare pe dispozitiy,
- (0 asteptati pand cdnd toate piesele mobile se opresc complet,
- scoateti acumulatorul.

Problema Cauze posibile Remediu

Acumulatorul este descarcat. Incdrcati acumulatorul.

Cele doud comutatoare de Apasati cele doud comutatoare de
pornire / oprire nu sunt pornire / oprire de pe mdnerul
Aparatul nu porneste actionate corect. frontal si de maner.

Comutator pornit / oprit defect. | Reparatila Centrul de Service.

Prea multd frecare din cauza Ungeti lama cu ulei.
lipsei de lubrifiere.

Rezultat gresit la tdiere. Lama@ murdara. Curatati lama.

Lama este tocitd sau are lovituri. | Ascutiti lama

Service

AVERTIZARE!
A + Solicitatirepararea dispozitivelor de cGtre centrul de service sau de cGtre un electrician calificat
folosind doar piese de schimb originale. Acest lucru asiqurd mentinerea sigurante dispozitivului,
+ Intotdecuna stecherul sau cablul de alimentare ol incGrcGtorului trebuie inlocuit de catre producdtor
ul dispozitivului sau serviciul scu de asistentd pentru clienti. Acest lucru asigurd mentinerea siqurantei dispozitivului.

Pentru piese de schimb sau reparatii, va rugdm s contactati partenerul nostru de service: o
SWAP-Europe Service Hotline: "« Roménia/ Moldova: +40 (0)316300310 :
« Germania: +49(0)25729653008  Slovacia: +42 (0) 123300691

« Croatia: +38 (0)513000672 « Bulgaria: +35 (0)924917348
 Cehia: +42 (0)0228886070 Website: services swap-europecom GARANTIE
« Polonia: +48 (0)221043761 E-mail: contact@swap-europecom

rodusului

+
+ Piese de schimb
+ Servicii post-vanzare

Notd: Toate cererile de reparatii sunt mai intdi verificate Si validate de SWAP, apoi executate §i transmise cGtre statiile
de reparatii dupd cum este necesar

Declaratia CE de conformitate

C € Informatiile $i normele se gasesc pe declaratia de conformitate CE.
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Pred prvym pouzitim

Pred pouzivanim vyrobku sa oboznamte so vsetkymi pokynmi na obsluhu a
bezpecnostnymi pokynmi. PouZivajte vyrobok iba podla opisu a uvedeného ucelu
pouzitia.

Tento navod na obsluhu uschovajte pre neskorsie pouzitie. Ak odovzdate vyrobok
tretej osobe, odovzdaijte jej aj vsetky podklady k vyrobku.

DOLEZITE, NAVOD USCHOVAJTE PRE NESKORSIE POUZITIE A DOKLADNE SI HO
PRECITAITE!

Rozsah dodavky

e Ix akumulatorové noznice na zivy plot
 Ix ochranny kryt noza
¢ Ix navod na obsluhu

Skontrolujte vyrobok na Uplnost dielov, ako aj na prepravné poskodenie. Poskodeny
vyrobok nepouzivajte! V pripade poskodenia sa obratte na svoju predajiu Kaufland.
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Vysvetlenie symbolov

V tomto navode na obsluhu, na vyrobku a na obale st pouzité nasledujice oznacenia

a symboly.

Pred prvym pouzitim si precitajte ndvod
na obsluhu!

Noste ochranu zraku.

Noste ochranu sluchu.

Vystraha! Toto oznacenie oznacuje
nebezpecenstvo so strednym stupnom,
ktoré mdze v pripade, ze sa mu
nepredide, viest k smrti alebo tazkym
zraneniam.

Noste respirdtor proti prachu

Nehadzat do ohid!

Pozor! Toto oznacenie varuje pred moznymi
vecnymi Skodami.

Nehadzat do vody.

Pozor!
Tretie 0soby drzte mimo dosahu
nebezpecného priestoru.

Nevystavujte teplotdm nad 50 °C.

Pozor! Rezaci mechanizmus dobieha.

Tymto symbolom oznacené vyrobky
spificjt vSetky prislusné eurdpske
predpisy.

Pozor! Drzte ruky mimo dosahu Cepele!

Tento symbol Vam poskytne uzitocné
dodatocné informacie ohladom
montaze alebo prevadzky.

Vijrobok nepouZivajte pri dazdi,
nepriaznivych poveternostnych
podmienkach alebo na mokrom
travniku.

Tymto symbolom oznacené elektrické
vyrobky zodpovedajd ochrannej triede Il
(dvojitaizolcia).

Zaruceny akusticky vykon.

Elektricke a elektronické zariadenia
nevyhadzujte do domového odpadu!

Litium-ionovy akumuldtor nevyhadzujte
do domového odpadu!

Ucel poutzitia

Akumulatorové noznice na zvy plot st urcené vyhradne
- na strihanie Zivych plotov a krovia.

- na pouZitie podla popisu a bezpecnostnych pokynov v tomto ndvode na obsluhu.
Akékolvek iné pouZitie bude povazované za pouZitie v rozpore s tcelom pouzitia. Za Skody vzniknuté pouzitim v rozpore §
(UCelom pouZitia nesie zodpovednost pouzivatel.
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Vlastné apravy a prestavby si zakdzané

Na vyrobku nevykonavajte Ziadne Upravy a ani z neho nevytvarajte dalSie vyrobky. Takéto Upravy by mohli viest k
zraneniam @ poruchdm.

Opravy na vyrobku smd vykondvat iba poverené a vyskolené osoby.

Pouzivajte pri tom vzdy origindine ndhradné diely. Zabezpecite tak bezpecnost zariadenia.

POZOR! Pri pouzivani elektrického ndradia je potrebné za Gcelom ochrany proti drazu elektrickym
pridom, zranenim a poziarom prijat nasledulice zakladné bezpecnostné opatrenia.
Pred pouzivanim elektrického naradia dbajte na vsetky tieto pokyny a ulozte ich na bezpecnom mieste.
Ak nebudete dosledne dbat na nasledujlice pokyny, moze to viest k Urazu elektrickym pradom, poziaru
a/alebo tazkym zraneniam.
Pred zaCiatkom préce je potrebné, aby si kazdy pouZivatel dokladne precital ndvod na obsluhu a
predovsetkym bezpecnostné pokyny a dbal na ne.
Tento vyrobok sm pouzivat iba osoby, ktoré st obozndmené s pouzivanim akumuldtorovych noznic na
Z\vy plot a's tym spojenym nebezpecenstvom.
Viyrobca tychto akumulGtorovych noznic na Zivy plot neruci za Skody alebo zranenia, ktor vznikli na samotnom
vyrobku, a sice v nasledujicich pripadoch:
* Nespravne pouzivanie,
« nedodrZiavanie ndvodu na obsluhu,
* Opravy tretimi osobami, neautorizovanymi servismi,
* MontaZ alebo vymena neorigindlnych nahradnych dielov;
« poruchy elektrického systému v dosledku nedodrZiavania smernic a predpisov ohladom elektriny.
Dodatocne k bezpecnostnym pokynom uvedenym v tomto navode na obsluhu by ste mali bezpodmienecne dbat o]
na platné predpisy ohladom pouzivania akumuldtorovych noznic na zivy plot.
Dodatocne k bezpecnostnym pokynom uvedenym v tomto navode na obsluhu a platnym predpisom je potrebné dbat
aj na vSeobecne platné technické pravidld pri prevadzke akumuldtoroviich noznic na Zivy plot.

Bezpecnost

Pred prvym pouZitim vyrobku si dokladne precitajte nasledujlice bezpecnostné pokyny. Pre bezpecné
pouZivanie dbajte na vietky nasledujdce bezpecnostné pokyny.

Q Vjstraha!
Nebezpecenstvo zranenia deti a malych deti!
Nenechdvajte deti nikdy v pritomnosti obalového materilu bez dozoru! Hrozi nebezpecenstvo

udusenia, deti podcenuju Casto nebezpecenstvo! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota a zranenia dojciat
Q detl

Pozor, nebezpecenstvo zranenia!
Uistite sa, Ze S0 v3etky diely neposkodené. Poskodené diely mozu ovplyvnit bezpecnost a stabilitu

Vseobecné bezpecnostné pokyny
Pred pouzivanim viyrobku dbajte na jeho stabilitu. Pouzivajte viirobok spravne a iba na uvedeny tcel
pouZitia. \Setky diely drzte mimo dosahu otvoreného ohfia.
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Bezpecnostné pokyny .

o NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA! Batérie mozu pri prehitnuti predstavovat
nebezpecenstvo Zivota. Ak dojde k prehitnutiu batérie, okamzite vyhladajte lekdrsku pomoc.

» Nevystavujte vjrobok nikdy vysokym teplotdm a vihkosti, inak by mohlo dojst k jeho poskodeniu.

VSeobecné bezpecnostné pokyny pre elektrické naradie

VYSTRAHA! Precitajte si vietky bezpecnostné pokyny, pokyny, zobrazenia a technické
A Udaje k tomuto elektrickému naradiu.
Nedodrziavanie nasledujdicich pokynov moze viest k trazu elektrickym pradom, poziaru a/alebo
vaznym zraneniam.

VSetky bezpecnostné pokyny a ndvod uschovajte pre budiice pouZitie.

V bezpecnostnych pokynoch pouzivany Eog)em £lektrické nradie” sa vzt'ahug)e na elektrické

rk1qtr)<|1d)|e napdjané zo siete (s privodnym kablom) a napdjané z akumulatora (bez privodného
abla).

1) Bezpecnost v pracovnom priestore
a) Udrziavajte pracovny priestor Cistj a dobre osvetlenj. Neporiadok alebo neosvetleny pracovny priestor mdze
mat za nasledok Urazy.
b) Nepracuite s elektrickym ndradim vo vjbusnom prostredi, v ktorom sa nachddzajii horlavé tekutiny,
plyny alebo prach. Elektrické ndradie vydava iskry, ktoré mozu zapdiit prach alebo vijpary.
¢) Pri pouZivani elektrického ndradia drzte mimo dosahu deti a okolo stojace osoby. Pri nepozormosti by ste
mohli stratit kontrolu nad elektrickym naradim

2) Elektricka bezpecnost

a) Sietovd zdstrcka elektrického ndradia musi byt vhodnd do sietovej zdsuvky. Zstrcka nesmie byt Ziadnym
sposobom upravovand. Pri uzemnenom elektrickom ndradi nepouzivajte zastrcky s adaptérom. Pouzitim
neupravovanych zéstrciek a vhodnych zGsuviek predidete nebezpecenstvu Urazu elektrickym pradom.

b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi plochami, ako sii napr. riry, radidtory, spordky alebo
chladnicky. Pri kontakte s uzemnenymi plochami hrozi zvysené nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

¢) Elektricke naradie nevystavujte dazdu alebo vlhkosti. Po vniknuti vody do elektrického ndradia hrozi zvjsené
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom.

d) NepouZivajte kabel na inj dcel; nenoste alebo nezavesujte ndradie za privodnj kébel a nepouzivajte ho
na vytahovanie zastrcky zo zdsuvky. Chrate kabel pred teplom, olejom, ostrymi hranami a pohyblivymi
castami. Poskodené alebo zamotane privodné kable zvySujl nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

e) Pri poutiti elektrického ndradia v exteriéri pouZivajte iba na to vhodny predizovaci kbel, ktorj je urcenj
aj na pouzivanie v exteriéri. PouZitim prediZovacieho kabla vhodného na'pouzivanie v exteriéri predidete
nebezpecenstvu Urazu elektrickym prddom.

f) Ak sa nedd vyhniit poutitiu elektrického ndradia vo vihkom prostredi, pouzivajte pridovy chrdnic.
Pouzitie pradového chranica znizuje nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost osob
a) Budte pozorn a dévajte pozor €o robite a pri prdci s elektrickjm nradim postupujte rozvdine.
Elektrické ndradie nepouzivajte, ak ste unavenj alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj mald
chvitka nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia moze viest k vaznym zraneniam.
b) Noste osobné ochranné prostriedky a vzdy ochranné okuliare. Nosenim osobnjch ochrannych prostriedkov
podla spasobu pouzitia elektrického ndradia, ako je respirator proti prachu, protismykova obuy, prilba a ochrana
sluchu, zniZite nebezpecenstvo zranenia.
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¢) Zabrdrite nedmyselnému zapnutiu. Pred zapojenim elektrického ndradia do zsuvky a/alebo k
akumuldtoru, jeho uchopenim alebo nosenim sa uistite, Ze je vypnute. Pri noseni elektrického ndradia
pripojeného do siete ho nedrzte prstom za vypinac alebo nepripdjcjte sietovd zastrcku do zasuvky so zapnutym
vypinacom, mohlo by to viest k nehoddam.

d) Pred zapnutim elektrického ndradia odstrante kliice a nﬁstroge pouZité na nastavenie.

Ak zostand v otacajlicej sa Casti elektrického ndradia ndstroje alebo kitice, moze to viest k zraneniam.

e) Vyhybajte sa nesprdvnemu drzaniu tela. Zabezpecte spravny postoj a udrZiavajte rovnovdhu.
V neacakavanych situdciach tak lepsie zachovdte kontrolu nad elektrickym ndradim.

f) Noste vhodny odev. Nenoste volné oblecenie a Sperky. Viasy, oblecenie a rukavice majte v dostatocnej
vzdialenosti od pohyblivjch €asti. Vohé oblecenie, Sperky alebo dihé viasy by mohli byt zachytené pohyblivymi
castami.

g) Ak je elektrické ndradie vybavené zariadenim na odsavanie alebo zachytdvanie prachu, uistite sa, Ze je
toto pripojené a spravne pouzivané. Pouzivanie zariadenia na zachytdvanie prachu moze znizit
nebezpeCenstvo spojené s prachom.

h) Neuspokojujte sa s falosnym pocitom bezpe¢nosti a neignorujte bezpecnostné pravidid pre elektrické
ndradie, aj ked'ste po mnohondsobnom pouZivani uz obozndmeny s elektrickym naradim. Neopatrné
zaobchddzanie maze viest j v ziomku sekundy k tazkym zraneniam.

4) Pouzivanie elektrického ndradia a zaobchddzanie s nim
a) Elektrické ndradie nepretaZujte. Na zamyslané pouZitie pouzivajte sprévne elektrické ndradie.

Si)rdvne ndradie pracuje lepsie a bezpecneysie v uddvanej oblasti vjkonu.

b) Elektrické naradie nepouzivaijte, ak je chybny vypinac. Kazdé elektrické naradie, ktoré nie je mozné ovlddat
vypinacom, je nebezpecné a musi byt opravene.

¢) Pred vykonanim nastaveni, vjmenou prislusenstva alebo odloZenim elektrického ndradia vytiahnite
sietovu zdstrcku zo zasuvky a/alebo vyberte vyberateln akumuldtor. Tymto bezpecnostnym opatrenim
zabranite nedmyselnému zapnutiu elektrického naradia.

d) Nepouzivané elektrické ndradie ulozte mimo dosahu deti. Nedovolte pouZivat toto elektrické naradie
osobdm, ktoré nie sil obozndmené s pouzivanim elektrického naradia alebo s tymito pokynmi. Elektrické
naradie v rukach neskdsenych osb je nebezpecné.

e) O elektrické ndradie a ndstroj sa adekvdtne starajte. Skontrolujte, i pohyblivé casti funguji bezchybne a
nezasekdvaji sa, Ci nie sil diely zlomené alebo tak poskodené, ze by to mohlo ovplywnit spravne
pouzivanie elektrického ndradia. Pred pouZivanim elektrického ndradia nechajte poskodené diely
opravit. Vela Grazov je sposobenyich pouzivanim nespravne udrziavaného elektrickeho ndradia.

f) UdrZiavajte rezné nastroje ostré a cisté. Spravne udrziavané rezné ndstroje s ostrymi reznymi hranami sa tak
lahko nezasekn a st lepsie oviadatelhé.

g) Pouzivaijte elektrické ndradie, prislusenstvo, nstroje a pod. v zmysle tjchto pokynov. Zohladnite pri tom
prgcovn(g podmienky a vykonavani innost. Pouzivanie elektrického ndradia na iny ako urceny icel je
nebezpetné. )

h) Drzadld a dichopné plochy udrZiavajte suché, cisté a bez oleja a tuku. Smyklavé drzadid a (chopné plochy
neumoznujl bezpecné oviadanie a kontrolu elektrického naradia v neocakavanych situdciach.

5) Pouzivanie a zaobchddzanie s akumuldtorovym naradim

a) Akumuldtory nabijajte iba v nabijackach odporicanych vjrobcom. Pri nabijacke, ktord je urcend iba pre
urcity typ akumuldtoroy, hrozi v pripade pouzivania s injmi akumuldtormi nebezpecenstvo poziaru,

b) Pouzivajte v elektrickom naradi iba na to urcené akumuldtory. PouZitie inych akumuldtorov maze viest k
zranenigm a nebezpecenstvu poziaru.

¢) NepouZivanj akumuldtor drzte mimo dosahu kanceldrskych spiniek, minci, kliicov, klincov, skrutiek alebo
injich kovovych predmetov, ktoré by mohli spdsobit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumuldtora méze viest k popaleninam alebo poziaru,
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d) Pri nesprdavnom pouzivani moze z akumuldtora unikat tekutina. Vyhybajte sa kontaktu s nim. Pri
ndhodnom kontakte opldchnite postihnuté miesta vodou. V pripade zasiahnutia oi tekutinou vyhladajte
dodatocne lekarsku pomoc. Unikajlica tekutina akumuldtora moze viest k podrazdeniu pokazky alebo popdlenindm.

6) Servis

a) Nechajte vase elektrické ndradie opravit iba kvalifikovanjm odbornikom a iba za pouZitia origindlnych
nahradnjch dielov. Zabezpecite tak bezpecnost zariadenia.

b) Nevykondvajte nikdy ddrzbu poskodenjch akumuldtorov. Akikolvek idrzbu poskodenych akumuldtorov by
mal vykonavat iba vyrobca alebo nim povereny servis.

Specidlne bezpecnostné pokyny pre nonice na 7ivé ploty

Bezpecnostné pokyny pre noZnice na Zivy plot

Drite vSetky casti tela mimo dosahu noza. NeodstraﬁuLte alebo nedrzte pri beziacom nozi strihany
materidl. Po vypnuti vypinaca sa noze eSte chvilu pohybui. Aj chvilka nepozornosti pri pouzivani noznic na Zivy plot
moze viest k vaznym zraneniom.

b) Noste noznice na Zivy plot za drZadlo pri zastavenom nozi a bez prstov v blizkosti vypinaca.

Sprdvne nosenie noznic na Zivy plot znizuje nebezpecenstvo nedmyselngj prevadzky a tym spdsobenému
zraneniu nozom.

¢) Pri preprave alebo uskladneni noznic na Zivy plot nasadte na noze vzdy ochranny kryt. Spravne
zaobchddzanie s noznicami na Zivy plot znizuje nebezpecenstvo zranenia nozom.

d) Pri odstraiiovani strihaného materidlu alebo vykondvani idrzby dbaijte na to, aby boli vypnuteé vetky
vypinace a bol odobrany alebo odpojeny akumuldtor. Neimyselné zapnutie noznic na Zivy plot moze pri
odstrariovani zaseknutého strihaného materidlu alebo drzbe viest k tazkym zraneniam.

e) Drzte noznice na Zivy plot vjhradne za izolované drZadid, pretoze noZ sa moze dostat do styku so
skrytymi vedeniami. Dotyk noza s elektrickym vedenim pod pradom mdze vystavit kovové casti elektrickému pradu a
viest k Urazu elektrickym pradom.

f) Akékolvek vedenia drzte mimo dosahu oblasti strihania. \/ Zivom plote alebo krovi mézu byt skryté vedenia
amoze dojst k ich nedmyselnému zasiahnutiu.

g) NepouZivajte noznice na Zivy plot pri nepriaznivyjch poveternostnjich podmienkach, najmd pri birke.

- Odpordcame Ziveé ploty a krovie prehladat na skryté predmety, napr. drotené ploty a skryté vedenia.

- Drzte noznice na zivy plot spravne, napr. oboma rukami, ak sU k dispozicii dve drzadld.

- Noznice na Zivy plot su urcené na prdce, pri ktorych stoji pouzivatel na zemi a nie na rebriku alebo inej
nestabilngj ploche.

- Pred pouzivanim noznic na zivy plot O(gforu&ome, aby pouzivatel skontroloval, Ze sa akékolvek zaistovacie
zariadenie pohyblivych asti (napr. predizeného vretena a vkyvného prvku), ak je k dispozicii, nachddza v
zaistovace] polohe.

a) Dbajte na nadzemné elektrické vedenia.

b) Noznice na Zivy plot nepouziveite, ked sa v blizkosti nachddzcjd osoby, predovsetkym deti.

¢) Noste vhodny odev! Nenoste volné oblecenie alebo Sperky, ktoré by mohli byt zachytené pohyblivymi castami.
Odporucame nosit pevné rukavice, protiSmykova obuv @ ochranné okuliare.

d) Ked narozi rezacie zariadenie na cudzi preamet alebo ak sa zosilfuje hiuk alebo noznice na Zivy plot nezvycajne
silno vibrujd, ndradie vypnite @ nechajte noznice na zivy plot tplne zastavit. Odoberte akumulator a prijmite
nasledujlce opatrenia:

- skontrolujte na poskodenie,
- skontrolujte uvolhené diely a vSetky uvolnené diely upevnite,
- poskodené diely vymerite za rovnocenné diely alebo nechajte opravit.
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¢) Varovanie! Noste ochranu sluchu.
f) Vlarovanie! Noste ochranu zraku.

Previdzka

a) Vypnite vyrobok a odoberte akumuldtor:
- pred Cistenim alebo odstranovanim upchatia,
- pred kontrolou, montazou alebo pracou na nozniciach na Zivy plot,
- 0k budd noznice na zivy plot bez dozoru.

b) Pred spustenim ndradia Sa vZdy uistite, Ze sa noznice na Zivy plot nachddzajl spravne v jednej z predpisanych
pracovnych poloh.

¢) Pocas prevadzky noznic na Zivy plot vzdy zabezpecte, aby ste zaujali bezpecny posto)

d) NepouZzivajte noznice na zvy plot s chybnym alebo siino opotrebovangm strihacim zariadenim.

e) Vzdy zabezpecte, aby boli pri pouzivani noznic na zivy plot pripevnené vietky drzadid a bezpecnostné zariadenia.
Nikdy nepouzivcjte noznice na zivy plot, ktoré nie st tpiné alebo boli nedovolene upravované.

f) Ked st noznice na Zivy plot vybavené dvoma drzadlami, pouzivate vzdy obe ruky.

g) Vidy sa obozndmte so svojim okolim a dbajte na moZné nebezpecenstvo, ktoré nemusite pocut kvali hluku noznic na Zivy plot.

Udriba a ulozenie:

o Ked idete noznice na Zivy plot kvoli tdrzbe, kontrole alebo ulozeniu odstavit, virobok vypnite, odoberte akumulGtor
a uistite sa, Ze sa vsetky pohyblivé Casti zastavili. Pred kontrolou, nastavovanim a pod. nechajte viyrobok vychladnut.
o Pred ulozenim nechajte noznice na Zivy plot vzdy vychladndt.
» Pripreprave alebo pri uskladneni noznic na zivy plot vzdy zakryte rezacie zariadenie pomocou na to urceného krytu.
« NepouZivajte prislusenstvo, ktoré neodporica MyProject® alebo Countryside®
Mohlo by to viest k Urazu elektrickym pridom dlebo poziaru.

Elektrickd bezpecnost:

o Elektricka zastrcka nabigliky musi byt vhodnd do elektrickej zasuvky. Zastrcka nesmie byt iiadngm
sposobom upravovand. Pri uzemnenom elektrickom ndradi nepouZivajte zdstrcky s adaptérom. Pouzitim
neupravovanych zstrciek a vhodnych zasuviek predidete nebezpecenstvu Urazu elektrickym pradom.

« Viyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi plochami, ako si napr. riry, raditory, spordky alebo
chladnicky. Pri kontakte s uzemnenymi plochami hrozi zvySené nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

o Elektrické naradie nevystuvu&te dazdu alebo vihkosti. Po vniknuti vody do elektrického ndradia hrozi zvjsené
nebezpecenstvo (razu elektrickym pridom.

Pouzivanie a zaohchddzanie s akumuldtorovym ndradim

a) Akumuldtory nabijajte iba v nabijackach odporacanjich vjrobcom. Prinabijacke, ktord je urcend iba pre urcity
typ akumultorov, hrozi v pripade pouZivania s inymi akumulGtormi nebezpecenstvo poziaru.

b) Poutivajte v elektrickom ndradiiba na to urcené akumuldtory. PouZitie injch akumuldtorov mdze viest k
zranenigm a nebezpecenstvu poziaru.

¢) NepouZivanj akumuldtor drzte mimo dosahu kanceldrskych spiniek, minci, kli€ov, klincov, skrutiek alebo
injch kovovych predmetov, ktoré by mohli spdsobit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumuldtora
moze viest k popdlenindm alebo poziaru.

d) Pri nesprdvnom pouZivani moze z akumuldtora unikat tekutina. Vyhjbaijte sa kontaktu s nim.
Pri nahodnom kontakte opldchnite postihnuté miesta vodou. V pripade zasiahnutia oi tekutinou vyhladajte
dodatocne lekarsku pomoc. Unikajlica tekutina akumulGtora moze viest k podrazdeniu pokozky alebo popdleningm.
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e) NepouZivajte poskodenj alebo upraveny akumuldtor. Poskodené alebo upravené akumulGtory sa mozu spravat
nepredvidatelne a viest k nebezpecenstvu poziaru, vjbuchu dlebo zranenia.

f) Nevystavujte akumulator ohiu alebo vysokjm teplotdm. Ohe alebo teploty nad 130 °C mdZu viest k vybuchu.

g) Postupujte podia pokynov pre nabijanie a nenabijajte akumuldtor alebo akumulatorové ndradie nikdy mimo
teplotného rozsahu uvedeného v navode na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo nabijanie mimo dovoleného
teplotného rozsahu moze viest k zniceniu akumuldtora a zvysit nebezpecenstvo poziaru,

A UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Nikdy nenabijajte
nenabijatelné batérie.

Z== (Chraite akumuldtor pred teplom, napr. aj pred nepretrZitym sineénym
< 1| ziarenim, ohfiom, vodou a vihkostou.

max. 40°C|

g Hrozi nebezpecenstvo vjbuchu.

Dalsie bezpecnostné pokyny

« Nepoutivajte poskodeny alebo upravenj akumuldtor. Poskodené alebo upravené akumuldtory sa mozu
spravat nepredvidatelne a viest k nebezpecenstvu poziary, vybuchu alebo zranenia. )

. N_ebvysguvujte akumuldtor ohnu alebo vysokym teplotam. Ohef alebo teploty nad 130 °C mdzu viest k
vybuchu,

« Postupuijte podla pokynov pre nubiLunie a nenabijojte akumuldtor alebo akumuldtorové ndradie nikdy
mimo teplotného rozsahu uvedeného v navode na obsluhu. Nesprdvne nabijanie alebo nabijanie mimo

dovoleného teplotného rozsahu moze viest k zniceniu akumuldtora a zvysit nebezpecenstvo poziaru.
Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

« Tento vyrobok smi pouZivat deti od 8 rokov alebo osoby § obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skdsenosti alebo vedomosti s pouzivanim vyrobku, iba ak by
boli pod dohladom alebo dostali pokyny, ako vyrobok bezpecne pouzivat a porozumeli z toho plynacim
geﬁfzgeﬁenstvdm‘ Deti sa s vyrobkom nesmu hrat. Cistenie a uzivatelska udrzbu nesma vykondvat deti bez

ohladu.

. Akg)e privodny kabel tohto vyrobku Eo§kodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho zakaznickym servisom
alebo inou kvalifikovanou osobou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

+ Nabijacka je vhodnd iba na pouzivanie v interiéri
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POZOR! POZOR! Tato nabijacka dokaze nabijat len nasledujuce batérie: vyr.
€. 129M49 a vyr. €. 1291272,

VYSTRAHA! NepouZivajte nabijacku s poskodenym kablom, privodnym
kablom alebo zastrckou. Poskodeny privodny kabel predstavuje smrtelné
nebezpecenstvo zranenia elektrickym pradom.

Postup v niidzovom pripade
Na zaklade tohto ndvodu na obsluhu sa oboznamte s pouzivanim tohto vyrobku. Dobre si zapamdtcijte
bezpecnostné pokyny a bezpodmienecne ich dodrziavajte. Pomoze to predchadzat moznym rizikdam a
nebezpecenstvu.
a) Pri pouzivani tohto vyrobku ddvajte vzdy pozor, aby ste nebezpecenstvo vcas spozorovali a
dokazali mu celit. Rychlym konanim mdZete predist tazkym zraneniam a Skodam.
b) Viyrobok pri poruche ihned vypnite.
Pred opdtovnym pouzivanim ho nechajte skontrolovat a pripadne opravit kvalifikovanym odbornikom.

VYSTRAHA! Toto elektrické ndradie vytvéra pocas prevadzky
A elektromagnetické pole. Toto pole moze za urcitych okolnosti

ovplyviovat aktivne alebo pasivne lekarske implantaty.

Aby ste znizili nebezpecenstvo vaznych alebo smrtelnych zraneni,

odporacame osobam s lekarskymi implantatmi, aby sa pred pouzivanim
elektrického naradia obratili na svojho lekara a vyrobcu lekarskeho
implantatu.
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Zvyskové nebezpecenstva

V navode je poukazané na existujlice zvyskové nebezpecenstva.
oEXstujlicim zvySkovym nebezpecenstvam predidete tak, Ze budete dbat na tieto predpisy:
- Specidine varovania na vyrobku.
- Bezpecnostné pokyny a varovania v tomto ndvode.
- Bezpecnostné pokyny prevadzkovatelc.
«Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota/zranenia 0sob moze spasobit:
- chybné pouzivanie
- nespravne pouzivanie
- preprava
- chybajtce ochranné zariadenia
- chybné, resp. poskodené diely
- pouzivanie nezaskolenymi osobami
«\Vecné Skody na vyrobku mgzu sposobit:
- nespravne pouzivanie
-nedodrZigvanie pokynov na pouzivanie a Gdrzbu
- nevhodné prislusenstvo

Navod na obsluhu

Zoznam dielov

1.N6z 6. Ochranny kryt noza

2. Ochranny stit 7. Rychlonabijacka

3. Vypina¢ na oblukovom drzadle (nie je sicastou dodavky)

4. Vypinac na drzadle 8. Zelend LED kontrolka

5. Akumuldtor (nie je stcastou dodavky) 9. Cervend LED kontrolka

5a. Ukazovatel stavu nabitia akumulatora 10. Tlacidlo uvolnenia akumuldtora

5b. Tlacidlo stavu akumuldtora

Pred prvym pouzitim
e Vjstraha! Pri hrani s obalovjm materidlom hrozi nebezpecenstvo udusenia deti!

- Obalovy materidl drZte bezpodmienecne mimo dosahu deti.
- Pred prvym pouZitim z vyrobku odstrarite vsetok obalovy materidl.

Nabijanie akumuldatora (pozri obr. B)

VYSTRAHA! Nebezpecenstvo drazu elektrickjm pradom! Pred vyberanim, resp.
vkladanim akumulatora vdy vytiahnite zdstrcku.

UPOZORNENIE: Nikdy nenobijog)te akumuldtor, ak je teplota okolia pod 10 °C alebo nad 40 °C.
Pravidelne kontrolujte troven nabitia Li-lon akumuldtora, ak ho skladujete po dihsiu dobu.
Optimalny stav nabitia je od 50 % do 80 %. Podmienky ulozenia by mali byt chlad asucho's
teplotou okolia 10 °Caz 20 °C.
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Akumuldtor (5)je dodany nabitj iba na nizkom stupni. Preto je potrebné akumuldtor (5) pred prvym pouzitim nabit.
Akumultor (5) nabite, ak ukazovatel stavu nobitia akumultora (5a) ukazuje nizky stav nabitia batérie (Cervené svetlo).
+Vlozte ckumuldtor (5) do rychlonabijacky (7
oPripojte zastrcku do zasuvky. Cervend LED kontrolka (9) zasvieti.
+Po ukonceni nabijania zasvieti zelend LED kontrolka (8) a signalizuje, Ze je nabijanie ukoncené a akumulGtor (5) pripraveny na
pouzivanie.
POZOR!
Pri dihSom pouzivani elektrického ndradia st moze akumuldtor (5) zohriat a spusti tepelnd ochranu
akumulatora (5). Hordici akumuldtor (5) je sice mozné vlozit priamo do nabijacky, nabijanie vSak zacne az po
klesnuti teploty akumuldtora na prijatelni droven. Nabijacka potom zacne automaticky s nabijanim.
osvieti cervend LED kontrolka (9): akumuldtor sa nabija
osvieti zelend LED kontrolka (8):
a.) Akumuldtor je dplne nabity.
b.) Akumuldtor je prilis horici a nachddza sa v rezime tepelnej ochrany. Po vychladnuti akumuldtora zacne
nabijanie a zasvieti cervend LED kontrolka (9).

+ Medzi dvoma nabjjaniami vypnite nabijacku aspor na 15 mindt. Vitiahnite pri tom zastrcku.
o AkumulGtor nikdy nenabijajte druhy krdt bezprostredne po rychlonabijani. Hrozi, Ze dojde k prehriatiu
akumuldtora (5) a tym znizeniu Zivotnosti akumuldtora.

Analjza problémov pri nabijani akumuldtora a rjichlonabijacky

LED kontrolka akumuldtora Rjchlonabijacka Rychlonabijacka

\ \ -

Svieti Cervend LED kontrolka Akumuldtor sa nabija

Svieti zelend LED kontrolka Akumulator je Uplne nabity

Zelena LED kontrolka svieti najprv 20-30 | Spustila sa tepelna ochrana akumulatora.
mindt, potom zasvieti Cervend LED Pockaite, kym zasvieti Cervend LED kontrolka
kontrolka a zacne nabijanie. i

Nesvieti Syieti cervend LED kontrolka rl:lézblil)g stav akumuldtora, akumuldtor sa
Akumuldtor je pravdepodobne chybny.
Obrdtte sa prosim na nasu servisna linku
alebo servis.

Svieti

Zelend LED kontrolka svieti (trvalo)

Kontrola stavu akumuldtora
« Pre kontrolu stavu akumuldtora stlacte tlacidlo stavu akumuldtora (5b). Stav, resp. zvysny vykon zobrazuje
ukazovatel stavu nabitia gkumuldtora (5a) nasledujico:
- CERVENA / ORANZOVA / ZELENA = maximélne nabitie
- CERVENA / ORANZOVA = stredné nabitie
- CERVENA = slabé nabitie - nabite akumulGtor

Vlozenie/vybranie akumuldtora (pozri obr. C)

Vlozenie akumuldtora:
» Vlozte nabitj akumuldtor (5), ako je zobrazené na obr. C do vjrobku, kym akumuldtor nezaklapne.
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Vybratie akumuldtora:
» Stlacte najprv tlacidlo uvolnenia akumultora (10).
« Vytiahnite akumuldtor (5) z vyrobku.

Pouzivanie

VYSTRAHA! Nastavenia na vjrobku sa smi vykondvatt iba pri vypnutom motore a
zastavenom nozi. Hrozi nebezpecenstvo zranenia osob.

Zapnutie a vypnutie (pozri obr. D)

Zapnutie

+ Vlozte nabity akumuldtor (pozri kapitola ,Viozenie/vybranie akumuldtora’).
« Pred zapnutim odoberte ochranny kryt noza (6).

« Jednou rukou podrzte stlaceny vypinac na oblikovom drzadle (3).

» Druhou rukou scasne podrzte stlaceny vypinac na drzadle (4).

+\/jrobok bezi najvysSou rychlostou.

Vypnutie

« Pre vypnutie pustte jeden z dvoch vypinaCov.

Vystraha! Nebezpecenstvo poranenia!
A Po vypnuti vyrobku sa noze este chvilu pohybuju.
« Nechajte noze Uplne zastavit.
« Nedotykajte sa pohybujacich sa nozov a nezabrzdujte ich.

VSeobecné pokyny na pouzivanie (pozri obr. F)

Pozor! Pri strihani dbajte na to, aby sa do noza nedostali Ziadne predmety ako drdt, kovové predmety, kamene a
pod. Mohlo by to viest k poskodeniu rezacieho zariadenia. Pri zablokovani noza pevnym predmetom vyrobok ihned
vypnite.

Skontrolujte vyrobok pred kazdym pouzitim na viditelné nedostatky ako uvolnené, opotrebované alebo poskodené
diely. Skontrolujte riadne upevnenie skrutiek v noiovich liStach.

« Pouzivajte iba ostré noze, aby ste dosiahli dobry vykon rezania a Setrili vyrobok a akumuldtor

« \fyrobok pocas prdce nezatazujte tak silno, Ze by sa zastavil.

« Dbajte na pokyny ohladom Udrzby a Cistenia vyrobku.

« Pohybujte vjrobkom rovnomerne dopredu alebo do obldka nahor a nadol

+ Obojstranna nozova lista umoznuje rezanie oboma smermi alebo kyvavym pohybom zo strany na stranu.

Techniky strihania:

o Hrube@ vetvy najprv vyrezte noznicami na kondre.

+ Obojstrannd nozova liSta umoznuje rezanie oboma smermi alebo kyvavym pohybom zo strany na stranu,

« Pri zvislom strihani pohybujte noznicami na zivy plot rovnomerne dopredu alebo do oblika nahor a nadol.

+ Privodorovnom strihani pohybujte noznicami na Zivy plot do oblka k okraju ziveho plota, aby mohli odstrihnuté
vetvy padat na zem.

+ Aby ste dosiahli dihé rovné [inie, odportcame napnut Sndru.
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Strihanie Zivého plotu:

o Aby ste predidli spodnym vetvam bez [istia, odporticame strihat Zivy plot do lichobeznikového tvaru. Zodpoveda to
prirodzenému rastu a umoziuje optimdine prospievanie zivého plota.

« Prireze dochddza k redukcii novych tohoro¢nych viyhonov a vytvori sa tak husté rozvetvenie a dobrd ochrana pred
pohladmi

« Strihajte najprv boky Zivého plota. Pohybuite pri tom noznicami na Zivy plot v smere rastu zospodu nahor. Pri strihani
zhora nadol sa pohybujl tensie vetvicky smerom von, ¢im mdzu vznikat tenké miesta alebo diery.

« Horn stranu potom strihcjte podla Zelania rovno, do tvaru strechy alebo okrdhlo.

« Strihajte uz mladé rastliny do pozadovaného tvaru. Hiavny vyhon by mal zostat neposkodeny, kym nedosiahne zivy
plot planovand visku. Veetky ostatné vyhony sa skracujd na polovicu.

Starostlivost o volne rastiice krovie:
« \lohe rastuce krovie nedostava tvarovaci rez, je vak potrebné sa o neho pravidelne starat, aby nebolo priliS vysoké.

Udrzba a ulozenie

o Akumuldtorové noznice na Zivy plot st bezldrzbové.

o Ak nebudete vyrobok ﬁouiivot' dlhsiu dobu, vyberte akumuldtor z vyrobku a ulozte ich na Cistom @ suchom mieste
bez priameho sinecnéno ziarenia.

« Qdporacand teplota uskladnenia vyrobku a akumuldtora je medzi 10 °Ca 20 °C

+ Odporticana prevadzkova teplota vyrobku a akumuldtora je medzi 10 °Ca 50 °C.

« Pravidelne kontrolujte roven nabitia Li-lon akumuldtora, ak ho skladujete po dihiu dobu. Optimalny stav nabitia je
0d 50 % do 80 %. Optimdine podmienky uskladnenia st chlad @ sucho.

. Nggyko_rlldvajte nikdy Udrzbu poskodenych akumuldtorov. Aktkolvek Udrzbu akumulGtorov by mal vykondvat iba
odbornik.

Pokyn: Neuvedené nahradné diely (ako napr akumulator, nabjacku) mézete objednat prostrednictvom nasej servisnej
linky (pozri kapitola , Servis').

Cistenie a starostlivost

A POZOR! Pred istenim vzdy vytiahnite akumuldtor z vjrobku.

VYSTRAHA! Ostré, pohyblivé rezné ndstroje.
A « \/ypnite motor a pockajte, kym sa nozova liSta nezastavi.
« Nesiahajte do beziacich nozov.
» Noste ochranné rukavice.
« Opatrne vyCistite rezné ndstroje.

Pozor! Vihkost a tekutiny moZu neopravitehe poskodit virobok. Dbajte na to, aby sa pri isteni nedostala do vyrobku
vihkost ani tekutiny.

o iCistite vyrobok kefou, metlickou alebo utierkou.
«UdrZiavajte vetracie otvory, telo motora a drzadla virobku Cisté.
oPouzite na to vihku utierku alebo kefu.




UPOZORNENIE:

NOZ udrZiavajte vady Cisty.

Po kazdom pouzti vﬁrobku je potrebné:
- vyCistit n6z (naolejovanou handrickou),
-nozovi fistu naolejujte olejnickou alebo sprejom (pozri obr. E).

« Malé ryhy na Cepeliach mazete vyhladit svojpomocne. Prejdite pritom cepefami po brishom kamen
Dobry viskon strinania dosiahnete iba s ostrymi nozmi.

« Tupé ohnuté alebo poskodené noze je potrebné vymenit.

® | Pokyn: Na Cistenie vyrobku nepouzivajte alkalické, abrazivne alebo iné agresivne Cistiace alebo
A | derinfekéné prostriecky,

Odstrdnenie

Odstranenie obalu

Sa M Obalovy materidl sa skladd z recyklovatelnjch materidlov. Obalovy materidl odstrérite podia jeho

L21 M v . ; " p :
@ " PA:\ oznacenia na nato urcenych zbernych miestach resp. podia platnych predpisov.

Pokyny na odstranenie elektrickjch vyrobkov

Elektrické vyrobky nevyhadzujte do domoveho odpadu. Podla smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a implementacie do ndrodného prava musi byt elektricky vyrobok separovany a
wmmm CKOIOGiCKY 0QStrGNENY.

Alternativa recyklovania k poziadavke na vratenie: Viastnik elektrického vyrobku je namiesto vratenia povinny za
Ucelom riadneho zhodnotenia vyrobok odovzdat na recykldciu. Stary vyrobok je mozné odovzdat tiez na zbernom
mieste, ktoré vykond odstranenie v zmysle cirkuldrnej ekonomiky a zakona o odpadoch. Netyka sa to prislusenstva
starych vyrobkov a dielov bez elektronickych casti.

Pokyny k vjrobkom na batérie

« Postupujte Bodl‘a pokynov vyrobcu batérit

« Pouzivajte iba odportcané batérie alebo batérie rovnakého typu!
« Nepouzivajte spolu rozne typy batérii alebo nové a staré batérie!
« Pri vkladani batérii dbajte na spravnu polaritu!

« Ak nebudete vyrobok pouzivat dihiu dobu, vyberte batérie!

« Pouzité batérie z vyrobku vyberte!

« Nenabijcjte nenabijateiné batérie!

« Napdjacie svorky nesmd byt skratované!

« Batérie nehddzte do ohnct

« Ulozte mimo dosahu detit

Odstranenie akumuldtora

Batérie nepatria do domového odpadu. Ako spotrebitel mate zo zakona povinnost odovzdat pouzité batérie.

Staré batérie mozete odovzdat na verejnom zbernom mieste vo§e'Lobce alebo na predajnom mieste. Batérie

X obsahujl skodlivé Idtkg, ktoré by mohli pri nespravnom odstraneni kontaminovat zivotné prostredie a prejavit
Li-lon s ng ydskom zdravi. Pred odstranenim akumuldtora ho vyberte z elektrického vyrobku.

102



GO

Dalsie pokyny k odstraneniu

Staré elektrické zariadenie odovzdo%te tak, aby ste neohrozilijeho neskorsie opdtovné pouZitie alebo zhodnotenie.
Staré elektrické vyrobky mazu obsanovat skodlive Idtky. Pri nespravnom zaobchddzani alebo poskodeni vyrobku by
tieto mohli pri neskorSom zhodnoteni vyrobku viest k poskodeniu zdravia alebo znecisteniu vody a pady.

Technické adaje

Model: 1295286

Typ: Akumulatorové noznice na Zivy plot
Menovité napdtie: 20 V === (jednosmerny prud)
VolnobeZné otacky: 1400/min.

Sirka strihania: 560 mm

ViySka strihania: 506 mm

Objem zberného kosa: 14 mm

Krytie: IPX0

UPOZORNENIE: Akumuldtor a nabijacka nie si sicastou dodavky!

« Tento vyrobok sa smie pouzivat vyhradne s akumulatormi série ,20V Power Tools":
vyr € 129149 a vyr. €. 1291272 (nie je stcastou dodavky):

VONE
V7

Model: 1291149 Model: 1291272

Typ: Li-lon akumulator Typ: Li-lon akumulator
Menovité napdtie: 20 V === (jednosmernj prid) | | Menovité napdtie: 20 V=== (jednosmerny priid)
Kapacita 2, 0Ah Kapacita 4,0 Ah

Clanky: 5 Clanky: 10

Krytie: IPX0 Krytie: IPX0

« Na nabijanie akumulatora pouzivajte iba rychlonabijacky série ,20V Power Tools" vyr. C.
1291289 (nie je stcastou dodavky).

VONE
Y 7/
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Model:

1291289

IVSTUP

VYSTUP

Menovité napdtie:

220-240 V~ (striedavy prad),
50Hz, 04 A

Menovité napdtie:

21V = (jednosmerny prad)

Menovity prid:

25A

Poistka (internd):

315 £

Doba nabijania:

cca 60 mindt (2,0Ah)
cca 120 mindt (4, 0Ah)

Ochrannd trieda

Il / [O] (dvojitd izolacia)

Hodnota emisie hluku

Hodnota emisie vibrdcii

Hladina akustického tlaku L,

76,5 dB (A)

Hodnota emisie vibracii na prednom drzadle ah:

1,81 m/s?

Nepresnost K.,

3dB

Nepresnost K:

15 m/s?

Hladina akustického vykonu L,

917 dB (A)

A

Hodnota emisie vibracii na zadnom drzadle ah:

197 m/s?

Nepresnost KK,

3dB

Nepresnost K:

15 m/s?

Noste ochranu sluchu! Psobenie hluku moze sposobit stratu sluchu.

POKYN!

[ J
B | - Udavané celkové hodnoty vibrdcii a emisie hiuku boli namerané podla normovanej skiisobnej metody a
je ich mozné pouzivat na porovnavanie jedného elektrického naradia s inym.

« Udavané celkové hodnoty vibrdcii a emisie hiuku je mozné tiez pouzivat na predbezny odhad zatazenia.

VAROVANIE!

« Hodnoty emisie vibracii a hluku sa mdzu pocas skutocného pouzivania elektrického nradia
odiiSovat od udavanych hodndt, v zvislosti od druhu a spasobu pouzivania naradia.

napr. nosenie rukavic pri pouzivani naradia a obmedzenie doby pouzivania. Pritom je treba
zohladnit vsetky doby prevadzky (napr. doby, pocas ktorjch je elektrické ndradie vypnuté a doby,
ked ndradie sice be7j, cle v skutocnosti je bez zatazenia).




RieSenie problémov

Varovanie! Nebezpecenstvo zraneni alebo vecnjich Skod.

+\/ pripade pochybnosti vdy vyhladajte odborny servis.

oPred kazdou kontrolou alebo pracou na virobku:
- Vypnite motor,
- chrante sa pred zraneniami tak, Ze pred akoukolvek préicou na vyrobku vypnete motor,
- pockajte, kym sa vsetky pohyblivé diely Uplne nezastavia,
- Vyberte akumuldtor

Problém Mozna pricina RieSenie

Akumuldtor je vybity. Nabite akumuldtor.

Oba vypinace nie st riadne StlaCte oba vypinace na
Vyrobok nestartuje stlacené. oblukovom drzadle a drzadle.

Vypinac je chybny. Oprava odbornym servisom.

Prilis vysoké trenie kvoli

22V : NOz naolejujte.
chybajucemu mazaniu.

Z1y vysledok strihania Znecisteny noz. NGz vycistite.

NOz je tupy alebo ma zuby. NOz naostrite.

Servis

VAROVANIE!
A + Nechajte vyrobok opravit servisom alebo elektrikdrom a ba za pouzitia origindinych ndhradnych dielov.
Zabezpecite tok bezpecnost zariadenia.
+ Viymenu zdstrcky alebo privodného kabla nabijacky nechajte vykonat vzdy virobcom vyrobku alebo jeho
zakaznickym servisom. Zabezpecite tak bezpecnost zariadenia.

Pre ndhradné diely alebo opravy sa obrdtte na nasho servisného partnera:
Servisnd linka SWAP-Europe:  « Rumunsko / Moldavsko: +40 (0)316300310
« Nemecko: +49(0)25729653008 e Slovensko: +42 (0) 1233006911

« Chorvatsko: +38 (0)513000672 e Bulharsko: +35 (0)924917348

o Cesko: +42(0)0228886070 Webova strainka: services swap-europe.com
« Polsko: +48 (0)221043761 E-mail: contact@swap-europecom

gokyn:. Vsetky poziadavky na opravu najprv SWAP skontroluje a validuje, potom vykond a podia potreby odosle dalej
0 Servisu.

ES vyhldsenie o zhode

c € Udaje anormy néjdete v prilozenom ES vyhidseni o zhode.
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VHcTpykuma 3a ynotpeba

MofabpXaHe M CbXpaHEeHWe

[NouncteaHe w rpuxm

OTCTPAHABAHE HA OTNALbLY

TEXHUUYECKN  XAPAKTEPUCTUKM....coeeoeeeeesesesesesesesesesessesseesoesoesoesresoesesese 120
CNIPABAHE € MPOOTIEMU.....ooceeeeeeeeeeeeseesoeseeses et 122
CEPBM3HO OBCTTYKBAHE. ..o 122
Neknapaums 3a CbOTBETCTBUE HA EO....oo e 122

Mpeay ynotpe6a 3a nbpByM NbT

3ano3HainTe ce [o6pe C BCUUKY YKA3AHWS 30 U3M0n3BaHe 1 6e30nacHoCT, npeay od
WM3MoN3BaTe 13genneTo. V13anon3sante n3oenmneTo Camo no ONUCAHNS HQUMH U B
NocoueHnTe 06NaCTU HA MPUNAraxe.

3anasete 30 6bOeLLM CNPABKM UHCTPYKLMITA 30 ynoTpeba. [py npefasaHe Ha
W30,eNMEeTO HA TPETW NNLA BPbYBAUTE UM NPUNOXEHN BCUUKU [LOKYMEHTU.

BAXHO, 3ANA3ETE 3A bbAELLW CITIPABKW: MPOYETETE CTAPATEJTHO!

ChAbpXaHMe Ha [,0CTABKATA

e X OKyMynaTopHa HOXWLQA 3a XpacTy
e Ixkanbd 30 HOX
o X MHCTpYKLM4 30 ynoTpeda

Mpernenante LANW CA HANWLE BCUYUKM YACTY U NPOBEPETE U3LENNETO 30 TPAHCMOPTHN
YBPEXAaHMA. He npuemainTe 3a U3Mon3saHe nospeLeHo ngenve! B cnyuai Ha
noepena mong obbpHete ce kbM Gunmnan Ha Kaygnaxm,




0651CHeHMe Ha 3HauuTe

B tasu NHCTPYKLWXA 30 yr|0Tpe60, BbPXY 1U30eNneTo nin Bbpxy OnakoBkaTa ce
N3Non3BaT CnegHnTE CUrHANHW oymn 1 CUMBOIN.

I'IpoueTeTe VHCTPYKLIAATC 30 yI'IOTp€60 - Hocere MPeanasHo CPpeaCcTBo 3a OUNTE.
MPEn nyckaHeTo B neicraine!

HoceTe MpeanasHy CpeacTa 3a Cyxa.

Mpeaynpexgexme! Ta3u CUrHanHa Hocee NMpax03aLLTHA MOCKD

nyma 0TOENA3BA OMACHOCT ChC (pefHa

(L
A CTeneH Ha pI/ICK, KOATO, AKO He €

He xBbpnitTe B OrbH!

V36erHaTa, MoXe i J0BEME 10 CMbpT
VIV TEXKV TENECHN MoBpemy.

Brimarme! Tosu c/THAnHO fyvia MeRypex08a 30
BEMOXHI MOTEDUCTHA LLETH

He xBbprsiiTe BbB BOLC.

sl * @@

He wanaravire Ha Temneparypu Hag 50°C.

MoBuLLeHo BHUMAHHKe! Make50°C|
BHGrY LPbXTE BBHLUHWTE NIMLLQ M3BbH

O3HQueHMTE C T031 CUMBON M3LeNMA

0nacHaTa 30Hau. C € W3MBMHABAT BCUUKM NOLIEXALL HA
I'IBI/IHGI'QHGI'I (BUNQ HO 0OLLHOCTTA HA

”IgcsTumMeer!?T %H%Hgﬁ%gég%egévlﬁgm EBPONEVCKOTO UKOHOMIYECKO

e l/IIngLI,I/Iﬂ p MPOCTPHCTBO.

To3u1 cmBon By gBa MonesHa
LLOMb/HATENHA MH¢(2%AGLI,MH 0THOCHO

MoBuLLEHO BHAMAHKe! I'Io§eTe pbLiere
CIMOOBAHeTO MW paboTaTa ¢ ypena.

HQ PA3CToAHME OT OCTPHETO:

He u3non3saiTe ypead npu Ibx,

NOLLIO BPEME 1N B MOKPA TPEBA.

[

Toat CMBON OTOENA3BC €NEKTPOYPEH,
KOWTO OTFOBAPAT Ha Knac 3awyrall
(nBoitHa v3onaLys)

He 13xBbPNAITE ENEKTPUYECK 1
ENeKTPOHHY Y&yt B OutoBwTe
otnampuu!

€D L | [gDOHTUPOHO 3BYKOBA MOLLIHOCT.

ol i

JIuTveBO-/t0HeH aKymynartop, 4 He ce
Turmeno-fonen| VI3XBBPIIA B OUTOBITE OTNbLM!

W3non3saHe no npegHasHaueHme

AkyMyNQTOPHATA HOXVILI 30 XDACTH € MPETHA3HAYEHA V3KTHOUHTENHO:

- 30 S3AHE HQ XVIB MNET 1 XpaCTH

- 30 VBION3BCHE ChITIACHO ZIOMEHVITE B T3 MHCTPYKLMA 30 YIOTPE6A OMVCCHYA 1 YKO30HHA 30 6€30MaCHOCT.

BCAka HXBLDAALLLC T3 PAMKY YIOTPE6 Ce CMATA 30 He MO MPEIHA3HAUEHYE. 301 LLIETM 1 TIOBDELM Npit YToTpeda He Mo
MPEJIHA3HQYUEHME OTTOBOPHOCT HOCU MOTPE6HTENST.
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3a6paHa 3a CaMOBO/IHM NPOMEHM W NPeYCTPOCTBA

3a6paksBal Ce 70 Ce MPABST MPOMEHY 10 Ypend Wi 10 e NMPABST LOMbAHUTENHY ypemy! ot Hero. TakuBa
MPOMEHIA MOraT 110 I0BE&QT 210 TeNeCHY NIOBPEAY 11 HeanpaBHa pabora. MonpasKkiATe Mo ypesia MoraT aa ce
V3BbDLLIBAT CAMO OT YTBAHOMOLLIEHM M 06YUEHIA 30 LIENTA MLLA. BItHArA M3non3BaiiTe npy TOBA OPUTVHANHYA
PE3ePBHI uacTi. Taka ce OCUTYPSBA 30MA3BAHETO HA 6E30MACHOCTTA HA Ypend.

BHUMAHME! [yt 13110n3BaHETO HO eNeKTPOypey TP0BA 0 Ce B3EMAT CMIELBALLIATE OCHOBHY MEpKM
A 30 6230MACHOCT, KOWTO 10 OCATYPABAT 30LLYAT OT OMIACHOCT OT eNeKTPUYECKY YLLAp, HAPAHABAHE Wi
rioxap. PasmeiaiTe BCUKI YKO3AHAF TyK, P& 10 U3MON3BATE €NIeKTPOYPENG, Y 3aMA3eTe YKA3AHHUATT
30 6230MACHOCT HA CUTYPHO MACTO. AKO He Cra3BaTe HAMBIHO CMIEABALLIMTE YKA3HKS, TOBA MOXE A0
[10BE1E 10 €NIEKTPUUECKI YIaP, NOXAP W/WM TEXKIA HOPAHABAHMA,
VIHCTpyKLwTa 30 ynoTpebia, 0cobero ykasaHwdTa 3a 6e3onacHocT, TPAOBA CTAPATENHO A Ce Mpoyerar
0T BCeKJ! NoN3BATEN NPy 3aM0uBaHe Ha pabotara v Aa ce cnasear. C 1031 ypes MoraT 4a pabordr
COMO Y0P, KOWTO CC Ce 3aM03HANM J0OPe C U3M0NI3BAHETO HA OKYMYNATOPHAT HOXYLC 30 XPACTH 1 CC
VHCTPYKTUPCHMA 30 CBBP3CHWTE C TOBA OMACHOCTM.

[TPOM3BOZVTENAT HOl TA3Y1 OKYMYNGTOPHA HOXMLO 30 XPACTV He MOEMA OTTOBOPHOCT 30 LLETH WM HOPCHABOHMS,
MPUUMHEHN OT GKYMYNATOPHATA HOXVLLA 30 XPACTIA HQ COMMA YPe, 0 UMEHHO OT:

* HenpaBWHO BOPCBEHE U HEMPABWHO M3M0N3BOHE,

* HECTIO3BOHE HO MHCTPYKUYATA 30 yrioTpedd,

* DEMOHT O TPETI JWALLC, HEOTOPH3NPHY PEMOHTHIA CEPBI3N,

* VHCTQMMPQHE HO ¥ CMSHA CbC HEOHIHGNHIA PE3EpBHY YCT,

* HEV3MPABHOCTY HA €EKTPIYECKATA CUCTEMA NMOPQAM HECTIA3BOHE HA ENIEKTPHYECKWTE IMPEKTUBIA U MPABITHNLY,
(OcBeH HacoKkuTe 30 6630MACHOCT B TA3M MHCTPYKLYAA 30 ynoTPe6a TpAGBA Be3yCNoBHO 10 CNA3BATE AEVICTBALLIATE BbB
Bavuara cTpaHa Hapeq6m 30 pabora ¢ akyMyNATOPHY HOXVLLM 30 XPACTIA

(OCBeH YKO3UHMATA 30 6630MACHOCT B TA3M MHCTPYKLUAS 30 YNIOTPE6A 1 CelvduuHAT 30 CTPOHATA Hapenow Tpabaa
[10 Ce CNA3BaT 1 OBLLONPUSHATHTE TEXHUECKY PABIATIA 30 PABOTA C AKYMYNATOPHY HOXVLA 30 XpACTH,

be3onacHocT

MpoueTere CTAPATENHO CMIeLBALLWTE YKA3AHWA 30 6e30MACHOCT, MPeLyt 4a M3NON3BaTE U3LENMeT0 3d Nbpay
MTBT. 30 CArypHa ynoTpeba CnasBaiTe BCUUKY CTIELBALLY YKa3aHWA 30 6e30nacHOCT.
Mpepynpexaenue!
OnacHoCT OT 3n0NOAYKY 30 MANKM M ronemu peva!
HwKora He 0CTaBATE ONAKOBBYHMTE MATEPUAM Mpu el 6e3 Haazop! Mma onacHocT ot
30,4yLICBAHe, 1ELaTA YeCTO NoaLeHBaT ondcHocTTe! OMACHOCT 30 XMBOTA 1 OT HAPAHSBAHE 30
MATKv v ronemy feug!

MoBuLLEHO BHUMAHKE, ONACHOCT OT HAPAHABAHE!
[poBepere 1anm BCvuKi YacTv ca 6e3 nospesyt. [oBpeneHwTe YacTA MOraT 40 BIOLLAT
6e30MaCHOCTTA W CTABUAHOCTTA.

061 ykasanua 3a 6esonacHoct

[poBepere CTAOUTHOCTTA HA M3TEMMETO NPELY U3MOI3BAHETO. V3non3BaiiTe 3LemeTo no
MPELIHC3HAYEHVE v CaMO B MPeBIALEHATA 06MACT HA NPUNAraHe. BCuuky ChCTaBHY YacTi TpAbea Aa
C NIG3AT HQ PA3CTOSHYE OT OTKPUT OrbH.
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Ykasaums 3a 6e3onacHoct

* OMACHOCT 3A XXWUBOTA! barepuute morat f,a 6b4,AT NOrLAHATH, KATO TOBA MOXE /0 € ONACHO
30 XXMBOTA. [10TbpCeTe He30HABHO MELMLMHCKA NOMOLL, KOraTo € NorbaHaTa 6atepws.

o Huxora He u3naraitte W3enueTo Ha BUCOKW TEMNEPATYPH W BAAFA, Tbi KATO B NPOTHBEH CYYaid
W3[LENHETO MOXE f,a Ce NOBPeay.

06wwu ykasaHua 3a 6e30nacHOCT NPy enekTpoypeam

WIOCTPALMKA M TEXHUYECKW XAPAKTEPUCTHKM, C KOUTO € NPUAPYXKEH TO3U ENEKTPOYPER,
HecnaseaHeTo Ha cnepisaLLyTe YMbTBAHNA 1 YKA3AHUA MOXE [0 MPUUNHI ENEKTPUYECKM YIAD,
noxap WInnm TEXKH HOAPAHABAHMA.

c NPEQYNPEXEHME Mpovetete M pasmepaite BCUUKN YKAAHUS, YTLTBAHMS,

3ana3ete BCUUKN YKA3AHNA W YNETBAHNA 30 6630NACHOCT 30 6bAELLM CNPABKM.

YnoTpebaBaHOTO B YKA3AHWATC 30 6€30MACHOCT MOHATUE ,,eneKTpoype;}” (e OTHACA KAKTO 30

paboreLLy CbC 30XPAHBAHE OT eNEKTPUYECKATA Mpexd enempogpenm ChC 30XpaHBALL kaben),

TAK 11 30 paboTeLwy ¢ akymymupatLy 6aTepuv enekTpoypeav (063 3axpaHBaLLl kaben).

1) BesonacHocT Ha paboTHoTo MACTO

a) Mop,abpxaitte paboTHOTO Cv MACTO YMCTO U J06pe 0CBETEHO. HE3PEVIETO 1 NOLLIOTO OCBETIEHHE HO
E|G6OTHOTO MACTO MOTAT 1 10BEAAT [10 3M0MONyKW.

b) He paGorere ¢ enekpoypefia BbB B3pHBOONACHA CPE/A, B KOATO MOXKE [0 MO 3ananMMi TEYHOCTH,
ra308e WK NPax. ENexTpoypeauTe OTENdT UCKpI, KOWTO Grxa MOMIM 40 3ANQNAT MPQXA UMW NapHTe.

¢) Mo Bpeme Ha M3NON3BAHE HA eNEKTPOYPEL APLIKTE HA PASCTOAHME fewara M ApyruTe Xopa. Mpu
OTBNAYAHE HQ BHMAHKETO MOXETE Ad 30ry6v|Te KOHTPONA Haf, enekTpoyped.

2) Enextpuyecka 6eonacHoct

a) LLiencensr Ha ka6ena Ha enekTpoypesa Tps6Ba fia nacea Ha kowtaka. LLiencentt He 6uBa fa ce
NPOMEHS NO HUKAKBB HauuH. He n3non3gaite npucnocobeH ¢ MPEXoHMK Liencen chC 3a3emMeH
enexTpoypes. HerpOMEHEHWAT LLIENCEN ¥ NACBALLYAT KOHTAKT HAMANABAT OMACHOCTTA OT eNIeKTPUUECKM Yaap.

b) U36areaiTe Sonup Ha TANOTO L0 3a3eMEHM NOBLPXHOCTH, KATO HANP. TPb6W, OTONMMTENHM TeNd, NEUK U
XNAZUAHALM. /IMQ NOBILLEHC OMICCHOCT OT eNEKTPIUUECKM Y, KOraTo TANOTO B @ 3a3emeHo.

¢) Masere enexTpoypeauTe OT AbXA WM BAAIA. [TPOHVKBAHETO HA BOAC B €NEKTPOYPEAC NOBMLICBA
OMOCHOCTTA OT eNeKTPUUECKY Yap.

d) He u3non3Baitte Kabena He no NpeHA3HAUEHKE, HANPUME KATO O XBALLLATE, 30 A4 NPEHACATE UK
oKauBaTe eNeKTPOyPE UAN 3a 40 U3BAAMTE LLencena ot KoHTakta. Masere Kabena Ha pascTosHme ot
FOpeLLHa, Macnd, ocTpu pb60Be MM [BIKELLLM Ce YacTH Ha ypeay. [1oBpeteHITe Ui 3anneTexy kabem
MOBMLLIABAT OMCCHOCTTC OT ENEKTPUYECKY YLap.

e) Koraro pa6otute ¢ enekTpoypen, Ha OTKPUTO, M3NON3BAIATE CAMO YALMKMTENHY Kabenw, KoMTo ca
NOAXOAALLM 1 30 BLHLUHA YNOTpe6a. 13mon3BaHeTo HA YIbAXUTeNeH kaben, MpurogeH 3a pabord Ha OTKPHTO,
HMQIIABA OMACHOCTTA OT €N1eKTPUYECKM Yap.

f) Koraro He moxe a ce u3berne pa6ora ¢ enexTpoypesd BLB BAAKHA CPeLa, U3NON3BANTE NPeKLCBAY 30
BeGeKTHOTOKOBA 3LLYMTA. /13M0N3BAHETO HA MPEKBCBAY 30 [1EOEKTHOTOKOBA 3ALLYMTA HAMANABA ONACHOCTTC
OT eNeKTPUUECKV Y ap.

3) Niuna 6e3onacHoct

a) bbaere npeNa3nMBM, BHUMABQIATE KOKBO NPABMTE U Ce OTHACSANTE C 6naropasymme KbM paboTata ¢
enextpoypen. He cu cnyxete ¢ enekTpoypes, KOraro CTe yMOPEH WK CTe NOf, Bb3feACTBHETO Ha
YNOMBALLLY BELLLECTBA, ANKOXON MAM NEKAPCTBA. KPATHK MOMEHT HQ HEBHVMGHUE NP UNONI3BAHETO HA
€/1eKTPOYPELLQ MOXe [0 0BEME 10 CEPUO3HM HAPHABOHU.
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b) Hocee nuuHm npegnasHi CpeCTBa M BUHArY NPEANA3HM 04MAa. C HOCEHETO HA MMUHY MPERA3HH
CPEICTBA, KTO MPAX03QLLVMTHG MACKG, HEXMTB3TLLYE Ce 3ALLTHY 06YBKY, KACKT WV MPELA3UTENIA 30 CRYXC,
cn%pen BULL ¥ 06NQCTT HA MPUNCrOHe HA ENeKTPOYPEC, Ce HAMANABA OMACHOCTTA OT HAPHABOHE

¢) U3barsaiie HenpeHamepeHo nyckane. MpoBepeTe AaNK eNeKTPOYPEAbT @ M3KNHOUEH, NPeay Aa
BK/IHOYBATE LLiENCena My B KOHTAKTA M / WM B0 NPUCHEAMHABATE AKYMYNATopa, NPERM Aa ro BRUrate
Wnw npeHacare. Korato Npy MPeHAcAHe Ha eneKTPOYPELa MpbCTbT Bt € Ha NYCKOBIA KoY U
MPYCbeMVHABTe BKITHOUEH eNeKTPOYPE KbM eNeKTPO3AXPAHBAHETO, TOBA MOXe 1 A0BE/e 10 3M0NONYKH.

d) OTCTpaHABAMTE 3ATATALLMTE M PErynMpaALLYTe NPUCNOCOBNEHNS NV raeuHMTE KNKOUOBE, NPEaM A0
BK/IKOUHMTE eneKTpoypesd. Mpycriocobnexie nm KITkoy, HaMMPALLY Ce Ha BBPTALLC Ce YOCT HA YPead, MoraT
[10 MPVYMHST HOPCHSABAHY

e) U3barsaiite HeHopManHo nonoXexue Ha Tanoro. Morpukete ce 3a CUrypHa CTOAKA W 3anassaiTe No
BCAKO Bpeme paBHoBecHe. Taka LLie MOXeTe N0-106pe 0 KOHTPORMPATE eNeKTPOYPERA NP HEOUGKBAHY
cuTyaumm.

f) Hocyere noaXoAsALL0 o6nexno. He Hocete ykpaLLeHUs WAM LWMPOKM Spexn. ipbKTe Kocata CM, pexuTe U
PLKABHLLMTE HA PA3CTOSHME OT JABWKELLLM Ce YacTM. XnabasuTe ZpEXy, YKPALLEHNTA Wi ZbATUTE KOC M
0raT A0 OBAAT 30XBAHGTY OT BUXELLY Ce YaCTHL.

g) Koraro morar a ce MOHTHPAT YCTPOMCTBA 30 30CMYKBAHE W YNABSHE HA NPAX, OCHTypeTe Te Aa ca
NPUCHEMHEHN U 40 Ce U3NON3BAT NPABMIHO. /13M0N3BAHETO HA YCTPOICTBO 30 30CMYKBAHE HA MPaX MOXe Aa
HOMAIA PUCKOBETE N0 MPUUMH HA MPAXC

h) He ce ocnansiiTe Ha BLO6PAXAEMA CHTYPHOCT M He NpeHebperBaiiTe NpaBKnaTa 3a 6e3onacHoCT npu
eNeKTPOyPe/y, SOPH U 0 CTe 3ano3HaTk Aobpe ¢ enexTpoypesa cnes MHOTOKPATHA ynotpe6a.
HeBHyMaTeNHOTO HOPaBEHe MOXe 40 0BEAIE 30 YCCTY OT CEKYHAATA 10 CEPHO3HI HAPAHABOHN

4) anon3saxe n 6opaseHe ¢ enexTpoypena

a) He npetoBapsatite enektpoypena. M3non3saitte 3a pabotara, koAto TpAGBA fA CBLPLLMTE,

NPefHA3HAveH 3 Hedt enekTpoypes. C NOSXOLALLVS eneKTPOyPeR Liie paboTTe no-[06Pe 1 Mo-CUrypHO B

30ZCAEHAS AUANA30H HA MOLLHOCT

b) He u3non3satite enektpoypeg, YMITO NYCKOB KAKoY € NOBPefeH. ENexTpoypen, KOITO He MOXe Beue 1a ce

BK/THOUBCI VMW U3KTTHOUBA U3 MYCKOBWA KITHOY, € OaCeH v TPAOBA [ C& PEMOHTUPG.

¢) WisBaxpaiiTe LLLeNCeNa OT KOHTAKTA M/UAK OTCTPAHABAMTE CBANALLMS Cé AKYMYNATOp, NPEaM Aa
NpenpUemaTe HACTPOAKM HA YPefad, KA CMEHATE YaCTH HA PaGOTHUA MHCTPYMEHT WAW A OCTABSATE
eneKTpoypeRa. Tasu NPeanasHa MAPKA MPesoTBPATABA HENPELHAMEPEHO NYCKOHe HO eNexToypead.

d) CoXpansiBaiTe HeU3NON3BAHUTE ENEKTPOYPEAM M3BBH JOCTLNA HA Aewia. He fonycKauTe enekTpoypesLt
[0 Ce M3MON3BA OT XOPA, KOMTO He cd f00pe 3an03HATH C Hero WK He ¢a MPOUENH Te3M YKA3AHMA.
EnexTpoypenyTe Ca onacHy, KOraTo Ce M3NON3BAT OT HEOMUTHIA Xopa

e) Mop,abpxaiite FPUKNMBO eneKTPOypesuTe M paboTHuTe MHCTPyMeHTH. lpoBepABaiTe KANM ABIKELLUTE
(e YacTi GyHKLMOHMPAT Be3ynpeyHo 1 AN He 308KAAT, AANW HAMA CHYNEHW MM NOBPE/EHM TAKA YaCTH, e
A0 Hapywar pabotata Ha enekTpoypena. OcurypeTe PEMOHT Ha NOBPE/eHMTE YaCTH, NPEAM Aa M3NON3BATE
enekTpoypega. MHOro 310MonyKy e IbAXAT HA NOLLO NOGAbPXHY eNeKTPOyPEmy.

f) Mo AbpXaTE OCTPM M UNCTH PEXELLLUTE MHCTPYMEHTH. [ PUXNVBO NOLIbPXAHATE PEXELLY UHCTPYMEHTH C
1106pe HATOUEHY OCTPUETA 3ARKLAT MO-MAKO ¥ C TAX Ce paboTv NO-NECHO.

gs) WU3non3gaiite enekTpoypena, NPUHALAEKHOCTHTE, PAGOTHITE MHCTPYMEHTH U TH. CHITIACHO Te3n
ykasatus. pu T0Ba MMaiTe Npe/BUE, paboTHUTE YC/I0BUA W PaBOTATA, KOATO LLE Ce M3MbAHABA. YOTPEOATa Ha
€NeKTPOYPELY 30 NPUNOXEHNS, PA3NUUHI O NPeLBUTEHITE, MOXe 110 [OBETE [0 OMACHY CUTYaLWM.

h) Tpuxere ce ApbXKMTE M PHKOXBATKMTE [ €A CYXM, YACTM 1 6€3 MACAQ W MASHUHY. XITb3rOBITE APbXKIM
PBKOXBATKY He N03BONABAT CUrypHA PaBOTA 1 KOHTPON HA eNeKTPOYPEAC MPI HENPELBIAEHY CATYALAM.
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5) Uanon3saHe 1 6opaBeHe ¢ aKyMynaTopHIs enekTpoypen,

a) 3apexaiiTe KyMyNaTopUTE CAMO B 3APALHM YCTPOHCTBA, NPENOPbUAHM OT NPOM3BOZMTENS. Dy
30PAAHO YCTPOVCTBO, MPUTOAIEHO 30 OMPETIENeH Bt KYMYNIGTOPH, 1MA OMACHOCT OT MOXAP, KOraTO Ce
WOTpeGﬂBg 30 ZIpyri GKyMynaTopu.

b) M3nonseaiiTe B enexTpOypeMTe CAMO NPEABHIEHNTE 30 TAX AKYMYNATOPM. YIOTPe6aTa Ha fipyru
QKyMYTIGTOPM MOXe 0 I0BEMIE /10 HAPAHABAHISA 11 OMACHOCT O MOXAp

¢) [IpbXTe HeM3NON3BAHMA OKYMYNATOP HA PA3CTOAHME OT KAAMEPH, MOHETH, KNIOU0BE, NUPOHM, BUHTOBE
WK iy ApeGHU METAnHM NPEAMETH, KOUTO 6UXa MMM 0 AT KOHTAKTUTE HA GKYMYNaTopa
HOKDCO. KbCO CbeMyHeHve MeX{Ly KOHTOKTUTE Ha CKYMYNIGTOPa MOXe [0 I0BETLE 10 U3rapsHWS Wi 3ananBaHe.

d) Mpw HenpaBIHO H3NOMI3BAH OT OKYMYNATOPA MOXE /40 MPOTeHe eneKTPOAMTHA TeuHocT. UsbarsaiiTe
KOHTAKTA ¢ Hes. IPK CNyuaeH KOHTAKT M3MMITe C BOZQ. AKO TEUHOCTTA NONGAHE B OUMTe, 06bpHeTe Ce
0CBEH TOBA KbM NIeKap. V13TuaLL{aTa akyMyRQTOPHA TEYHOCT MOXE [0 MOBETIE 710 KOXHIA Bb3TTIEHIS W
MBTCAHMS,

6) CepBu3Ho 06cnyxBaHe
a) Bv3naraitre pemoHTHPaHeTo Ha Bawuns enekTpoypes, CaMo Ha KBAAMGULIMPAHM CNELMANMCTH 1 Camo ¢
OPMTUHMHM Pe3ePBHI YacTh. Taka ce 0CATYPABA 30MA3BAHETO HA 6830MACHOCTTA HA Ypera.
b) Huxora He nonpassiite noBpef,eHn akymynaropu. Boiuki pabotv no TexHnyecko 06CNyXBaHe Ha
aKymynaropy TpABBa Zia Ce U3BBPLLIBAT CAMO OT MPOUIBOUTENS I OT OTOPU3NPAHN GUPMEHN CEPBU3M.

CriewyudmuHM 30 ypena yKa3aHwa 3a 6e30nacHOCT NPH HOXMLLM 30 XPaCTH

Yka3aHus 3a 6e30naACHOCT NPU HOXMLLY 30 XPACTH:

a) Masere BCHYKM YACTH HA TANOTO HA Pa3CcTOAHME OT HOXa. He ce onuTBaITE 40 OTCTPAHABATE OTPABAHMA
MaTepuan npu pacorewL, HOX WM 0 XBALLLATE MATEPUANG 3a PA3aHe. HOXOBETe MPOIbIXABAT a e
[IBUXCT CNIE, M3KIKOUBAHETO C NPEKbCBAYQ. KPATBK MOMEHT HQ HEBHVMCHYE Myt 13M0N3BOHE HO HOXMLLTA 30
XPACTI MOXE 10 [1OBELIE [0 TEXKY HIPAHABAHNS

b) MpeHacsiite HoXMLLATA 30 XpaCTH 30 PLKKATA NPK CIPAH HOX K 663 fia AoBAMKABATE NPBCTUTE CU 0
NPeKbLCBAYA 30 eNeKTPO3AXPAHBAHETO. [TPCBVMHOTO MPEHACSHE HA HOXVLATA 30 XPACTI HAMANABA
OMACHOCTTA OT CMIyYCIAHO 30PABOTBAHE HA YPERQ U OT NPUUMHABAHM OT TOBA HAPCHABAHMA OT HOXA.

¢) Mpy TPAHCNOPTUPAHE MAKM CHXPAHEHME HO HOXMLATA 30 XpACTH BUHArN M3bPNBAITE 3ALLMTATA BbPXY
ocTpuetara. [1pasviHoTO 60PABEHE C HOXVLLTA 30 XPACTY HAMANABA OMACHOCTTA OT HAPQHABAHE C HOXA

d) MpoBepeTe A,anM BCMUKM NPEKbCBAYY 30 eN1EKTPO3AXPAHBAHE €A U3KKOUEHM W [LaNK aKYMYNaTopLT e
W3BAJEH MK OTKAYEH, NPE[y 10 OTCTPAHABATE 3ACESHAN U3PA3BAH MATEPUAN WAW [0 U3BbPLUBATE
pa6otu no nopabpxane. Cy4aHOTO BKIKOUBAHE HA HOXULATA 30 XPACTH N0 BPEME HA OTCTPAHABAHETO HA
30CEOHAN W3PF3BOH MCTEPKAN WM MPI PABOTI N0 NOLIbPXAHE MOXE [0 0BELLE 10 TeXKIA HAPAHABAHMA.

€) [IpbTe HOKMLLATA 30 XPACTH CAMO 30 M30NMPAHMTE PHKOXBATKY, Thil KATO HOXBT MOXE Ja Ce fonpe A0
CKPUTH NPOBOJHMLM. KOHTCKTET HA HOXC C MPOBOZHMK MO, HAMPEXEHYE MOXe 10 MOCTABI CbLLiO NOf
HAMPEXeHME METANHWTE YACTA Ha YPEna U A0 [OBELE 10 eNeKTPUYECK YAap.

f) [pbXTe KAKBUTO M 0 @ NPOBOZHMLLY HA PA3CTOSHME OT 30HATA HA PA3aH. [POBOLHMLVTE MOTAT Ad €
CKPWTIA B XVBYA MNIETOBE MW SBOPCICTALLY XPACTV 1 10 ObAT CPA3CHY CMIYUCHHO OT HOXQ

g) He u3non3saite HOXMLATA 30 XPACTM NP NOLLIO BPeMe, 0CO6EHO NPH ONACHOCT OT CBETKABMLM. ToBa
HAaMAnNABA ONACHOCTTA OT YAAP OT FPbM.

- [TpenopbuTenHo € a MperneXxaTe XvBTE NNETOBE 1 XPACTUTE 30 CKpUTV 0BEKTI, KTO HAMPUNED TeneH!
Orpay 1 CKpUTY MPOBOHML.

- [1pbXTe NPABAHO HOXILLATA 30 XPACT, HANP. C f3BETe PhLLE, KOraTO MA [1BE PHKOXBATKA.

- HoxwL{aTa 30 XpacTy € npesiBuaend 3 paboTy, Mput KOUTO NON3BATENAT e CTHMAN H 3eMATA,A He Ha CTbiba
WNI NIO06HY HECTABIHIA OMIOPHY MOBLPXHOCTI.
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- MpenopbyBa ce, MPE.Y M3MON3BAHETO HA HOXULIATA 30 XPACTY TION3BATENST [C € MPOBEPUN MM
30KMKoUBALLLOTO(-1Te) MpuCrIocobneHye(-4) Ha BCAKAKBI NOTBIAXHIA UGCTY (HAMP. HA YIbMXABALLUTE APbXKA U
HO 30BPTALL{MTE CE eNEMEHTH), KO VMG TAKIBG, C& HAMMPG VAW HAMVDAT B 3AKTHOUEHO MOMOXEHME.

) BH/MCBQITE 30 HQI3EMHIA €N1EKTPOMPOBOTHMLIM.

b) TpabBa 1 ce 1369rBa M3MON3BAHETO HA HOXILIATA 30 XPACTH, KOFQTO HABMM30 MG XOPG, 0CO0EHO L.

¢) Hocere noaxonsiLio 06nekno! He HoceTe HUKGKBIA LLMPOKIA IPEXV NI YKPCLLIEHIS, KOUTO MOFaT 0 ObaaT
30XBAHATY OT ABIXELLY Ce yacT. [MPenopbyBa Ce A0 Ce HOCAT Ak PbKABIALY, HEXTB3TALLY Ce 00YBKHM 1 MPELasHA
0unna.

d) AKO PEXeLLLOTO YCTPOVCTBO LOMPE Uy X0 TANO VAN Ce YT PABOTHMAT LLIYM, KOKTO M KO HOXMLITA 30 XpaCTH
BUOPUPC HEOBMUGIHHO CHTHO, U3KITKOUETe YPELa 1 U3UCKAITE HOXVLATT 30 XpacTi 1 crpe. V3BaeTe
(KyMyNaTtopa 1 B3eMeTe CIIeSHITE MepKIA
- MPOBEpETe 30 MOBPELY;

- MIPOBEPETe 30 PasxnabeHy UacT 1 3aKpeneTe BCHUKY XNabaBM uacTy;
- CMEHeTe MOBPEEHIATE YaCTI C PABHOCTOWHY VMM T QITE 30 PEMOHT.
e) Mpeaynpexenme! Hocere npeqnasHu CpeacTsa 3a Cyxa.
f) Mpepynpexenme! Hocere npesnasHo CpeacTso 3a ouuTe.

Pabora c ypena

a) V13kntovete ypera v v3BaaETe GKyMynatopa Mpeay:
- NIOYMCTBAHE WM OTCTPAHSBAHE HA BNOKVPUHE;
- MPOBEPKC, MOMPABAHE v pABOTY N0 HOXMLATA 30 XPACTY;
- [0 0CTABATE HOXLIATA 30 XPACTY 63 Hag30p.

b) BuHary ocurypsBaiATe HOXMLATA 30 XPACTY 0 C& HAMMPA B €3HO OT 34ACAEHWTE PABOTHY MONOXeHMS, Npey A
(e CTapTipa ypesyT.

¢) Mo Bpeme Ha paboTa ¢ HOXVLLATA 30 XpACTH BYHAM TPAGBA 40 CE OCUrYPAB 30EMAHE HO 6E30MACHA MO3NLMS.

d) He 1310n13804TE. HOXVLLOTA 30 XPACTY C MOBPELEH MM CNHO U3HOCEH PEXELL] MHCTYMEHT.

&) BuHary ocurypssaiATe npu paboraTa ¢ HOXMLATA 30 XPACTY 10 CQ MOHTVPGHY BCUKY SPbXKY 1 MPEANasHi
y%TponaBo. HvKora He Ce onuTBaITe [0 PAOOTHTE C HEMBIHA HOXWLA 30 XPACTY MM C TAKABA C HEPA3PeLLEHO
obopyaBaHe.

f) BMH(JI)'/M V3MON3BANTE ¥ [1BET PbLE, KOraTO HOXYLATA 30 XPACTY € 060PYIBAHC C 188 PHKOXBATKM,

g) BuHarv ce 3ano3HaBaiTe 06PE C OKOMHOCTTA C1 ¥ BHAMGBCIATE 30 Bb3MOXHY ONIGCHOCTH, KOWTO € BEPOSTHO f10 He MOXETe

[10 UyeTe Mopazy LLYMA HA HOXWLLATA 30 XpACTL.

Mop,abpXKaHe U CbXpaHeHue:

+ Koraro ce crvpa HOXMLTA 30 XPACTH C Lien NOGABPXCHE, MPermner Uni PUOMPaHe 30 CbXpAHEHHE, USKoueTe
ypend, U3BaIETe CKYMYNATOPG 1 U3UaKAWTE [T CTIPAT BCVUKY [BIXELLM Ce yacTv. OCTaBETe ypend ad ce oxnaay,
eyt f1d T0 MPOBEPSBATE, HACTOIABATE U AP,

o BYtHary OCTBS/TE HOXIMLIGTA 30 XPACTI A0 C& OXMAAM, Mpemyt 10 5 MpUBEPETE 30 ChXPAHEHMe.

o 1PV TPOHCMIOPTVPAHE, MPEHACAHE WY CXPAHEHIE HA HOXVLLATA 30 XPACTY PEXELLIOTO YCTPOVCTBO TPAOBA BUHATM
110 € TIOKPHTO C Kanba 30 HOXa

+ He u3non3Baiite NpUHAZNEXHOCT, KOATO He e npenopbuana ot MyProject® wnm Countryside®
ToBa MOXe 10 [10BEMIE 10 ENEKTPUUECK Y1ap WV MOXAP.
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Enexrpuuecka 6esonacxoct:

+ WWiencemsT Ha kabena Ha 3apsLHOTO YCTPOICTBO TPAGBA A NACBa Ha KonTakTa. Lilencenbt He Guea fa ce
NPOMEHS N0 HUKAKBB HaunH. He u3non3gaiTe NPUCocobeH ¢ MPEXORHMK Liencen chC 3a3eMeH enekTpoypes,.
HenpoMEeHEHMAT LLLerCeN 1 MOCBALLAT KOHTAKT HAMANSBAT OMACHOCTTA OT NEKTPUUECKM yaap.

« W36arsaiite LONMP HA TANOTO 5,0 303eMeHM NOBbPXHOCTH, KATO HANP. TPLOMW, OTONAMTENHN TeNd, NEyKn u
XNAAMAHALY. /IMQ NOBILIEHA ONACHOCT OT eNEKTPIUECKV 1A, KOraTO TANOTO B € 3a3emeHo.

+ Masere enexTpoypeauTe OT AbXA, WAM BAAFA. [TPOHIKBAHETO HA BOAG B ENEKTPOYPEAC NMOBYLLIABA OMACHOCTTA
OT eNIEKTPUUECKM yaap.

W3non3eatxe n GopaseHe ¢ aKyMynaTopeH enexTpoypes,

a) 3apexaaitte akymynaTopa camo B 3apsLHY YCTPOMCTBA, NPENoPLYAHM OT NPOM3BOAMTENS. [pt 30pAHO
YCTPOVICTBO, MPUTOZLEHO 30 ONPeLLeneH BIL, GKYMyNQTOpW, UMC OMACHOCT OT NOXAP, KOraTo Ce YroTpe6ssa 3a Apyrut
aKymynatopu.

b) U3non3BasiTe camo NpepBMAEHATE 30 LiENTA AKYMYNaTopy B enekTpoypeaa. PYnotpebata Ha apyrv
(KyMyNatopy Moxe 1 L0Beie [0 HAPGHABAHMS 1 ONCICHOCT OT MOXCP.

¢) [Ipv)KTe HeU3NON3BAHNA AKYMYNATOP HA PA3CTORHUE OT KNAMEPH, MOHETH, KIKOUOBE, NAPOHM, BUHTOBE WM
Apyru Bpe6HN METANHN NPESMETH, KOTO 6MXa MOFTK [,d AAAT KOHTAKTUTE HA AKYMYNATOPA HAKbCO. KbCO
CbeOVHEHME MeX [y KOHTAKTUTE Ha akyMynaTopd Moxe 4d [JOBnE 10 U3rapsHiAs Wiv 3aManBakxe.

d) Mpw HenpaBunHO U3NON3BAHE OT AKYMYNATOPA MOXE A0 NPOTEuE eNeKTPONMTHA TeuHocT. U3bsaraaiite
KOHTAKTA € Hes. P11 CnyydeH KOHTAKT U3MuiATe € Boa. AKO TEUHOCTTO MONCGAHE B 0unTe, 06bPHETe Ce 0CBEH TOBA
KbM f1eKap. VSTHYaLLATA OKyMYNATOPHA TRYHOCT MOXE 0 [0BELLE [0 KOXHM Bb3NANEHVA U U3rAPAHUA.

e) He u3non3gaiite noBpefieHM wiu MoBMPULMPAHK akymynaTopu. [oBpeseHATe Wi MOTUONLIDCHN
(KyMyNaTopy MOrCT [0 Ce SbPXAT N0 HEMPEBUMM HAUMH 11 0 JOBELAT 110 3ANQNBAHE, eKCTO31A v OnACHOCT
OT HOPQHABAHE.

f) He uspnuruv'ne HWKOR GKYMYNATOP HA OFbH MAM TBLPE BUCOKK Temneparypu. OrbHSAT i TeMnepaTypuTe Hap
130°C MoraT 0 MPeMy3BIKAT eKCrnoms.

g) PCna3BaiiTe BCHUKM YKA3AHWS 30 30pEXAaHe W HUKOTA He 3apeXBaiTe aKyMynaTopa uam akymynatopHua
YPej, iy M3BbH B0/eHNS B MHCTPYKLMATA 30 ynoTpe6a TemnepaTypeH MHTEPBAA. HeNpaBUIHOTO 30pex1aHe
W 30PEXIAHETO W3BbH JONYCTAMIAA TEMMEPATYPEH UHTEPBAN MOXE [0 PA3BANY GKYMYNQTOPA U 0 NOBILLIM
OMACHOCTTA OT MOXAP.

A MNOBULLEHO BHUMAHMUE! OMACHOCT OT EKCINMO3UA! Hukora He
3apeXp,aiiTe Henpesapexaawy ce 6arepuu.

25 MaseTe aKymynarTopa oT ropeLLuHa, KAKTO U OT NPOAbLIKMTENHO
/< §| M3NaraHe Ha CTbHYEBM NTbYM, OFbH, BOJLA M BNAT.

Wma onacHoCT OT eKCnnosums.

PCI3I.I.IVIpeHVI yKasaxug 3a 6esonacHoct

o He n3non3saitte HUKQKBYM NOBPEAEHN WK MOZNGULMPAHK aKymynatopw. [oBpeaeHuTe unu
MOZMOULPCHY QKYMYNATOPY MOTQT 1 CE ABPXCT M0 HEMPeABIMMM HAUMH 11 0 OBENAT [0 3ANANBAHE,
eKCIN03Ws UMK ONACHOCT OT HAPCHSBAHE.

o He w3naraitte HUKOM GKYMYNATOP HA OFbH WM TBbPAE BACOKY TemMneparyph. OrbHAT v TEMMEPQTYPUTE HALL
130°C (265°F) morar 10 NPEay3BAKAT EKCINO3WS.
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o CnasBsaiiTe BCHUKK YKA3aHWA 30 3apeXaHe n HUKora He 3upe)|(p,aiﬁe aKymynaropa niun
aKymynaropHud ypen npu n3BbH fafeHns B UHCTPYKLUATA 30 YHOTPEGG TemMnepaTypeH uHTepean.
Heﬂp(]BI/IHHOTO 3apexaaHe unu 3apexnaHeTo U3BbH J0oNyCTMUA TEMNEPATYPEH UHTEPBA MOXE [0 PA3BAN
akymynaropa v d noBuLLK ONACHOCTTA OT NOXAp.

Yka3aHus 30 6630NACHOCT MY 30PATHY YCTPOVCTBA

+ T0BA YCTPOVCTBO MOXe [0 C& U3M0N38A OT eLd HA Bb3PACT HA W HAA, 8 TOLYHM, KOKTO M OT XOPa C
OPAHIAYEHY GU3NUECKM, CETVBHY WM YMCTBEHM CMOCOOHOCTY UMM C HRLLOCTATBYHY OMIT 1 MO3HAHMS, GKO Ca
HOGMKOLABAHY MM CQ MHCTPYKTUPAHI OTHOCHO 630MACHAT YNIOTPe6a HA Ypead v pasbupar onacHoCTUTe,
MPOMTUUALLYMA OT HErOBOTO M3N0N3BaHe. [leLaTa He 6vBa 4a Cv rpasT ¢ ypead. MoUMCTBAHETO U
noTpebuTenckoTo NOAABPXAHE He B1BA Q Ce U3BLPLUBAT OT el 663 HAMPABAHE.

« Koraro 3xpaHBALLWAT KAOEN Ha TOBA YCTPOICTBO Ce NOBPe/H, TOW TPSOBA 4 C& CMEHV OT MPON3BOLNTENS,
HErOB CEPBY3 30 KIEHTI Uik NOZOBHO KBANMGULMPAHO ML, 30 A0 Ce M3OETHAT ONACHY NONOXEHNS.

* 30p44HOTO YCTPOICTBO € NMPESHA3HAYEHO 30 YNOTPEda CAMO B 3AKPUTM NOMELLIEHIS.

BHUMAHUE! BHUMAHME! Tosa 3apALHO YCTPOCTBO MOXE L0 3apexXd
camo cnefHute akymynaropu: apt. N% 1291149 v apr. N®: 1291272,

A NPEAYNPEXOEHUE! He n3nonssante 3ap44HOTO YCTPOWCTBO C
noBpegeHun kabenu unu Liencenu. NospefeHnTe 3aXpaHBALLLM Kabenu
03HAYABAT OMACHOCT 3d XMBOTA MOPALM eNekTpUYeckn yaap.

MoBegeHue npu asapus

C NOMOLL{TQ Ha T3 MHCTPYKLMG 30 ynoTpeba Ce 3ano3HaiTe JO6pe C U3NON3BAHETO HA TOBA U3LENME.

3anomHeTe MHOro [06pe YKA3aHWATA 30 6e30NaCHOCT M v Cria3sarTe Ge3ycnosHo. ToBa NomMara aa ce

u36erHaT puckoBe 1 ONAcHOCTA.

a) Bbjete BUHArV BHMMATENHM NPW M3NON3BAHETO HA TOBA M3J,ENHE, 30 [0 PA3nOo3HaeTe
CBOEBPEMEHHO ONACHMTE NONOXEHMUS W 4,0 MOXeTe Aa ce cnpaBuTe ¢ TAX. Rbbp3oTo B3eMaHe Ha
MePKY MOXe [10 NPea0TBPATY TEXKM HADAHIBAHS W MATEPUAHY LLETY

b) He3a6aBHO M3KNIoueTe M3fENMETO NPU HeM3NpaBHA pabota
Bbanoxete HO KBAMMOMLMPAH CMELANKCT A ro NPOBEPH 1 MPu HEOOXOAMMOCT 1A FO PEMOHTUPG,
MPELY [a NyckaTe Ypeqa OTHOBO B [ENCTBIE.

NPEAYNPEXAEHUE! To3u enektpoypep, npu pabota cb3pasa
eneKTpomMarHTHo none. ToBa none MoXe NPu onpepeneHun
ob6cToaTencTBa A,a Hapywasa paboTara HaO AKTUBHU UM NACUBHK
MeAULLUHCKM MMIIAHTH.

3a [0 Ce HAOMANM ONACHOCTTA OT CEPUO3HN UM CMBPTOHOCHM TENECH!
rnoBpeay, NpenopbyBaMe Xopata ¢ MeLULMHCKI UMMNAHTY Aa ce
MOCHBETBAT C NIeKAPs CU W C MPOM3BOLMUTENS HA MELULMHCKASL UMTNQHT,
npegy oa paborsT ¢ enekTpoypeaa.




OcTaTbyHn puckose

CbLLIECTBYBALLATE OCTATBYHY PUCKOBE CQ MOCOYEHA B JOKYMEHTALMATA.
o /1369rBaiiTe CbLLECTBYBALLIVTE OCTATHUHM PICKOBE Upe3 MPAKTYECKO MPUNCrTHE 1 CIO3BAHE H Te3W MPELMCaHMS.
- CTIeLyManHMTe MpedynpexaeHs no ypeag.
-Yka3HWATa 30 6630NACHOCT 1 MPEIYMPEXIEHNTA B TA31 MHCTPYKLVA.
- IHCTPYKLUWATA 30 EKCMAOATALYA HA ONepaTopa.
+ ONACHOCT 30 XVBOTA / OMACHOCT OT HAPAHABAHE MOXE [0 Bb3HUKHE OT:
- HEMPABIAMHO NPUMOXEHVE
- HEKOMTMETEHTHO 60paBEHe
- TPUHCMOPTUPQHE
- [IMNCBALLY MPELNA3H MPUCNocobneHns
- [IEOEKTHIA WV MOBDELIEHN UACTH
- BOpaBEHe/3Mon3BaHE OT HEOByUEH, HeMHCTPYKTUPAH NEPCoHaN
o MaTepuanHy LLETV MO YPeqa MOraT A0 Bb3HWKHAT NOPaaA:
- HEKOMTMETEHTHO 00DQBEHE
- HECMA3BOHM MPEMMCTHIAS 30 U3NON3BAHE 11 NOLLIBPXAHE
- HENOMXOASALLM NPUHATNEXHOCTH

WUHcTpykuua 3a ynotpeba

HanmeHoBaHue HA yacTurte

1. Hox 6. Kanbvd 30 Hoxa

2. Wt 7. Bbp303apsIHO YCTPOWCTBO (He Ce ChbpXa B

3 nyCKOB KNty HA APbXKATa [0CTaBEeHUA KOMI'IﬂeKT)

4. TTyckoB KNMou HA pbKOXBATKATA 8. 3eneH koHTponeH LED

5. Akymynatop (He ce Chabpxa B [OCTaBeHA komnnekTt) | 9. YepseH koHTponeH LED

5a. MHaukatop 3a 30pagad Ha akymynatopa 10. ByTOH 30 0CBO6OXL,ABAHE HA AKYMYnaATopa

5b. ByToH 30 CbCTOAHME HA 30PFAA HA GKYMYnATOpa

Mpepy nyckaxe B geicTene

Mpeynpexaexme! OnacHocT OT 303yLIGBAHE UNM 30[BAHE 30 fieLd NP Urpa ¢ ONAKOBBYHM MATepHanw!
- OnaKoBbYHTE MATEPUANK 6€3yCTIOBHO TPAOBA 10 C& IbPXAT U3BbH JLOCETT HA feLid.
- Mpeqy ynotpe6ara 3a NbpBy NT MAXHETE BCUUKY ONAKOBLYHI MATEPUAN OT Yped.

3apexaaHe Ha akymynatopa (BX. ¢ur. B)

NMPEQYNPEXQEHWE! OnacHocr ot enextpuuecku yaap! Buary u3saxgaite wencena or
KOHTAKTA, NPeAy i U3BaguTe / CNOXWTE AKyMynaropa ot / BbB 3apsAHOTO YCTPORCTBO.

3ABENEXKA: Hukora He 3apexqaitTe akymynaropa, koraro okonHara Temneparypa e nog, 10°C

v Hag, 40°C. AKO HAKOW NIUTHEBO-MOHEH CKYMYNIATOP LLiE Ce CbXPAHABA NO-MPOSBAXUTENHO BPeMe,

TPAOBA PELOBHO 0 C& KOHTPONMPA 30peeHOCTTa My. ONTUMANHOTO HYBO HA 3APELEHOCT & MeX Ay

%)o‘% " %%‘:/oc KnvmarsT 30 CbxpaHeHme TpS0BA 4 € XNIALEH U CyX NPy OKONHA TeMNeparypa Mexay
n20°C.
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Axymynatops (5) e GaBp4HO 3apezeH CaMO 10 HUCKO HutBo. 3TOBA akyMynaTopsT (5) TpAGBA 4 Ce 3apey Mpeay
ynoTpe6aTa 30 MbpaY b, KOraTo MHIMKATOPBT 30 3pARQ HA aKyMynaTopa (5a) NOKA3BA HACKO HYIBO, (UEPBEHA CBETAMHA),
3apenete akymynatopa (5).
+ [Toctasere akymynatopa (5) B Gbp303APATHOTO YCTPOVACTBO (7).
« Bxniouete Luiencena B KowTakTa. CBETBA UePBEHMAT KoHTponeH LED (9).
» 3eneust kontpone LED (8) B curHanuvpa, ue 3apexiaHeTo e MpKITiounno v akymynaroper (5) e roTo 3a pabora.
BHAMAHME!
Korato u3non3sare no-npojbAKMTENHO eNeKTPOYpeRd, akymynaToper (5) Moxe 5a e HAropewLw 1 moxe aa
cpabor TemnepaTypHata sawyuta Ha akymynatopa (5). fopewuar akymynatop (5) Moxe HaucTUHA Aa ce
CMOXW HANPABO B 3APABHOTO YCTPOHCTBO, NPOLIECET HA 3UPEX/AHE 00aYe LLye 3an0YHe efiBa KOraTo
TeMNepaTypaTa Ha akyMynaTopa ce OXnagH 0 NPUEMAB TeMMEPATYPEH UHTPBAn. 3apAHOTO YCTPOMCTBO
TOFCIBA LL4E 3ar04HE ABTOMATHYHO 30PEXAHETO.
+ (BETH YepBeHMAT KoutponeH LED (9): akymynaropbr ce sapexpa
+ (BETH 3enenuaT Koutponen LED (8):
() GKyMynaTopLT € HAMbAHO 3apefeH
b.) akymynatoptr e ApexaneHo ropeLt; M € B peXwM Ha TemnepaTypa awwa. LLlom axymynatoper ce
ON/IC4H, 30N10YBA NPOLIECHT HA 3APEXLAHE  CBETBA YepBEHMSAT KonTponeH LED (9).

o VI3Kr0uBGiTe 30PAIHOTO YCTPOICTBO 30 HOI-MNKO 15 MUHYTY MEX Ty MOCNENIOBATENHY 3APEXQHHA.
VI3BaXL0iiTe 30 LENTC LLENCENQ OT KOHTCKTA,

« HUkora He 3apexaiiTe BTopu Mkr GKyMYNTOPA HENoCPE/ICTBEHO CREI MpOLIECa Ha Bbp30 3apexiake. M
ONCHOCT CKyMyNQTOPST (5) 10 TDErpee 1 TAKQ [0 C& HOMAMM EKCTINOCTOLIOHHWT My COK.

AHanu3 Ha Npo6nemuTe NpY NPOLLECa HA 3APeXAAHe Ha aKymynaTop M 6bp303apsgHO YCTPORCTBO

LED gucnneit Ha akymynatopa | bbp3o3apsgHo yCTpoicTBO AHanu3 Ha npruMHaTa

\ \ -

CBETM YepBEHVAT koHTponeH LED AkymynaTopsT ce 3apexad

CBET 3eNeHNAT KOHTpONeH LED AKyMynarophT € HANAHO 3apeneH

oTHauano caeth 3a 20-30 MAHyTH (paboTuna e TeMAEPATYPHATA 30UMTA H
3eneHusT KoHtponeH LED, crieg Tosa QKyMynaTopa. M34aKavire 70 CBETHE YepBeHyaT
(BETBA YepBEHWAT KOHTpOreH LED KoHTponeH LED t 30pexaaHero e 3anoure

CBETY UEPBEHUAT KOHTPONeH LED 3apATET H GKYMYNATOPA € HHCHK, CKYMYRGTOPET Ce
30pexag

He CBeTn

(BETV 3eNeHuAT KoHTponeH LED Axymynaropsr Moxe 0 e riospezeH. Mons
(NoCTOAHHO) CBbPXETe (€ C HALLIATA CEPBI3HO TOPELLIA MMHIS
VM CBC CTIBNANA3MPOH CEPBI3

MpoBepka Ha 3apARA Ha akymynaropa
* 30 1D0BEPKT HO CBCTORHIETO HO CKYMYAGTOPQ HATCHETe BYTOHG 30 CBCTORHME HO 3UPSAQ HO CkyMyATOPa (5b). CeCTORHMETO W
OCTABCLLLCTO MOLLIHOCT e NOKQ380 T VHAVKATOPA 30 30PALC HO QKYMYAGTOPA (5a) N0 CTIeSHA HauMH:
-YEPBEH / OPAHXEB / 3E/TEH = MakcymanHa 3opegeHocT
-YEPBEH / OPAHXEB = cpenHa sapereHoct
-YEPBEH = cnaba 30pepeHocT - akymynatoper TpA6BA A0 Ce 3apem

MocrassHe / u3BaXaHe Ha akymynatopa BvB / ot ypeaa (Bx. dur. C)

MoctassHe Ha akymynaropa:
o Cnoxere 3apeneHis akymynarop (5), KOKTO € MOKA30HO Ha M. C, B YPEZLQ TAKG, Ye QKYMYACTOPET 10 €8 3XBAH.
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W3BaxsaHe Ha akymynaropa:
» HarvcHee mbpso 0cBo60xaBaLLys 6yToH (10) 30 akymynatopa.
» 3remete akymynatopa (5) or ypend.

W3non3saHe

NPEQYNPEXEHWE! HactpoiikuTe no ypena TpabBa Aa Ce H3BLPLUBAT CAMO NPH
W3KNHOUEH [BUraTen M CPAN HOX. MIMa onacHoCT OT TenecHu NoBpeay.

Bkntouane u ukniousae (BX. dur. D)

Bkniousate

« C1IOXeTe 30peaeHus akymynartop B ypead (Bx. pasaena ,MocTagsHe / M3BOXACHE HA QKyMynaTopa Bbs / o1 ypend’).
« [Ipeqv BKMIOYBAHETO CBANETE KANbHQ HA HOXA (6).

* 30/PbXTE HATUCHAT C &HATA PHKQ MYCKOBWS KK HO ApbXKaTa (3).

o HaTMCHETe ChLueBPEMEHHO C ApyraTd pbKa MYCKOBIS KMKOY HA PhKOXBATKATA (4).

* YpebT Tpbred C MAKCUMANHA CKOPOCT.

W3kniousaue
* 30 U3KNIOYUBAHE OTMYCHETE eLMH OT Z1BATA MYCKOBY KMHOUQ.

Mpepynpexgenne! OnacHocT oT HapaHsBaHe!

(el 3KMOUBAHETO HA YPeqa OCTPUETATA NPOZLAXABAT 40 €& ABUXCT W3BECTHO BPEME M0 UHEpL.
* [/13uakaitte 0CTPUETATA 44 CMIPAT HAMBIHO.

* He nunaTe [BXeLLMTe Ce OCTPUETA U He TV CMpanTe.

061y ykasaHus 3a pabota (BX. dur. F)

Buumanme! BHimaBaiiTe Nput P3QHETO 10 HE NONQAAT B HOXA NPEMETI KATO TeN, METAMH YTCTH, KAMBYETA U p.

ToBa MoXe 10 10Beae 10 NOBPEXLAHE HA PEXELLOTO YCTPOWCTBO. BeHara u3kniousaiTe ypeLd npu bnokupaxe

HC HOXC OT TBbPAV NPEAMETH.

[poBepABaiTe Ypesd npeay BCAKO M3M03BAHE 30 BUZMMIA HELLOCTATbLIM KATO Pa3KNaBEHH, U3HOCEHH W

NoBPeLeHN yacTy. M3npobBaite Lanm a 30pABO 30KPENeHy BUHTOBETE B HOXObPXAUA.

+ /13n011380TE CAMO OCTBP HOX, 30 0 NOCTUrATE LOGBP PE3YITAT OT PA3AHETO M A0 LAAWTE YPELa U aKyMynaTopa.

+ He HaToBapBayiTe ypena npu pabota TONKOBA CUMHO, Ye Ad Ce Cnpe.

+ (1103BAIATE YKA3QHWATA 30 MOZbPXAHE 1 OUMCTBAHE HA ypend.

« [1Bi1X€Te Ypeqd nnaBHO HAMPES, Ui broo6pasHo HArope i Hagony.

o [1BYCTPAHHYAT HOXOBPXQY M03BONABA U3DA3BAHE B [1BETE MOCOKA WM UPE3 MAXCNHI BUXEHNA OT QHATA
CTPAHA KbM [pyrara.

TEXHUKN Ha pA3aHe

« [101pA3BQITE NPEBAPUTENHO 1EOENMTE KNOHY C HOXMLL 30 KACTPEHE.

o [1BYCTPAHHMAT HOXOZbPXCY [0BA BB3VOXHOCT 30 PA3HE B 1BETE MOCOKI MW UPE3 MAXANHO IBIUXEHVE OT eHATC
CTPOHQ KbM Zpyrata.

o [1p1 BEPTUKANHO PA30He MPUABMXBAIATE HOXULATA 30 XPACTY MINGBHO HANPEL, Uil Sbroo6pasHO HArope 1 HaZony.

o [V XOP30HTANHO PA3CHE NPUOBMXBANTE HOXVLATA 30 XPACTI CbPMIOBUHO KbM PbOQ HA XVBIA MNET, 30 10 NaaaT
CPA3QHMTE KNIOHKI HO 3EMSTO.

* 30 0 Ce MonyyaT IbAri NPaBI WM, MPENOPLYMTENHO € 0 OMbHETE LHYpoBe




W3ps3Bane Ha 0QopMeHH KB NeToBE:

+ 30 10 Ce MPELIOTBPATI OFONBAHE HA OMHUTE KTIOHY, MPEMOpbUBA Ce XVBUTE MNETOBE [T CE U3PA3BT B
TPANELLOBYAHA GOpMa. TOBA COTBETCTBA HA ECTECTBEHYS PACTEX HA PACTEHWSTA 1 MO3BONABA XVBUTE MNETOBE [T
Ce PU3BMBAT OMTUMATIHO.

[P PA3GHETO C& HOMANABAT CaMO HOBITE EHOTOMVILLIH M3MbHK, TAKQ Ue Ce 06DA3yBAT MbCTY PASKNOHEHWS W
1106PQ B3y QTG 30LLMTA.

+ [TompexeTe MbpBO CTPAHWTE HA XVBIA TINET. [IBYXETE 30 LIENTA HOXMLIGTA 30 XPACTU MO TIOCOKA Ha PACTEXA OTAOY
Harope. KoraTo pexeTe 0Trope HamoMy, ThHKWTE KNMOHKY Ce MECTAT HABbH, KATO TAKA MOFaT 710 Ce 06pa3yBaT ThHKi
MECTa T [yTIKW.

+ (1e[], TOBQ MOAPEXETe FOPHiITE KPWLLLG CTIOPET, BKYCT CY PABHYA, HA UyITKY WM 30KPbITIEHN.

« [TonCTpUXETe Cera MAayTe PACTeHwS B XenaHata dopma. OCHOBHUAT NIETOpACT TPAGBA 10 OCTAHE HEBPETIMM,
TIOKATO XVBUST NNET MOCTUTHE MIAHVPAHATA BCOUMHA. BCVUKY OCTHGIIA M3IbHKY CE PEXQT HAMIONOBYH.

Mop,AbPKAHE HA CBOGOHO PACTALLM XUBH NNETOBE:
* 30 (BOBOIHO PACTALLTE MAETOBE HAUCTUHA He € HEoBXomMO OGOPMSALLIO NIOTPA3BAHE, HO TPAGBA PETIOBHO A Ce
MO, IBPXAT, 30 10 He CTAHE XVBUAT MNeT PeKaneHo BIICOK.

MopabpXaHe U CbXpAHEHune

o AKyMyIGTOPHATO HOXYL 30 XPACTU € HEOBCYXBAEMC.

o AK0 Mo-NPOILIXUATENHO BPEMe HAMA 110 U3NON3BaTe YPELd, U3BALLETE CKyMYNATOpa OT Yperd i v mpubepere Ha
YACTO, CYXO ¥ 3ALLLMTEHO OT MPEKiA CIbHUEBIA TbUM MACTO.

o [1penopbuBaHATA TEMMEPATYPA 30 ChXPAHEHVE Ha ypeaa 1 akymynatopa e mexay 10°Cu 20°C.

o [1penopbuBaHaTa paboTHa TeMnepaTypa 3a ypeaa v akymynaropa e mexay 10°Cu 50°C.

o AKO HAKO/A IMTVEBO-MOHEH CKYMYIIATOP LLiE Ce CBXPAHABC NO-MPOSBITXWTENHO BpeMe, TpS6BA PEOBHO fd Ce
KOHTPOMMPQ HABOTO My HA 3apeneHocT. OMTUMANHOTO HUBO HA 3apereHocT e Mexgy 50% v 80%. OntumantuTe
OKOITHI YCTIOBYA 30 CBXPOHEHIE € HA XTIGLHO U CYXO.

* HuKora He nonpagsvTe noBpezerv akymynatopi. LIAnoto obcnyXBaHe 1 PeMOHTUPQHE Ha akymynatopy TpsbBa Ad
(€ W3BLPLLIBA CAMO OT CTIELANMINPAH CEpBIA3.

3abenexka: HerpunoxeiTe pe3epBHyt uacTy (KATO HAMP. GKYMyNATOPH, 3APSIHN YCTPOVICTBA) MOXETE 10 MopbuaTe
Upe3 HaLLITA CePBY3HA TOPELLL HI (BX. pasen "CepBisHo 0BCyXBaHe').

MouncTBaHe U rpuUXM

BHUMAHHUE! Bunary u3saxaitTe akymynaropa ot ypend, Npeay Aa ro nouncTare.

o 3Kmiouete [Burarena u V3uaKaiTe HOXO[bPXA4a 10 Crpe HAMbIHO.
* He nocaraire Kb [BVXELLINTE CE OCTPUETC.

« Hocere 3aLuuTHut PbKABULI.

* [ouvcTBaitTe MPENNA3NNBO PEXELLIATE MHCTPYMEHTH.

Buumanme! Briarara wnm TeuHoCTUTe MOraT fa MOBPELAT HenonpaBumo ypeaa. OCI/IprﬂBGVITe NPV NOYNUCTBAHETO [a
He MPOHIKBAT BNArd W TeYHOCTH B ypead.

c NMPEOYNPE)X EHWE! OcTpu, ABMKELLY Ce PEXELLU MHCTPYMEHTH.

o HOHVICTBGVIIE YPena C YeTka, MeTMYKa Uit kbpna.
o HOH,ﬂ,prQVITe YNCTW BEHTUNALIMOHHITE OTBOPW, KOPMYCA HA ABUTATENA 1 OPbXKITE HA ypend.
* /3110n3BANTE 30 LLENTA BNAXHA Kbpra 1 yetka.
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3ABENEXKA:

[lon,IbPXQNTE BUHATM YACT HOXC.

(rieq, BCAKO W3MON3BaHe HA ypea TpAbBa Ad:
- 1IOYVCTITE HOXA (C HOMCNEHA Kbpnal;
- CMXETE IEHTATA HA HOXC C MACAOHKA Wiv Cripedt (BX. owrr. E).

o Moxere camu 10 30MayTe NexvTe HaLLBPOBAHWS HA OCTPHETaTd. [TpeKapaiTe 3 LENTa 0CTpUeTara
rPe3 TOUNTIEH KambK. CaMO OCTPHTE HOXOBE OCUTYPABAT ZLOGBP Pe3yIITaT OT PA3aHETO.

* 3QTHIIEHWTE, OTbHATY UM NOBPELEHI HOXOBE TPADBA [0 C CMEHAT.

L 3a6enexka: He v3norn3BawTe 30 MOUMCTBAHETO HA YPELQ HAKAKBY QIKANHY, AOPA3VBHY ATiv pyriA
I | arpecyBHY MOUVICTBALLY MM E3MHOEKLIMOHHY CDELICTBA.

OTCTPAHABAHE HA OTNAbLLY

W3xBbpnsiHe Ha onakoBKara

Y /2} OnaKoBKATA HA U30ENETO Ce ChCTOM OT TOLHM 30 PELMKTIMPAHE MTEpUanK. Vi3xBbpraiTe
@ " CD onaobuHire MQTEPIQIK CbIMACHO MOPKMPOBKATA VM B MECTHITE MPUEMHY NYHKTOBE 30
PAP OTNQIbLY MM B CbOTBETCTBYE C MECTHITE HOpeabu

Ykasaxus 3a OTCTPAHABAHE HA OTNAZbYUHN eNeKTpou3aenna

He vaxebpnsitre enekrpoypery ¢ burosure oTniagbuiu. Criopeg esponeiickara aupextusa 2012/19/EC oTHocHo
OTNAZBLTE OT ENIEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 000PYLIBAHE U MPWACTGHETO B HALYOHAMHOTO 30KOHOLCTENCTBO U3Ne3nuTe
U7 YTIOTPE0G €71EXTROYPRAY TPAGBA A0 Ce CHOMPAT PA3NENHO ¥ 40 8 MPEAABAT 30 EXONOrOCbOBPA3HO PELMKIMPAHE.

AnTepHaTHBA HA NPU3MBA 30 NPERABAHE C Lien pewyknupane: COBCTBEHVKST HA eNexTPOYPENd e ANTEPHATUBHO
30/IbIXEH BMECTO MPECBAHE 70 ChECTBA 30 LieNecbobpa3HOTO OMo30TBOPABAHE B CRYUCI HA OTKA3 OT
COBCTBEHOCTTA. 301 LLATA CTCWAT YPEr MOXe Ad Ce MPEfI0CTABY ¥ Ha CbOUPGTENeH NYHKT, KOWTO M3BbPLLBA
OTCTPAHSBAHE N0 CMVCHAA HO HOLIVOHANHYS 30KOH 30 KPbroBPATHATA MKOHOMMKC 1 30KOH 30 oTnabLTe. ToBA He
(e OTHACA 30 MPUBQBEHY KbM CTAPMTE YPELY MPUHCNEXHOCTA M MOMOLLIHM CPELICTBA 663 eneKTPHUECKI ChCTOBHM
uacTu.

Yka3anus 3a pa6orewiu ¢ 6atepun apTUKynu

» Mona Cria3BaitTe YKA3QHUATA HA NPOM3BOLUTENA Ha baTepuuTe!

* /311013BQTE CAMO MPENopLUTHMTE OATEPUM WM TAKKBA 0T NOR06EH TUr!

« He 13n10n138aiTe 30€MHO Pa3NvuHM BII0BE BaTEpIN M HOBY C ynoTpebABaHY baTepuy!
o OcurypsBaIATE MPABIIHO NONOXEHIE HA MONKOCATE NPy CIAFAHETO Ha baTepuwe!

* /3B 0itTe baTepUMTE O YPeqa, GKO TOM MPOIBMKWTENHO BPEMe HAMA 43 Ce u3non3eal
« /3B aite MpastuTe barepun ot ypead!

* He 30pex,1avTe HenpesapexaaLuy ce barepum!

* 30XPAHBALLYATE KNemy He O1Ba 10 Ce 10BAT HA KbCo!

« He xBbpnaiiTe OTNCLbUHHTE GaTEHM B OTbH!

o CbXPUHABAVTE HO HELOCTBIHO 30 L MACTO!

W3xBbpnAHe Ha akymynatop
BaTepwyTe MWt GKyMyRQTOPWITE He CIGEOT KbM 6MTOBUTE OTnAbL. KaTo MOTPE6UTENY MO 3KOH CTe 30bMXeHN
MPEIABQTE M3PO3XOIBAHUTE GaTEpMY UM akyMynaTopy. MoxeTe 7o npenaneTe Bauwe crapy batepui 1
OKyMyIQTOPY B MYHKT 30 CbOWPQHE HQ TOKBA OTNICIbLIY BbB BALLIATA OBLLYHA YA B MAT3/HUTE. baTepuuTe Wni
Tirtweso- OKYMYAGTODYITE CbXCT BPEQHH BELLECTB, KOUTO MOFQT A0 3AMBPCAT OKOHAT CPA MU HEMPABHIHO V3Y8bpNSHe
iioweH 1 710 Ce OTDO3AT HO 3.PABETO HO Xopa. OTCTPAHETe CKyMyNIaTOPa OT eneKTROYPENLd, Myt 10 VBKBbPIVTE ypend.
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[ipyrv yKa3aHA 30 OTCTPAHABAHE HA OTNAAbLN

Mpenapaiire CTapys eNexTPOYPER TKG, Ue G He Ce HApYLLBA Bb3MOXHOCTTA 30 BHELLIOTO My BTOPUUHO M3NON3BaHe
WM ONON30TBOPABAHE. CTApHTE €NeKTPOYPEM MOTaT A0 ChTbPXQT BPEMIHY BeLLiecTsa. Mpy HenpaBMiHO GopaseHe
WM MOBPEX[10He Ha YPEIQ Te MOFaT Mpit NOCNIENBALLLO OrIoN30TBOPSBAHE HA Ypend Ad A0BEAAT 10 YBPEXLCHHS Ha
31PABETO WY [10 3MbPCABAHIS HA BOM M MOYBIA.

TexHUYeCKM XapaKTepuCcTUKK

Mogen: 1295286

Tvn: AkyMynaTopHa HOXMLL 30 XpaCTy
HomuHanHo HanpexeHwue: 20V === (nocTosiHeH TOK)
ObopoTi Ha NpaseH xof;: 1400 min-1

[IbmX1Ha Ha HOXA: 560 mm

[bnxuHa Ha pasaxe: 506 mm

MakcumaneH QMameTbp HA PA3aHe: 14 mm

Bup, 3awpra: IPX0

3ABENEXXKA: B cbabpXXAHUETO HA ,0CTABKATA HE €A BKNKOUEHW AKymynartop u

3apsAfHO YCTPOMCTBO!

« T0311 ypeq Moxe fa pabotu camo ¢ akymynaropm ot cepusta 20V Power Tools": apt. N
129149 v apt. N2 1291272 (He BAM3QT B ChbPXAHNETO HA OCTABKATA):

VONE
V7

Mogen: 1291149 Mogpen: 1291272

Tum: TuteBo-1oHeH akymynatop || Tur: JIuTeBO-MOHEH akymynatop
HomuHanHo Hanpexerne: | 20 V === (nocTosHeH Tok)|| HomuHanHo Hanpexene: | 20 V === (NOCTOSHEH Tok)
Kanauper: 2,0Ah Kanauprer: 4,0 Ah

Knetku: 5 Knetku: 10

Bup 3awyra: IPX0 Bup 3awyra: IPX0

* /13non3saiiTe 30 30peX,1aHe Ha aky 1ynmopo CAMO QKyMYNaTOpHY Gbp303apALHI
yctpoitcta o cepusta “20V Power Tools” apt. N2 1291289 (He Bni3a B ChabPXAHUETO HA LOCTABKATA).

VONE
7
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Mogen:

1291289

BXon

n3xon

HomunanHo 220-240 V~ (npomennue Tok), | HommuHanHo Hanpexenne: 21V === (NOCTOAHEH TOK)
Hanpexexue: 50 Hz, 0,4 A HomuHaneH Tox: 2.5A

Npogbmxutensoct Ha cca 60 mindt (2,0Ah)

fpepnasuren 316A £ 30pexpaHe: cca 120 mindt (4, 0Ah)

(BbTpeLLeH):

Knac 3awmra Il / [O](gBoiHa nsonauys)

CTOAHOCT HA LWYMOBUTE eMUCHN CTOWHOCT HA BUOPAL,MOHHNTE eMUCUM

HUBO Ha 38yk0BO Hansrane Lo, | 76,5 dB (A) | | CroiiHoct Ha suBpaLmoHHwTe emacun Ha ipeghata gpbxka ah: | 1,81 m/s?

[pewwka Ky, 3dB IpeLuka K: 15 m/s?

Hygo Ha 3sykoBa MougHocT L, | 91,7 dB (A) | | Croiisoct Ha BuGpaumoHHiTe emacun Ha 3aaHaTa Apbxka ah: | 1,97 m/s?

fpetka K:K,,,, 3dB Ipewka K: 15 m/s?

Hocere npegnastm cpep,ctaa 3a cnyxa! Bb3nencTBIETO HA LyMA MOXe [a Mpeau3BIKa 3aryba Ha ciyxa.

°
1

A

3ABENEXKA

o [lazieHnTe CyMapHM CTOMHOCTY HA BIOPALMATE 1 AGIEHTE CTOMHOCTIA HO eMUCUWTE HA LLYM CQ
V3MEDEHM 110 HOPMATVIBEH M3NWTATENEH METOZ 4 MOTaT A0 Ce NPWNAraT 30 CPOBHEHVE HA euH
eneKTPOypes C Apyr.

o [lazieHnTe CyMapHM CTOMHOCTY Ha BIOPALLMATE 1 G AEHIATE CTOMHOCTIA HO EMUCHWTE HA LLYM MOTCT
CBLL{O 10 CE M3M0N3BAT 30 MPEABAPHTENHA OLIEHKA HA M3NATCHETO HA TAX.

NMPEQYNPEXIEHNE!

o EMycuwTe HO BUOPALLMM 1 HA LLIYM MOTQT 110 BPEMe Ha eACTBUTENHOTO U3M0M3BAHE HA
eNIeKTPOyPeLd 40 Ce Pa3NuyaBAT OT [EHATE CTOMHOCTH, B 30BUCAMOCT OT BIYLQ M HOYMHA HO
ynoTpeda Ha enexTpoypesd, 0C0beHO 0T BULA HA 00pABOTBAHIA IPeMeT.

o OnueaiiTe ce 110 MOTIbPXATe Bb3MOXHO NO-HUCKO HATOBAPBAHETO C BUOPALM 1 LWyM. [TpumepHy
MEpKV 30 HOMGNABAHE HO HATOBAPBAHETO C BUBPALYAN CO HOCEHETO HA PBKABMLIA NP U3MON3BAHE
HO YPeLa ¥ OrpAHIMYCBAHETO Ha BpeMeTo Ha pabora. Mpu ToBa TPAGBA 1 Ce B3EMAT Npessig
BCHUKV ETANN HA PABOTHWS LYKBA (HAMPYMED BDEMEHCTA, B KOUTO €N1EKTPOYPEIET € M3KTHOUEH, 1
Teay, B KOUTO € BKITKOYeH, Ho paboTyt Ha pa3eH xo).




CnpassHe ¢ npo6nemu

MpepynpexpeHue! ONACHOCT OT TeNeCHM NOBPEN WK MATEPUANHY LLETH
o B Crlyyavt Ha CoMHeHVe BUHArK ce 00PbLLNTE KbM CTIELLVAMVPAH CepBy3.
« [1peqv BCAKO U3MMTBAHe W Mpeay pabotv no ypead:
- (TMpaiTe aBUraTent,
- MPENA3BANTE Ce OT HAPAHABAHAS, KATO CTIMPQTe BUTATENd Mpefy BCAKAKBY paboti o ypead,
-/134CKBAIATE, FLOKATO BCHUKY ABIXELLLY CE YACTU CTIPQT HAMBITHO,
- U3BALETE OKyMynaTopa.

Mpo6nem Bb3MOXHM NpUUMHK Mepku

AKyMynaTopsT e paspefeH 3apenete akymynaTtopa.

[ara MyCKOBW KMKoYa He ca HatucHere 0BATA NyCKOBKM KNo4a
Ypemﬂ He cTapTnpa HATUCHATW NPABWHO. HO OPbXKATA M HA PbKOXBATKATA.

[edekTeH NyckoB Kou. PeMOHTWpaHE OT CEepPBM3EH LIEHTHP.

MpekaneHo TpueHe nopaau
NUNCBALLIO CMA3BAHE. CmaxeTe HOXa.

JToLL pe3ynTaT oT ps3aHeTo | 3aMbpceH HOX. MouncTeTe HoXa.

Hox®bT e 3aTbneH unm HaTtouete Hoxa.
HALLbPOEH.

CepBu3Ho o6cnyxBaHe

MPEMYIPEXJEHHE!
A  Qcragg/ire BoLuwre ypedy [0 e DEMORTADAT T CTIELYGTHSYDCH CEDBHS MW NeXTDOTEXHIK 1 COMO C O PATMHQTHA DE3eDBHH YaCTH.
TOKa Ce 0cHryPSB 30TIC3BOHETO Ha 6630MGCHOCTTO Ha Ypend.
 (CrOB/iTe CHSHQTA HO LLENCENa A 30DCHBOLLAA KOOEN HO S05EHO 3PALHO YCTPOVICTBO BUHATH 10 C@ H3BLLLBA OT

MPOU3BOMUTENT H YCTDOVICTBOTO WITI OT HEr0B CEPBIt3 30 KIMEHTH. Toace 0CUrypABA 3ANA3BAHETO Ha BesonackocTTaHa ypend.

30 Pe3epBH# UaCTY VM PEMOHTY MO CBBPXETE Ce C HALLIA CEPBY3EH NCPTHLOP:
mguéu (CPBM3HO MHKA HO S :
-Europe: . :
o Tepuarns. +49(0)25729653008 « Crogaku. +42 (0) 1233006911 arpaie 1 omipwire!

o Yelwa penyBnmea: +42 (0)0228886070  YEOCOVIT. servicesswap-europeom FAPAHLIAA
o TlOnLuc: +4§ (0221043761 E-noLu: contact@swap-europe.com i =

+ Pe3epBHu yacT

o Pymbing / Mongosa: +40 (0)316300310 M

3a6enexka: Bcyuky 304BKM 30 PEMOHT MbPBO Ce MPOBEPABAT ¥ BAMaPaT o SWAP, crieq, KOeTo Ce M3MbHABAT 1
MPEMPALLLAT KbM PEMOHTHWTE CTAHLM, KO € HEOBXOLMMO,

[eknapauus 3a cborBeTcTBue HA EO

C € XGpGKTepVICTVIKVI 11 CTAHAAPTA MOXETE [0 HOMEpWTE B NPUNOXEHATA AEKNAPALMA 30 CbOTBETCTBIE HA EQ.
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